॥ ஸ்ரீ2 | ரு 
| ஸ்ரீசீத்க நிம2ாஞ 2ஹா ஜெறிகாய ௧23 % 
சீரார்‌ தூப்புல்‌ இருவேக்கடமுடையான்‌ இழுவடிகளே மரணம்‌, 
ஸ்ரீமந்‌ நிகமாந்த மஹா தேசிகன்‌ அருளிச்செய்த 
பதினைந்தாவது ரஹஸ்யமான 


ஸ்சீஹ்ஸ்தமிிமாகா தக்யம்‌. 


தணியன்கள்‌. 
ஸ்ரீவாநு வெட கரமாய.3$ கவி தாகி ககெஷறீ | 
'வெகரஷாவாயவயெ.ரா ஜெ ஹநியதாஃ ஹா ஹரகி | 
சா. மாஜஉயாவச/௦ கோ மவெமா.ம; ஹூஷூணடு | 
| = | 
்ீ2பெஜட நரமராய௦ வரெ வெகாஞடெமி௯( | | 
சீரோன்று தூப்புல்‌ திருவேங்கடமுடையான்‌ 
பாரோன்றச்‌ சொன்ன பழமோழியுள்‌--ஓரோன்று | 
| தானே அமையாதோ தாரணியில்‌ வாழ்வார்க்கு 


| வானேறப்‌ போமளவும்‌ வாழ்வு. 


வரவை 


2ரமாஹ-$௦ 2ஹதா௦ ககக டவ த்‌ 


தீ லாவா ஹிரல பமா ஜூஹிஷீ ஜ.காவ௦ 5௧௨ | 

2ா.தஜாவலு ஊஹி2ண_௩௨ணெ வுநாறவரகரற ௯ 

பெொணீரொவாவாமிஜா ககலிகா ௮-9லாஓ8லாமெ | 
| 
| http://acharya.org 
| 


ஓ 


1.8... 6 ஹஸ்திகிரி மாஹாத்ம்யம்‌. 


o i ஸ்ரீ? ॥ 
॥ ஸ்ரீ£0_த நிமஜூஹாடெயிகாய ௩83 | 
॥ஸ்ரீ2கெ ஸ்ரீ நிவாஹரா£2ா நஜ 2ஹாடஜெயிகாய ௩23 | 


திருவஹீக்திரபுரம்‌ சேட்லூர்‌ வித்வான்‌ பகவத்‌ விஷயம்‌ 
பண்டித பூஷணம்‌ தேசிக தர்மாசார்யர்‌ 
ரீ உப, வே. மஹாமஹோபாத்யாய 
கரஸிம்மாசார்யர்‌ ஸ்வாமியின்‌ 


வ்யாக்யானம்‌, 
ல i ஆகக 
அவதாரிகை. 


ஹஸ்திகிரி - யானையினுடைய மலை, மாஹாத்ம்யம்‌ - பெருமை, 
யானை மலையினுடைய பெருமையை நிருபிக்கும்‌ க்ரக்தம்‌ ஹஸ்திகிரி 
மாஹாத்ம்யம்‌ என்னப்படுறெ.ஐ. இக்ரெனுடைய வாஹனமான ஜரா 
வதம்‌ கெடு காள்‌ தவம்‌ செய்து மலை ரூபமாக எம்பெருமானை த்‌£தரி 
தீதுக்‌ கொண்டிருப்பதனால்‌ ஹஸ்திகிரி என்றெ இருகாமம்‌, அன்றி 
க்கே கஜேக்‌ரொழ்வான்‌ பகவானுடைய இருவடித்தாமரைகளில்‌ தா 
மாஸ புஷ்பங்களை ஸமர்ப்பித்து உஜ்ஜீமித்தபடியினால்‌ ஹஸ்திகிரி என்‌ 
இற இருகாமமாகவுமாம்‌. அதுவுமன்றிக்கே 
[] கிஜடெமெொ வி தஹ வானமா விஷ அஹ _நா.த.ந3 | 
தபகொ ஹைஷி.மிறி நா ஹா.கிறாஹீ௯2ஹர.மிறெ॥ * 


என்கிறபடியே களங்கள்‌ அராஇத்த சேஷேத்‌்இிரமாகையினால்‌ ஹஸ்தி 
கிரி என்றெ _இருகாமமாகவுமாம்‌. . 


எல்லா இடத்திலும்‌ தன்னுடைய பூர்ண மாக்தியுடன்‌ வ்யாபித்‌ 
ம்‌ பகவான்‌ ' ரு சேத்‌ விமேஷத்இலே' 'ஸாக்கித்யம்‌ 
பண்ணியீறாளி,. தன்னுடைய குணாதிகளை ப்‌ரகாமம்‌. செய்றொனாகை 
யாலே' அப்படி 'ஸாக்நித்யம்‌ செய்தருளிய கேஷேத்திரத்தைக்‌ கொண்‌ 
அந்த எம்பெருமானை ஆழ்வார்கள்‌ அனுளக்‌இத்துப்‌ போர்தார்‌ 
“அப்படி ஆழ்வார்கள்‌ மங்களா மானம்‌ செய்தருளிய சேத்‌ 
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அனே 


ஸ்ரீ ஹஸ்திதிரீ மாஹாத்ம்யம்‌. 3 


இரங்களே திவ்ய தேசங்கள்‌ என்கிற ஏற்றம்‌ பெற்றவைகளாயிருத்‌ 
கும்‌. அப்படிப்பட்ட ஆழ்வார்களில்‌ ப்ரசானரான நம்மாழ்வரரைக்‌ 
கூடஸ்தராகவுடைய ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ அந்தத்‌ இிவ்ய 
தேமுங்களிலேயே பகவத்‌ பாகவத கைங்கர்யாதகளைப்‌ பண்ணிப்போ 


ருகறார்கள்‌. 


. 

அப்படிப்பட்ட சேஷத்திரங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஈமக்கு உத்தேங்ய 
மேயாகலும்‌ அவற்றில்‌ சல பகவானுடைய இன்னம்‌ சல வியோஷ 
கார்யங்களினால்‌ ப்ரதான தமங்களாய்‌ நிற்கும்‌, அவைகளாவன: 
எம்பெருமான்‌ லோக ஸம்ரச்ஷணார்‌.த்தமாக தானே ஒரு அபிஈவமாக 
,தமரவதாரம்‌ செய்யத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றி பொய்கை முனி பூதத்தார்‌ 
பேயாழ்வார்‌ என்றெ முனி த்ரய ரூபமாய்‌ அவதரித்த காலத்தில்‌ 
அவர்கள்‌ மூவரையும்‌ அனுக்ரஹித்தருளிய, க்ஷேத்தாமான இருக்‌ 
கோவலூர்‌ ஒன்‌.று. பதிவர்‌ பாடும்‌ பெருமாள்‌ என்றெ ஏத்றம்‌ பெற்‌ 
றவராய்‌ ஸ்ரீம்‌ நாதமுனிகள்‌ அடக்கமாய்‌ ஸ்ரீ தேறிகன்‌ வரையி 
லான ஆசார்ய பரம்பரையிலுள்ள அசார்யர்களில்‌ ப்ரதரனரானவர்க 
ளுக்கு வீஸேஷ அனுக்ரஹங்களைச்‌ செய்தருளிய பகவான்‌ சேவை 
ஸாஇத்னாம்‌ சேஷித்திரமான இருவரங்கம்‌ பெரிய கோயில்‌ ஓன்‌ அ. 
ஆசார்ய பங்க்திக்கு மரிரோ பூஷணமாய்‌ ஸ்ரீ £ங்கநா தனால்‌ பஹுப்ர 
காரமாக பஹுமானிக்கப்பட்ட ஸ்ரீ தேறிகனுக்கு அடியிலே அடிய 
வர்க்கு .மெய்யன்‌ அருள்‌ புரிக்த க்ஷேத்திரமாகய அயிர்தை மாககர்‌ 
ஒன்னு, ஸ்ரீமர்‌ நாத முனிகள்‌ மூலமாய்‌ இந்த ஸம்ப்ரதாயம்‌ .ப்ரவ்‌ 
ருத்தமாவதற்குக்‌ காரணமாயிருந்த ஆராவமுதாழ்வான்‌ ஸேவை ஸா 
இக்கும்‌ சேஷத்‌திரமான இருக்குடக்தை ஒன்று, எல இரத 

இப்படி ஈம்‌ பூர்வாசார்யர்களுக்கு விமோஷ உபகாரம்‌ செய்தரு 
சிய ஆகாசத்தனுலே இவ்ய தேறங்களுக்கு ஒரு பெருமை, ஏத்பட்‌ 
டாப்போலே இவ்ய தேமங்கள்‌ அல்லாத சேத்திரங்களில்‌ ல சம்‌ 
அசார்யர்களால்‌ அங்கு தங்களுக்கு உண்டான வியோ பகவத்‌.கடா 
தத்தை முன்னிட்டு பஹுமானிக்கப்பட்டிருக்கும்‌. அவைகள்‌ கர 
ஞ்புரம்‌, மதுராந்தகம்‌, இருகாராயணபுரம்‌ முதலியவையாகும்‌, 3 

இவற்றில்‌. முதலில்‌. சொல்லப்பட்ட சேத்இிரத்‌இற்கு.. ஹஸ்தி 
கிரி. என்றெ மற்றொரு இருாமம்‌, - ஹஸ்திலரி க்ஷேத்திரம்‌ பூதத்‌ 
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ஹஸ்‌ தீகிரி மாஹாத்ம்யம்‌. 


தாழ்வாராலும்‌ கலியனாலும்‌ மங்களா மாஸனம்‌ செய்யப்பட்ட ஏற்‌ 

தம்‌ பெத்றதாயிருந்த போதிலும்‌ அத்த மங்களா மாஸனம்‌ அங்கு 

மலையடிவாரத்தில்‌ ஸேவை னாதிக்கும்‌ அழயெ சிங்கர்‌ விஷயம்‌ என்‌ 

அம்‌ ஸ்ரீ தேவாதி ராஜன்‌ விஷயமான தல்ல என்றும்‌ பூர்வர்கள்‌ நிஷ்‌ 

கர்ஷித்தார்கள்‌, லும்‌ லர்‌ அத்த மங்களா ஸாளனம்‌ தேவ 

ராஜனைப்‌ பற்றியது என்று நிர்வஹிக்கப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌, இது ௨௪ 

தமல்ல, ஏனெனில்‌ ஸ்ரீ தேறிகன்‌ தாமே ஸ்ரீ வாத ராஜ பஞ்சாயத்‌ 

தில்‌ 

‘ வஹா ௩ஹாவ£யி ய ர 2ரரகஉவஷணொ குஹ றைவ 

இா௱யியொ 2உநிஸாவ_ஹன2ர3 

என்று அருளிச்செய்‌திருக்கிறர்‌, இக்கு வலா யிய3 * 
என்றது பகவானுடைய” எண்ணிறக்க கல்யாண குணங்களைக்‌ கணக்‌ 
கிடுகிறேன்‌ என்று கம்பீரமாக ப்ரதிஜ்ஞை செய்து, ஒரு குணத்தைக்‌ 
கூடப்‌ பூர்ணமாக வர்ணிக்க முடியாமல்‌ கை சோர்ந்து 

டயததொ வாவொ _நிவ.த_1ஷெ க வராவ உமஹர வ ஹ *- 
என்கிறபடியே வெட்கித்‌ இரும்பி வக்த வேத புருஷன்‌ படியைப்‌ பரி 
தீயஜித்த, மு;கலடியிலேயே * உயர்வற உயர்‌ சலமுடையவன்‌ " என்றா 
சம்பிக்கும்படியாக மயர்வற மதி ஈலமருளப்பெற்ற ஆழ்வார்கள்‌ என்ற 
படி, 281 நிஹாவ_லன ஐர2 * என்றது முனிவர்களுக்குள்‌ உத்‌ 
க்ருன்டரான ஆழ்வார்கள்‌ என்றபடி. ₹ மால்‌ மனம்‌ தெளி முனிவர்‌ 
வகுத்ததெல்லாம்‌ மாலுகச்த வரசரியர்‌ வார்த்தைக்கொவ்வா ? என்‌ 
கிழே இவ்வாசார்யன்‌ தாமே ப்ர கேணார்தரத்இில்‌ அருளிச்செய்திருப்‌ 
பஅ, இப்படி ஆழ்வார்கள்‌ ம ஹர்ஷிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ உ த்க்ருஷ்டர்கள்‌ 
என்றது ஒரு விஸேஷமல்‌௨, ஆஹா பராத்தியே மோக்ஷ ஸாதன 
மான கர்மங்களில்‌ வாக்யகாரரினால்‌ முதலில்‌ உ ,தாஹரிக்கப்பட்ட ௮. 
ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமன்ஸாக்கள்‌ கலக்த ஆஹாரத்தை உட்கொள்ளுகறமனு 
ஷ்யர்களைக்காட்டிலும்‌ ஆஅ குணங்கள்‌ நிறைக்க அன்ன, 'கீதைப்புஜிக்கு 
மவர்களுக்கு வ்யாவ்ருத்தி ஓதப்பட்ட இதே. கேவலம்‌ இலைமுதலிய 
வகைளைப்‌ புஜிக்கும்‌ ரிஷ்களைக்‌ காட்டிலும்‌ உண்ணும்‌ சோஅபருகு 
நீர்‌ இன்னும்‌ வெத்திலையு மெல்லாம்‌ கண்ண னென்திருந்தவ 
நான ஆழ்வார்‌ ௨ ந்க்ருஷ்டராகையாலே அவரே முனி ஸார்வபெளமர்‌ 
என்று நிரூஷிக்கப்பட்டிருக்கறார்‌ என்றபடி, இப்படிப்பட்ட விமேஷ 
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மஹிபையையுடைய அழ்வார்களும்‌ ஸ்ரீ தேவாதிராஜனைப்‌ பார்த்த 
அவருடைய வடிவழூல்‌ ஈடுபட்டு மோஹத்தை அடைத்தபடியினால்‌ 
| அவர்‌ விஷயமாகக்‌ கவி பாடினார்களில்லை, அதாவது அழ்வார்களின்‌. 
ர மங்களா மமாஸனம்‌ ஸ்ரீ தேவப்‌ பெருமாளுக்கு இல்லை என்பதை இப்‌ 
* படி நிரூபி த்தருளினாராயிற்‌ ௮. ‘ 


அதிலும்‌ இலர்‌ ஸ்ரீ தேமரிகன்‌ ஸ்ரீ தாமிடோபநிஷத்‌ ஸாரதீதில்‌ 
‘ வாகாடெறிகு வறிவ௱ ணஹகொ முுணகு 
ணெ? வூலு௦ வொவா யொ ஹு மகலெ வி 
EN ட்‌ 
என்று அருளிச்செய்திருப்பதைக்‌ கொண்டு இருவாய்மொழி முதல்‌ 
பத்து முழுவதும்‌ ஸ்ரீ தேவப்‌ பெருமாள்‌ விஷயம்‌ என்று நிர்வஹி 
க்கப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. இங்கு ப்யோகக்கப்பட்டி ருக்கும்‌ * வாதம்‌ 
என்றெ பதம்‌ ரூடி பக்தியினால்‌ ஸ்ரீ தேவாதி ராஜனைச்‌ சொல்லுகிறது 
என்று இவர்களுடைய அபிப்பிராயம்‌. மைத்தைக்‌ கொடுப்பவன்‌ வர 
| தன்‌ என்றெ யோக வ்புத்பத்தியே ப்ரஸித்தம்‌, பகவானுடைய எண்‌ 
ணிறந்த இருகாமங்களில்‌ இன்‌ அக்கானு யோக வ்யுத்பத்தி கூடா 
மல்‌ ரூடி, மாக்இியினால்‌ நிர்வஹிக்க வேண்டிய ங்ரமம்‌ இடையாது. 
ஆம்லார்களும்‌ அந்தந்த இவ்ய தேயத்தைக்‌ கொண்டே அந்தந்த 
எம்பெருமானை நிரூபித்தார்களத்தனை போக்கி ரூடியான இருநாமத்‌ 
தை ஓரிடத்திலும்‌ ப்ரயோகித்தார்களில்லை. மூல கரந்தத்தில்‌ வேறு. 
இவ்ய தேயம்‌ ப்ரள்‌தாவீக்கப்பட்டு இருக்க, அதற்கு வீருத்தமாக ஸ்வா 
மியின்‌ ஸங்க்ரஹத்‌இத்கு அர்த்தம்‌ சொல்லுவது உதெமாகாது. £ அயர்‌ 
வறுமமரர்களஇபதி ? இத்யாஇ பதங்கள்‌ இன்னம்‌ அனேகம்‌ இவ்யதே. 
மங்களிலும்‌ லார்த்தமாகுமாகையினுல்‌ அவைகளைக்கொண்டு. நிர்வஹிக்‌ 
கப்‌ பார்ப்பதும்‌ யுக்தமாகா து. உபாய ஜ்ஞானவிஷயத்தையும்‌ பல ப்ர 
, தத்வ ரூப உபேய ஜ்ஞான விஷயத்தையும்‌ . நிரூபிப்பதே இர்த.ப்ரகர 
ணத்இிற்கு உசுதம்‌, அக்த இரண்டு அகாரங்களுமே இங்கு 
ட வெவா யொம$ஃ , வா? F த 
என்று அருளிச்செய்யப்பட்டி ருக்கின்றன என்பதே யுக்தமாகும்‌. 
‘ யஞாஹெவ தட தா2 நு மாணா ஸ்வதா 
யா விது வெஃ$ா2ரலொஜசிஉஞயா கிலு விஉறு ஹா 
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6 ஸ்ரீ ஹஸ்‌.இி௫ரி மாஹா த்ம்யம்‌, - 


ஞொயசித ௩) 0_த ச 

என்றெபடியே இல்லாததை இருப்பதாக நிரூபித்து ஒரு பெருமை 
"பெறப்‌ பார்ப்பது ப்ராந்த க்ருத்யமாகும்‌ என்றிறே நிர்ணயிக்கப்பட்‌ 
டது. 


இப்பிடியாகல்‌ ஸ்ரீ என அல்டதப்‌ மஹிமை குறையாதோ. 
என்னில்‌, ' அவருடைய 'மஹிமைக்கு வேறு காரணங்கள்‌ இருக்றெப 
டியினாலே குறைவு வாராது, சக்ரவர்ததித்‌ இருமகனிடத்தில்‌ 
அதிக ஈடு பாடுடைய பட்டரை * பெருமாளுக்கு எல்லா வித மேன்‌ 
மைகள்‌ .இருந்தும்‌ கண்ணனுக்குப்‌ போல ஸாசத்ப தாத்யாதிகளைச்‌ 
செய்தருளிய ஏத்றம்‌ இல்லையே என்று கேட்க, அவரும்‌ * அது 
அவருடைய தவ்றுதலன்று, ஜகத்‌ ப்சஸித்தி பெற்ற இக்ஷ்வாகு வம்‌ 
மத்தில்‌ முடி சூடஃப்‌:9 றக்‌ த அவரை தூத்யாஇகளைச்‌ செய்‌ 
என்று! ஒருவரும்‌ சொல்லாமையினால்‌ அவர்‌ அதை இழக்கும்படி. 
நேரிட்டதேயன்றி அவருடைய குணங்களின்‌ தாழ்வினாலல்ல ? என்‌ 
நிறே நிர்வஹித்தது. அதைப்‌ போல இக்கும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ ஸ்ரீதே 
வப்பெருமாளுடைய: பரிபூர்ண மோபையில்‌ ஈடுபட்டு, அது வாசாம 
கோசரமாக. இருந்ததினால்‌ அதை வர்ணிக்காமல்‌ பன்வ்ிட்ட பழு 
லே ம தேவப்‌ பெருமாளுக்கு ஒரு குறைவும்‌ வாராது. 


தும்‌ ணத பிராட்டியை பரதத்வம்‌ எதுவாயிருக்கும்‌'என்‌ அ. 
சிலர்‌ கேட்க, அவளும்‌ * எம்பெருமானார்‌ காடிச்சால்‌ ந்‌ தெய்‌ 
வத்தைத்‌ தொழுதால்‌ அதுவே நமக்குப்‌ பரமோத்தேங்யமாகும்‌ ? 
என்று. அருளிச்செய்தாள்‌ என்பது ப்ரஸித்தமிறே. துல்ய ச்யாயத்‌ 
இனுலே அந்த எம்பெருமானாரும்‌ அவருடைய  திருவுள்ளக்‌ கருத்‌ 
தை ஸதாசார்யோபதேமத்தால்‌ அறிந்து அதை ப்ரதிஷ்டாபனம்‌ 
செய்தருளிய ஸ்ரீ தேஸிகனும்‌ உகந்தருளிய பெருமாள்‌ என்றெ வி 
மேஷத்தை உடையவராகையினால்‌ ஸ்ரீ தேவப்பெருமாள்‌ கமக்குப்‌ 
பரமோத்தேங்யராவார்‌, ஆனாலும்‌ அவர்களும்‌ காரணமில்லாமல்‌ 
அபிமானித்தார்களில்லை, : எங்கனே என்னில்‌: தழில்‌ நிருபித்தபடி 
கம்முடைய . ஸம்ப்ரதாயத்தை ப்ரலசனம்‌ “செய்வதில்‌ விமேோஷ உப 


காரம்‌ செய்தருளிய எம்பெருமான்௧ளையே ஈம்‌ பூர்வர்கள்‌ விஸேஷி: 


தத அதரம்‌ “செய்தார்கள்‌. இந்த ஆகாரம்‌. ஸ்ரீ  தேவப்பெருமாள்‌ 
இட்த்தில்‌: பூர்ணமாக இருப்பதைப்‌ பற்றி அவர்கள்‌: அப்படிக்‌ கெள 
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ண ன னை கைகா காக கச யா காப யாவ வை வையம்‌ என ட 
ஸ்ரீ ஹஸ்‌.தி£ரி மாஹாத்ம்யம்‌. ம்‌ 


பப ப ப பபப பபப பபபல 
ரவித்தார்கள்‌. அந்த உபகாமங்கள்‌ எவை என்னில்‌, அவைகள்‌ கி 

. பிக்சப்படுகன்றன, க்‌ உது 

முதல்‌ முதலில்‌ வையமெல்லா மறை விளங்க வாள்‌: வேல்‌ ஏந்த 

நின்ற கலியன்‌ ஒரு ஸமயத்தில்‌ கப்பம்‌ கட்டவில்லையென்‌.து அரசனா = 
லே கைதியாக்கப்பட்டபொழுத, அவருடைய ஸ்வப்னத்‌இல்‌ தோ 
ன்றி, அவரைக்‌ காஞ்சிபுரத்‌இற்கு வாலழைத்‌து, தனம்‌ இருக்த இடத்‌ - 
தைக்‌ காட்டியருளி ௨ பகரித்தது ஸ்ரீ தேவ ராஜனே. அந்தரம்‌ எம்‌ 
பெருமானார்‌ யாதவ ப்ரகாம.னுடைய சூழ்ச்சிக்குத்‌ தப்பி ஓடி இரவில்‌ 
வழி தெரியாமல்‌ இகைத்து நிற்கும்பொழுது வேடன்‌ ரூபமாய்‌ தோ. 12 
ன்றி அவரைக்‌ காஞ்சிபுரம்‌ அழைத்து வந்தது ஸ்ரீ தேலாஇிராஜனே. . 
பிறகு பெரிய முதலியாரை. நேரில்‌ ஆங்ரயிக்க முடியாமல்‌ பண்ணிய. ] 
ஸ்ரீரங்ககா தனை வெறுத்து, காஞ்சீபுரம்‌ இரும்பி வக்து, மேலே செய்ய. 
வேண்டுவது எது என்று நிஸ்சயிக்க முடியாமல்‌ கவலைப்பட்டுக்கொ 
ண்டிருந்த எம்பெருமானுருடைய ளர்தேஹங்கள்‌ தரும்படி. இருக்‌ ல்‌ 
கச்ச கம்பிகள்‌ மூலமாய்‌ ஆறு வார்த்தைகளை அருளிச்செய்‌து, அவர்‌...” 
ஸம்ப்ரதாய ப்ரவசனத்‌இல்‌ உத்புக்தராம்படி. செய்தருளியதும்‌ ஸ்ரீதே.. 
வப்பெருமாளே. இதற்கப்புறம்‌ அசார்ய ங்ரேஷ்டரான ஸ்ரீ தேறி. 
கனை அன்றே அடைக்கலம்‌ கொண்டதும்‌ கம்‌ அத்‌இகரித்‌ இருமா: 
லேயல்லவா, ஆசார்யனுக்குப்‌ புத்திரனாப்‌ அவதரித்ததும்‌ ஸ்ரீதேவா 
இராஜனிற, . Dg 

இவ்வளவு விஸேஷ” அனுக்ரஹக்களையும்‌ செய்ததற்கும்‌ கார 

ணம்‌ பேசருளாளருடைய பரம க்ருபையேயாகையினால்‌ அத்3ை 
நிரூபிக்கத்‌ இருவுள்ளம்‌ பத்தி, ஸ்ரீ ராமனுடைய பெருமையைப்‌ 
நிரூபித்து, பகவானுடைய ஏற்றத்‌இற்குக்‌ காரணம்‌ பிராட்டியாகை: : 
யாலே ॥ ம்‌ ததன்‌ 
ஹீ தாயாறாறி த௦ ஊஹச௫ீ ? ஆ ல்‌. 
என்று மஹர்ஷி நிரூபித்ததோ பாதி, ஸ்வாமியும்‌ பேரருளாளனுக்கு . . 
இவ்வளவு க்ருபை உண்டானதும்‌ இந்த சேஷத்ரத்இன்‌ பெருமைஃ 
யேயாகையினால்‌ இந்த ஸ்ரீ ள்‌எக்ஜிக்கு பேரருளாளர்‌ ்‌ மாஹாத்ம்யம்‌ - 
என்காமல்‌ ஸ்ரீ ஹஸ்திகிரி மாஹாத்ம்யம்‌ என்னு இருகாமம்‌ :சரற்‌ ய. 
ரூளிஞர்‌ என்பது அறியத்தக்கது. இந்த கிரந்தத்தில்‌ மேலே; விஸ்‌ 
தாரமாக. நிரூபிக்கப்போசிற அர்த்தத்தை ஸுதப்பித்‌.அக்கெரண்டு 
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8 பர ஹஸ்‌? மாஹாத்ம்யம்‌. 


இந்த ப்ரபக்தத்திற்கு விஷய ப்ரயோஜன அதிகாரிகளையும்‌ காட்டா 
நின்று கொண்டு மங்களாசாணம்‌ செய்தருளுறார்‌- 2மாஹுல 
“ஏன்றாரம்பித்து, 


ப- ரை, ] 2ஹ_தூா௦ - பெரியவர்களான ப்ரும்மாஇகளுக்கும்‌, 
உர.நாஹ_3௦ - பூஜிக்கத்தக்ககான, 2ஹா நட _ ஈர்த்தனம்‌ செப்‌ 
பவர்களுக்குள்‌ உத்க்ருஷ்டரான ரூத்ொனுடைய, ஜடா - ஜடையின்‌, 
வய ஷீ தாலபக்கங்களிலும்‌,_நிய)_ நண - தடை இல்லாமல்‌ 


இருக்கிற, கிலா - விளையாட்டினால்‌, வக _ அம i 
கான, ஹி எமாஜ - எழுத்த ராஜனுக்கு, ஊஹிஷீ 
இய கங்கைக்கு, ஜால உத்பத்தி ன்தானமரயும்‌ £ 
வாற - சேலிக்கிற, வராக _ தேவதைகளினுடைய, 
பெருணீ - வரிசைகளின்‌, றொவ௱ _ ஸ்ிரஸ்னாக்கு அலங்காரமா 
யிருக்கற, வாறிஜா ௫கலிகா _ பாரிஜாத மொக்குக்களினால்‌, அது 
லாலு - மமிரோ பூஜணத்தை உடையதுமான, 21 தஐரவனு _ ஸ்ரீ 
ஹஸ்‌இூரியின்‌, ன: வி. ஸிகரத்தித்கு, உண _ அலங்காரமாயிரு 
க்கிற, ணெ - ரச்னமாிய போருளாளருடைய, ன்‌ 


- பத்னியா 


௧௪௯ - அப்ப 
டிப்பட்ட, ௨9௦ - இருவடியை, ௦௩௦3௨720 ஹ 
பண்ணக்கடவோம்‌, 


- ஸ்தோத்திரம்‌ 


தா-ம்‌, ]4 2ரமாஹ_௦ 2ஹ தாட * 


களினால்‌ மிகவும்‌ .உயர்க்தவர்களான ப்ரும்ம ருத்ரொஇகளுக்கும்‌ 
அளவிட்டறியவொண்ணாமையாலே * பிறையேறு சடையானும்‌ நான்‌ 
முகனும்‌ இர்நிரனும்‌ இதையாதல்‌ அறிக்தேத்த விற்றிருத்தல்‌ இது 
வியப்பே 7 இத்பாஜிகளிற்படியே அவர்களுடைய ஸ்தோத்திரத்ிற்கு 
விஷ்யமானவன்‌ என்றபடி 2 8ஹரகட * இத்யாதி- இத்தால்‌ 
ஸகல லோகங்களுக்கு 
பாவனத்‌. 


என்றது ஜ்ஞான மக்‌ 


ம்‌ பாவன தமமான கங்கைக்கும்‌ அப்படிப்பட்ட 
வத்தை உண்டாக்கக்‌ கூடிப பெருமையை உடையது பகவா 
அடைய இருவடி என்றபடி, 2 2ஊாகுஜாவலு ' இதமா ஸர்‌ வ 
வஸ்துக்களிலும்‌ பரிபூர்ணமாயிருக்கும்‌ வஸ்து அதை விட்டுப்‌ பரிச்‌ 
ன்னம்யிருப்பதொரு. தேற விலேஷத்இிலே ஸாக்நித்யம்‌ பண்ணி 
வர்த்திப்பலும்‌, அதற்கு மேலே ஸர்வ விபூஜிகளுக்கும்‌ 'காசனாயும்‌, 


http://acharya.org 
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அவைகளைத்‌ தனக்கு இருப்பிடமாயும்‌ உடைய தான்‌ ர்‌ 
‘ ஹார விமமவிலவஃ ஷ.மவந விரமொஷாசீ காஃ கெ ட்‌ 
வநாயக ஷி வ௱ாவ௱ ஆதா? ? 

* என்று இவர்‌ தாமே அருளிச்செய்திருக்றெபடியே ஸ்ரீ ஹஸ்‌இலரி 
நாதன்‌ என்றெ இருகாமம்‌ பூண்டு, 

விற்க மிவறி ஹீஉா ஹூவாற வடியொடெற$ ’ 


என்றெபடியே தனக்கோர்‌ இருப்பிடமில்லாமல்‌ அல்பமான ஒரு 
தேற விமேஷத்தைத்‌ தனக்கு ஒரு இருப்பிடமாகவும்‌, அ.ச்தாலேயே 
தான்‌ ஒரு குடியிருப்புப்‌ பெற்றவனாக நினைத்‌தருக்கையும்‌, அதற்கு 
மேலே ஸர்வ வஸ்துக்களுக்கும்‌ மேஷியான தான்‌ ஒரு பர்வதத்னெ 
ஸரிகரத்நற்கு அலங்காரமாய்‌ நின்று அதற்கு "ேஷபூதனாப்‌ நிற்சகை 
யும்‌, * வட மாமலை உச்சியை ? என்றபடியே ஹஸஇிகிரிக்குக்‌ தன்னை 
மேஷமாக நினைத்திருக்கை முதலியவையும்‌ தெரிலிக்கப்பட்டதாறெது, 
(2 தஜாஉள ஐ தகு வி) வாஷ தீ ச 

என்று இவர்‌ தாமும்‌ அனுஸர்‌இத்தாரிறே, 4 வாறு ! இச்யா 
இயால்‌ போக்யத்வாதிமையம்‌ வ்யஞ்றிதமாயிற் று. இந்த ங்லோகத்இில்‌ 
ட ஜநாஹ_௦ ? என்பதினால்‌ ப்ரும்மாலினால்‌ ஆராதிக்கப்பட்ட சரி 
தீரமும்‌, : ஹாட்‌ * இத்யாதியால்‌ வேகவஇியின்‌ கோபாவேமுத்‌ 
இனால்‌ உண்டான க்ருபா விமோஷமும்‌, ‘ ஜநாஹஃ௦ 7 என்பஇஞல்‌ 
அந்தப்‌ பெரிய ஈதிபினுடைய ஆடம்பரங்களை அடக்னெ வ்ருத்தாக்‌ 
தழும்‌, 8 தஜாவலு ' இத்பாதியால்‌ ப்ரும்மாலினுடைய அஸ்வ 
மேத யாகத்தின்‌ முடிவில்‌ உத்தா வேதியில்‌ அவிர்ப்பவித்து, அவரு 
டைய ப்ரார்த்தனைக்கு இணங்கி ஸகல மனஜ தயன விஷயதாங்கதனாய்‌ 
இருக்கும்‌ தன்மையும்‌, ண வா * இத்யாயொல்‌ தத்‌ காலத்தில்‌ 
ளர்வ தேவதைகளினாலும்‌ னேவிக்கப்பட்டிருக்த பெருமையும்‌ ஸி 
தமாறெபடியினாலே வ௫்யமாணார்‌ த்தம்‌ எங்க்ரஹிக்கப்பட்டதாறெது, 
இத்தால்‌ இந்த க்ரந்தத்இிற்கு விஷயம்‌ பேசருளாளருடைய க்ருபை 
யும்‌ அதின்‌ மூலமாக அவன்‌ இருவடிகள்‌ என்‌ அம்‌, ப்ரயோஜனம்‌ அவ 
னுடைய திருவடிகளை ஸதா அனுபலிக்கை என்றும்‌, அதிகாரிகள்‌ 
மஹான்கள்‌ என்றும்‌, ஸம்பந்தம்‌ அந்தத்‌ இருவடியின்‌ மஹிமையை 
ப்ரதிபாஇத்து. ௮ இன்‌ மூலமாக அந்தத்‌ இருவடிகளின்‌ நித்யானு 
பவத்தைப்‌ பெ௮கை என்‌ அனல்‌ ரூயிக்கப்பட்டதாறெது, 

ஓ 
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5... வாழியருளாளர்‌ வாழியணி அத்திரி 
வாஜி யெஜிராசன்‌ வாசகத்தோர்‌— வாழி 
சரணாகதி யென்‌ னும்‌ சார்வுடன்‌ மற்றொன்றை 
அரணாகக்‌ கொள்ளாதாரன்பு. 1 


இப்படிக்‌ ஜர்‌ ங்லோகத்ினொல்‌ மக்களா சாணம்‌ செய்தருளி, 
அதில்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட அர்க்க வியோ ம்களுக்குக்‌ காரணத்தை நிரூ 
பித்தருளுகிறார்‌ -* வாழி " என்றாரம்டித்து. 

பரை. ] அருளாளர்‌ - க்ருபா குணத்தையே தமக்கு நிரூபக 
மாக உடைய ஸ்ரீ தேவப்பெருராள்‌, வாழி - வாழ வேண்டும்‌, அணி- 
பூமிக்கு அலங்காரமான, அத்திகிரி - ஹஸ்‌இ௫ரி, வாழி, யதிராசன்‌- ஸ்ரீ 
பாஷ்யகாரருடைய, வாசகத்தோர்‌ - ஸ்ரீ ஸத்‌இிககா2.ப தங்களுக்குக்‌ 
காலகேஷேபமாக உடையவர்‌, அதாவது பகவத்‌ சரமானுஜஸ்ரீனக்இிநிஷ்‌ 
டர்கள்‌, வாழி, சரணாகதி என்னும்‌ - ரணாகஇ என்று சொல்லப்படு 
இற, சார்வுடன்‌ - உபாயத்தோடு, அதாவது அதத்கு ஸமமாக, மற்‌ 
றோன்றை - வேறு ஒன்றையும்‌, அதாவது தன்னையும்‌ ப்க்த்யாடகளை 
யும்‌, அரணாக - தங்களுக்கு ரசதகமாக, கொள்ளாதார்‌ - அங்கேரியர 
தவர்களுடைய, அன்பு - விஸ்வாளம்‌, வாழி. 1 


தா-ம்‌. ] அநளாளர்‌” என்றது க்‌ நுபையினால்‌ ஆளுெவன்‌, அதா 
வது இவ்வுலகங்களை ரக்ஷிக்கிறவன்‌, அன்றிக்கே அத்தால்‌ நிரூபிக்கப்‌ 
படுமவன்‌ என்றபடி. : உமா வறக ரமன * 
ள்ன்கிறப்டியே பாத்வம்‌ ஸ்வரூபத்தை விட்டுக்‌ கதற்றவொண்ணாமை 
ய்ர்லே ஸ்வரூபத்தைப்‌ பற்றிக்‌ இக்கும்‌; தயை மத்த எல்லாக்‌ குண 
ங்களிலும்‌ ஸ்வரபத்திலும்‌ வீஞ்சியிறுக்கும்‌ என்றபடி, ஆழ்வாரும்‌ 
முதல்டியிலே * உயர்வற உயர்‌ நலம்‌ உடையவன்‌ * என்று அரந்த கல்‌ 
யாண: குணங்களையும்‌ அனுபவித்து, இரண்டாவது அடியில்‌ அவை 
கள்‌ எல்லாவதீறிற்கும்‌ மேர்பட்டதான தயா குணத்தைத்‌ தனித்து 
நிரூடித்தாரிறே. ஈம்‌ பூர்வர்கள்‌ எல்லோரும்‌ அருள்‌ கொண்டாடும்‌ 
அடியவீர்கள்‌ என்பதை இவர்‌ தாமே ஸ்ரீ தயா மதகத்தில்‌ 
்‌ கசஞாவாவகாற ணெ. கர ஷி.ந$ 7 


ன்‌ ளிச்செய்தாரித்‌, ற ௮01 ம்ம்‌ நிரூபித்த்ர்ராயிற்று. 
என்றருளிச்செய்‌ தாரி, அத்தையே இ ம்‌ நிரூபித்‌, ற்று 


ஸ்ர்‌ ஹஸ்‌ திகிரி மாஹாத்ப்யம்‌. 11 


அன்தீக்கே. க்ருபையினால்‌-ஆளப்பட்டவர்‌, அதாவது அதற்கு வப்‌, 
பட்டவர்‌ என்றபடியாகவுமாம்‌. இவல்வர்த்தத்தையும்‌ இவர்‌ தாமே 
‘ வாயி ந வரஷமிறீமரா௦ ? ப்‌ 
ட என்னு ஸ்ரீ தயாமதகத்தில்‌ -அருளிச்செய்‌இருக்கறார்‌. எம்பெருமான்‌ 
க்ருபைக்கு வசப்பட்டிருப்பதனால்‌ தன்‌ இஷ்டப்படி செய்யவொண்ணா 
திறே, ப்‌ 
உ வயமாஹ_2வி காக உத கரவயா வயபவாறுயகு்‌ உ 
ட us 
ஏன்னு மஹர்ஷியும்‌ அனுஸர்தித்தான்‌, * விதி குழ்க்த்தால்‌ எனக்கேல்‌ 
அம்மான்‌ இரிலிக்செமனையே " என்றதும்‌ இக்கனுளர்தேயம்‌, இக்‌ 
தால்‌ &ர.நாஹ._3௦ * இத்யாதிக்குக்‌ காசணம்‌ காட்டப்பட்டதாகி 
றது. : * கேழ்த்த சீர்‌ அரன்‌ முதலாக்‌ இனர்‌ தெய்வமாய்க்‌ இளர்ந்து 
சூழ்த்தமார்‌ துதித்தால்‌ உன்‌ தொல்‌ புகழ்‌ *மாரூணாதோ ? என்றா 
றே, * அணி அத்திகிரி ? என்றது பூமண்டலத்திற்கு அலங்காரமான 
ஸ்ரீ ஹஸதிகிரி என்றபடி, அம்த ஹள்திகி ரிக்கும்‌ ஓர்‌ அலக்காரமாகவி 
ஜே பகவான்‌ இருப்பது. இத்தால்‌ ச அஜாவல்‌ * இத்யாதிக்குக்‌ 
காரணம்‌ காட்டப்பட்ட தாறு. * யதிராசன்‌ வாசகத்தோர்‌ * என்றது 
‘ நிவி ஷ௰௦ ய,திஹாவ.ஆஹன8வவஹாசாவரர.திஹி யன்‌ 


வ_.ந௦? 


என்று இவர்‌ தாமே அனுலந்தித்தபடி எம்பெருமானுருடைய ஸ்ரீஸு 
க்‌இகளினாலேயே தங்களுடைய காலத்தையெல்லாம்‌ போக்குமவர்க 
ளாகையாலே அவற்றையே தங்களுக்கு நிரூபகமாக உடையவர்கள்‌ 
என்றபடி. இத்தால்‌ : 2ஹ_தூ௦ ? என்பதற்குக்‌ காரணம்‌ காட்டப்‌ 
பட்டதாறெது, ஸ்ரீ பாஷ்யகாரருடைய ஸ்ரீ ஸூக்இகவைப்‌, பரிசயம்‌ 
செய்த மஹான்கள்‌ அந்தப்‌ பகவானுடைய இருவடித்‌ தாமரைகளைத்‌ 
தவிர மற்றொன்றையும்‌ நெஞ்சாலும்‌ நீனையார்களிறே. தனித்தனியே 
ஆதியெனா வகை ஈம்‌ போதமரும்‌ இருமாதுடன்‌ நின்ற புராணனைச்‌ 
சாத்தினர்‌ இவரேயிறே. * வாழி சரணாகதி * இத்யாதி வாழி அரு 
ளாளர்‌ ? என்று ஆரம்பித்த ஸ்வாமி மஹா விஸ்வாஸத்தின்‌ பெருமை 
யை வெளியிடுவதற்காக இக்கு ஒரு பாட்டின்‌ பாதியால்‌ அதை நிரூ 
பித்தாராயிற்று, இது * பொய்கை முனி ? என்று அடங்கி மற்ற ஆழ்‌ 
வார்களை அனணுஸக்‌இத்து கலியனுடைய பெருமையை * வைய, மெல்லா 
மழை விளங்க £ இத்யாதி ஒரு பாதத்தில்‌ அருளிச்செப்ததற்கு ஓக்‌ 
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12 ஸ்ரீ ஹஸ்திகிரி மாஹாத்ம்யம்‌. 
ஹகல லொ௯ ஹித.த2 விஷய விவிய வெலூாஷொ 


வஸரஹ்ணங்களான வுஙறாணங்களில்‌ உவ தமா 


கும்‌ என்று ஈம்‌ ஆசார்யன்‌ பணிக்கும்‌. * சார்வுடன்‌ * என்றது ர , 


ணாகதியாறே உபாயத்துடன்‌ கர்ம யோகம்‌, ஜ்ஞான யோகம்‌, பக்தி 
யோகம்‌ முதலியவைகளை ஸாச்ஷ£த்தாகவும்‌ விளம்ப ரஹிதமாகவும்‌ 
மோசேோகாபாயமாக நினையாதார்‌ என்று மாரணாகதியின்‌ ப்சபாவத்தை 
வெளியிட்ட தாகவுமாம்‌. 

‘ -நிஷிஸ நவ ய.நிநா ? 

என்றது இங்கனுளந்தேயம்‌. அன்றிக்கே .ரணாகஇயுடன்‌ கூட கர்ம 
யோகா தினையும்‌ சேர்த்த, அவனுடைய இருவடியைத்‌ தவிர மற்னொ 
ன்றையும்‌ எண்ணாதவர்கள்‌ என்றபடி, * சாதகனும்‌ என்‌ வசமாய்‌ என்‌ 
னைப்‌ பற்றும்‌ சாதனமும்‌ சரண தெறி அன்‌ அமக்கு சாதனங்கள்‌ இக்‌ 
நிலைக்கு ஓர்‌ இடையில்‌ நில்லா ? என்றும்‌, 

ப்‌ வூவதெ வ.ழாஜாஆூகூ௦ ? 

என்னும்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டிருக்கறபடியே போருளாளரான அந்த 
எம்பெருமானைத்‌ தவிர வேறு ஒரு உபாயத்தை அவனுக்கு ஸமழாகக்‌ 
கொள்‌ ளாதலவர்களுடைய மஹா விங்வாளம்‌ என்றபடி, அவர்களு 
டைய அன்பிற்கு விமேஷேமாவது லோகத்தில்‌ பலத்திலும்‌ அதற்கு 
ஸாதனமான உபாயங்களிலும்‌ அன்பு வெவ்வேறு பட்டிருக்கும்‌, ப்ர 
பன்ன னுக்கு ப்ராப்யமும்‌ ப்ராபகமும்‌ இன்றாகையினாலே 

ட ண௯லகி வி.மிஷு * 

என்கிறபடியே எல்லா விதமான அன்பும்‌ அவனேயாயிருக்கையே, 
இப்படி. உபாயமும்‌ பலனும்‌ அவன்‌ என்றேற்படுறெபடியினாலே தச8 


வ * என்பதும்‌ வ்யாக்யாதம்‌. 1 
க்‌ 


இப்படி மங்களா சாணம்‌ செய்தருளி மேல்‌ வாக்யங்களினாலே 
தாம்‌ நிரூபிக்கப்‌ போற சரித்திரத்தின்‌ எங்கீஹத்தையும்‌, அது எவ்‌ 
விடத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கறது என்பதையும்‌, இப்படித்‌ தாம்‌ ஸங்‌ 
க்ரஹிப்பதற்கு ப்ரயோஜன த்தையும்‌ அருளிச்செய்துகொண்டு பாகவ 
தர்களை ஸாவதானமாகக்‌ கேட்கும்படி ஆமாஸிக்கறொர்‌-4% ஹக்னு ? 
என்றாரம்பித்து. ஹகலுமொக - எல்லா லோசக்களுக்கும்‌, ஹி த 
அூவிஷ,ய - உயர்ந்த ஈன்லியனியிப்‌ நிறச்‌ சொல்லுறே, விவிய _ 


ஸ்ரீ ஹஸ்தீரெ பாஹாத்ம்யம்‌. 13 


கையாலே முற்பட எண்ணப்பட்ட ஷூ்ஹாண வாரா 
ணத்தில்‌ ஹவ்‌ த க்ஷெது சாஹா, காவத்தர்லே 
ஹமி. கமான பேரருளாளன்‌ பெருமையை லாவக 
ரான ஹ.௰வ.நிஷருடைய ஹய்‌ ஈஹுநாமமாக 2 
ஸ்ஸிலே ஹாவமும்‌ வாக்கிலே ஈாமமும்‌ சரத்‌ இலே 
தாலமுமாக லாவ மா. தாங்களை வகுத்த லு அமமா 


அனேகம்‌ விதங்களான, வெ. - வேதரந்தங்களின்‌ அர்த்தங்களை, 
உவஸருஹணங்களான - விரதமாக நிரூபிக்க, * 2௫௮ தமா 
கையாலே ? இத்யாத- ்‌ 

‘ ஹூ ஹி..3.5௦ வவ-9௦ * 

(எது உயர்ந்ததோ அதை முதலில்‌ சொல்லவேண்டும்‌) என்கிற க்யாயப்‌ 
படி. முற்படச்‌ சொல்லப்பட்டதாகையினால்‌ இது எல்லாப்‌ புராணங்க 
ளிலும்‌ உத்கருஷ்டமானஅ என்றபடி, வொமாண ? என்பதற்கு 
DUT ஹ.கிஸம_மம வம சஙகமாணி வ | வவெ.) 
ஷெடெதஷு கம$ஷெ வமா _நாவறி த௦வ ய௫ | : 

ஏன்று புராண ரத்னத்தில்‌ லஎ-ஒணம்‌ கிரூபிக்கப்பட்டது. ஸ்ரீ ஸ்தோ 
தர பாஷ்யத்தில்‌ இவர்‌ தாமே புசாண எனகற பதத்திற்கு 
வொய்‌ விசா ககெவி வாஷஹ.கி நவகாகவ 
மாணவ |விறா நால தகெவஷி கவ வவ௫ நிதா 
நாலூவடிசி $031௭ நாஜி வெகிகாம_விஷய தயா வி 
ஜூஞறொல$$ வார தமகா வாவா ாணகவ௦|யமொ 
௧௦ வாயவெ$* வரய2௦ வவ. மாஹாணா௦ வாமா 


ண்ண ஹணொி.க௦ | கம வ வகெலொ வெஉா 
ke 


ஹஹ வி.நிஹர.தா3 |! உதி: 

என்று அர்த்தம்‌ அருளிச்செய்திருப்பது இக்கு அனுளக்தேயம்‌, ஊ 
ஐஙி_. தமான - காட்டப்பட்ட. ஹாவ*-௯ரான - .ரஸிகர்களான, 
ல.மவ நிஷருடைய - பாகவதர்களுடைய, ஹூரூயா ஹீ.நாம 
மாக - மனதில்‌ எக்தோஷம்‌ உண்டாவதற்காக. வகுத்த - விள்தரர 
மாக நிரூபிக்கப்பட்டிருக்றெ, லர ஜமா ஜெரத்தின்படியே  பரதமு 


னு றது 13 ஸ்ரீ ஹஸததகர ப ஹாதயபம. 


| 

ஹுத்தின்படியே பண்ணும்‌ இசையும்‌ திகழப்‌. பார்க்‌ 

கின்றோம்‌. இத்தைக்‌ குறிக்‌ கொண்டு கேட்டருள்வீர்‌ 

£ மின்‌. 
எண்டிசையும்‌ கடலேமும்‌ மலைகளேமும்‌ 
ஈரேமு வையகமும்‌ படைத்திலங்கும்‌ 
புண்டரிகத்தயன்‌ புணர்த்த பெரிய வேள்விப்‌ 
புனித அம்‌ போக்யேத்தை உகந்து வத்து 


னியால்‌ செய்யப்பட்ட பரத மாாஸக5ர,த்தின்படியே, பண்ணும்‌ - கா 
னமும்‌, இசையும்‌ - ஷட்ஜாதி வவரக்களும்‌, திகழ -ப்ரகாறிக்கும்படி.. 
அவை ப்சகரஸ்மிக்கையாவது 
‘ தஹாக மாயபெ 5 ஜெய௦ ' 
என்று னாமாக்யமாக நிஷேதம்‌ இருக்தபோதிலும்‌ 
ஹறிகிகி3௦ விடெமெவா ந3ஏ9 ஹாஹணெ அரொ.த2| 
ஹாஷா மா ம௦ _ந மஅாகவ௦ 
என்னு தனித்துச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கறபடியே பகவத்‌ குணா“ப்வத்‌ 
இல்‌ அம்வயித்து நிற்பது. இவ்வர்த்தத்தை இவர்‌ தாமே 
*ஹாஷா.மீ தி3 வஹா ஹமவதி 
என்று அருளிச்செய்தருப்பது இங்கு ௮ணுளக்தேயம்‌. குறிக்கொண்டு 
ணை ஸாவதானமாக. 

இப்படி வாக்யங்களினால்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட பேரருளாளருடைய 
பெருமை எப்படிப்பட்டது ? ஸத்யவ்ரதசேஷத்திர மாஹா தீம்யத்இல்‌ 
அது எப்படி ப்‌ரகாமமிதமாகறது ? அது பாகவதோத்தமர்களுக்கு 
எப்படி. ரஞ்ஜகமாஜறெது ! என்றிவை முதலியவைகளை கிரூபித்கருளுகி 
றார்‌ _* எண்டிசையும்‌ ? என்றாரம்பித்து. 


பசை, ] எண்டிசையும்‌ - எட்டுத்‌ இக்குகளையும்‌, கடலேழம்‌- 
ஏழு எழுத்தில்லினும்‌, மலைகள்‌ எழும்‌ - வழு குல பர்லதங்களையும்‌, 
ஈரேழு -,பதிகான்குகளான, வையகமும்‌ - லோகங்களையும்‌, படைத்து 
- எருல்டித்து, இலங்கும்‌ - ப்ரகரயமிக்ற, புண்டரிகத்து - - பகவானு 
டைய இழு காபி கமலத்தில்‌ உண்டான, அயன்‌ - ப்ரும்மா, புணர்த்த 
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ஸ்ரீ ஹஸ்‌ திரி மாஹ்த்ம்யம்‌. 15 


தொண்டையெ னு மண்டலத்தினடுவிற்‌ பாரில்‌ ட 
தா தில மெய்‌ விரதத்தில்‌ தோன்றி நின்ற 
கொண்டலருட்‌ குணமே நாம்‌ கூறிகின்றோம்‌ 

கூர்‌ மதியீர்‌ குறிப்பாகக்‌ கொண்மினீரே. 2 


ன்‌ 
- அனுஷ்டித்த, பெரிய - மஹத்தான, வேள்வி - அஸ்வமேத யாகத்‌ 
லே, புனித - பரிய ஈத்தமான, நறும்‌ - வாஸளையுடன்‌ கூடிய, போக்கி 
யத்தை - போக்யமான ஹலிஸ்ணை, உதந்து - அசைப்பட்டு, வந்து - 
பாமபதத்நில்‌ இருக்து இற்கு ஆலிர்ப்பளித்து, பாரில்‌ - பூமியில்‌, தோ 
ண்டையேனு மண்டலத்தின்‌ - தொண்டை மண்டலம்‌ என்னும்‌ சே _ 
ம. த்தினுடைய, நடுவில்‌ - மத்தியில்‌, தூநில - பரிமாஉத்த ஸ்தலமான, 
மெய்‌ விரதத்தில்‌ - த்ய வாதம்‌ என்றெ சேஷ்ச்ரெத்தில்‌, தோன்றி - 
ப்ரகாமி,த்துக்‌ கொண்டு, நின்ற - நிற்றெ, கொண்டல்‌ - மேகம்‌ போ 

ன்ற எம்பெருமானுடைய, அருள்‌ - 4 நபையாகித, குண்மே - குணத்‌ 
தையே, நாம்‌, கூற்கின்றோம்‌ - சொல்லுகிறோம்‌, கூர்மதியீர்‌ - ஸூக்ஷ்‌ 
மமான புத்தியை உடையவர்களெ, குறிப்பாக - ஸாவதானமாக,கொண்‌ 
மினீ€ர - அங்கேரியுங்கள்‌, இதை எப்பொழுதும்‌ அனுபவியுங்கள்‌ என்‌. 
படி. 2 


தா-ம்‌.] * எண்டிசையும்‌ . . புண்டரிகத்தயன்‌ £ என்பதி 
ஞல்‌ ப்ரும்மாவினுடைய ஜ்ஞான மாக்த்பாஇகளின்‌ மேன்மையும்‌, அத 
க்குக்‌ காரணமான பிறப்பினால்‌ வந்த ஏற்றமும்‌ தெரிலிக்கப்படுகறது. 
* பேரிய வேள்வி 2 என்றது எல்லா உஜ்ுக்கவும்‌ விட உ, ன்‌ ட்டைர்‌ 
இய அஸ்வ மேத யாகம்‌ என்றபடி... £ நறும்‌ போக்கியத்தை * என்றது 
டவவா வறிசஷொலர்‌ வாஹிதாயற வலவ 5 


என்றபடியே லக ஹஙிஸ்ணை என்றபடி. ஸ்ரீ க்ருஷீணூவ 
காரத்தில்‌ வெண்ணையை அமுது செய்தபடியே ஆழ்வாருக்கு ஸேவை 
ஸாஇத்தாப்போலே ஸ்வாமிக்கு ஸ்ரீ தேவப்பெருமாள்‌ தாம்‌ முன்பு ஹீ 
விஸ்ஸை அமுது செய்தபடியே அர்ச்சா ரூபத்தில்‌ ஸேவை ஸாஇத்‌இ 
ருக்க வேண்டும்‌ என்பது இத்தால்‌ த்யோதிதமாகறது; 'உகந்துவந்து' 
என்றது அதைத்‌ தாம்‌ அங்கேரிப்பதற்காகவே அத்புத்கறாஷ்ட்மான 
பாம்‌ பதத்‌இலிருக்து அர்க்கக்தமயமாய்‌ மிகவும்‌ ஹேயமான இந்திலோ 
கத்தில்‌ வந்து என்றபடி, * தோன்றி நின்ற ? என்றது ப்ரும்மாவிற்‌ 
http://acharya.org 


நிச பு ஹல்க்‌ மாஹாதமயம. 


அருள்‌ செப்து அவர்‌ இஷ்டம்‌ பூர்த்தியொனவாறே தம்‌ காமம்‌ மேலிச்‌ 
சென்று இனி விற்றிருக்கையன்றிக்கே 
‘ காவி வறிஉரம; ம்‌ 
என்கிறபடியே நித்ய ளார்கித்யம்‌ பண்ணிக்கொண்டிருக்கிற என்றபடி. 
“கொண்டல்‌ ? என்ற. மேடு பள்ளம்‌ என்கிற விபாகம்‌ இல்லாமல்‌ பெ 
ய்கிற மேகத்தைப்‌ போல உயர்ந்தவர்‌ தாழ்ந்தவர்‌ என்றெ வித்யாஸம்‌ 
பாராமல்‌ க்ருபை செய்தருளுறெபடியினலே மேகம்‌ போன்ற ஸ்வபா 
வத்தை உடைய பகவான்‌ என்றபடி, கறுத்த நிறமுள்ள இருமேனி 
யின்‌ ஸாம்யத்தாலும்‌ மேகம்‌ போன்றவன்‌ என்றாகவுமாம்‌. * அருள்‌ 
குணமே ? என்றது க்ருபையாகிற ஒரு குண த்தையே என்றபடி, மற்‌ 
றைய எல்லாக்‌ குணங்களிலும்‌ அங்ரிதர்களுக்குத்‌ தஞ்சமாயிருப்ப ச 
க்ருபையேயிறே, நம்‌ பூர்வர்களும்‌ அந்த கருபையிலேமிறே கார்டி 
களாய்ப்‌ போந்து நின்றது. 
£ கொஷா லவெயாறெடதெ * 
என்கிறபடியே எம்பெருமானுடைய ஜ்ஞானம்‌ மாக்‌ முதலியவைகள்‌ 
எல்லாம்‌ தயை இல்லாவிட்டால்‌ தோஷங்களாகப்‌ பர்யவஸிக்கும்‌, ௮ 
வைகளையும்‌ குணங்களாக்கக்‌ கூடிய தன்மை இக்க க்ருபைக்கே இருக்‌ 
இறபடியினாலே இதுவேகுணஸ மாப்தத்இிற்கு முக்யமான வரச்யம்‌ என்ற 
தாயிற்று, அன்றிக்கே அருள்‌ - க்ருபையினுடைய, குணமே - ப்ர 
காரத்தையே என்றர்த்தமாகவுமாம்‌, அப்பொழுது ஸ்வாபாவிகத்வம்‌, 
ஸர்வ விஷயத்வம்‌ முதலியவைகள்‌ விவகதிதங்களாகும்‌. * கூர்மதியீர்‌ ? 
என்றது ளரராஸார விவேகம்‌ பண்ணக்கூடிய புத்தியை உடையவர்கள்‌ 
என்றபடி. 2 
டயடெகெக மாணவஷூாகெ ஸ்ராஷா நிம2வடி.ந3 ? 
என்றிவர்‌ தாழும்‌, 
‘ மிரஹடஜெடபக முணாவயீவயா வதா ஹிதா கொ 
கொ தியோ” 
என்று பெரிய முதலியாரும்‌ அருளிச்செய்‌இருக்றெபடியே பகவானு 
டைய ஸாமாக்ப குணங்களில்‌ இசொன்றே அளவிடமுடியாமல்‌ இருக்க 
அவைகளுள்‌ ஸர்‌'வோதத்க்ருஷ்டமான க்ருபையாறெ மஹா குணத்தைக்‌ 
கூறுகின்றோம்‌ என்று ப்ரதித்ஞை செய்தருனியது சாத்யமாமுமோ 


http://acharya.org 


என்கிற அகேஷேபத்திற்கு ஸமாதானமாக 
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எ அத்தர்‌ மரஹாதமயம்‌. 


வம்மின்‌ புலவீர்‌ அருளாளப்‌ பெருமாள்‌ என்றும்‌ 
அருளாயி அம்மான்‌ என்றும்‌ 

திருமாமகளைப்‌ பெற்று மென்‌ நெஞ்சம்‌ கோயில்‌ 
கொண்ட பேரருளாளர்‌ என்றும்‌ த 

வியப்பா லீருதா.அம்படி கரை புரண்ட கருணைக்‌ கடலை 
எவ்வண்ணம்‌ பேசுவீர்‌ ஈ தன்ன டாங்கே. 3 


யர ரஜுவயி யமா உதி வாவ) மரக3 வளசெ)வசெவ 
வலு தெவி ஸர ஹுஃவ$ | வெதா மர துவை 
வாம்‌ கஹஊாண_வாக? கொ ஜி கொண கஙலூவனஐு 
யொ விஃமெஷஃ | * 


‘ 
என்று அருளிச்யெயப்பட்டிருப்பலை தத்‌ இருவுள்ளம்பற்றி கவிகளான 
நீங்கள்‌ எப்படிப்‌ பகவத்‌ குணத்தை வர்ணிக்க இழிக்தீர்களோ, அதைப்‌ 
போல நானும்‌ வர்ணிக்க உபக்ரமித்தேன்‌ என்று அருளிச்செய்றொர்‌ 
- வம்மின்‌ ' என்றாரம்பித்து. அதாவது பூர்ணமாய்‌ வர்ணிக்க முடி. 


யாலிட்டாலும்‌ மத்தி உள்ள வை ரயிலாவது அறிந்த வரையிலாவது 


அனுளக்திக்றேன்‌ என்று ஸமா.தானம்‌ சொல்லப்பட்டதாறெது. இத்‌ 
தாலும்‌ க்ருபையின்‌ உக்கர்ஷம்‌ தெரிவிக்கப்பட்டதாறெது, ்‌ 

ப - ரை, ] புலவீர்‌ - விச்வான்‌௧ளே, வம்மின்‌ - வாருங்கள்‌, ௮௬ 
ளாளப்‌ பெருமாள்‌ - க்ருபையை உடைய வசான ஸ்வாமி, என்றும்‌, 
இத மேலே “ விருதூதும்படி ? என்பதுடன்‌ அச்வயிக்கிறது, அருள்‌ 
ஆழி - க்ருபைக்கு ஸமுத்ிரமாடய, அம்மான்‌ - ஸ்வாமி, என்றம்‌,திரு 
மா மகளைப்‌ பெற்றும்‌ - ஸ்ரீ என்‌ெ உத்தம ஸ்‌திரியான லக்ஷ்மியைத்‌ 
தனக்கு அஸாதாரணமான பார்யையாகக்‌ கொண்டும்‌, என்‌ நெஞ்சம்‌- 
என்னுடைய மனதை, கோயில்‌ _- இருப்பிடமாக, கொண்ட - அங்கே 
ரித்த, பேரருளாளர்‌ - அதிகமான க்ருபையை உடையவர்‌, என்றும்‌, 
வியப்பா - ஆம்சர்யமாக, விருதூதும்படி - பிருதுகளைச்‌ சொல்லித்‌ 
இருச்சின்னம்‌ முதலிய வாத்யங்களை ஊதும்படி, கரை புரண்ட - கரை 
யை அதிக்ரமித்த, கருணைக்‌ கடலை - க்ருபையாகிற ஸமுத்திரத்தை, 
எவ்வண்ணம்‌ எந்த விதமாக, பேசுவீர்‌ _ நீங்கள்‌: சொல்லுவீர்கள்‌, 
ஈதேன்ன பாங்கு - இக்தப்‌ பரிபாகம்‌ எப்படிப்பட்டது ? ஈமக்கெல்‌ 


௪ ்‌ ட http://acharya.org 
லாம்‌ வரத்யமானதோ என்றபடி, ட்‌ ட்‌ 8 
ட 


ஸ்ரீ ஹஸ்திகிரி மாஹாத்ம்யம, 


( ன்‌ ட்‌ 2 டக ்‌ 
தா-ம்‌. | * அருளாளப்‌ பெருமாள்‌ * என்பதினால்‌ பகவானுடைய 


க்ருபை மிகவும்‌ கொஞ்சமோ என்றெ மங்கை உதிக்கலாமாகையீனாலே | 
அதற்கு ஸமாதானமாக மேல்‌ * அருளாழி ” என்றருளிச்செய்யப்பட்டி. 
ருக்றெது. அது ப்ரயோஜன பர்யவஸானமான ப்ரகாரத்தைக்‌ காட்டு 
இறது* திருமாமகளை ” இத்யாதி. எல்லா நன்மைகளையும்‌ தன்‌ கடாக்ஷ 
லேமததினால்‌ சொடுத்தருளுகிற பெரிய பீராட்டியைத்‌ தனக்கு ஸ்வா 
தினமான பார்யையாகப்‌ பெற்றும்‌ அடு நீசனை “என்‌ நெஞ்சம்‌ கோ 
யில்‌ கொண்ட ” என்று அக்த க்ருபையின்‌ ஸர்வ விஷயத்வம்‌ நிரூ 
மிக்கப்பட்டது. . * விருதூதும்படி ? என்றது * பேசணிக்துலகத்தவர்‌ 
தொழுதேத்தும்‌ பேரருளாளன்‌ எம்பெருமானை ? என்னும்‌, “அருளாழி 
அம்மானைக்கண்டக்கால்‌” என்னும்‌, இருமாமகளைப்பெ 'ற்துமென்றெஞ்சக 
ம்கோயில்கொண்டபோருளாளன்பெருமை பேசக்கற்றவன்‌ காமரு சரக்‌ 
கலியன்‌”என்‌ அம்‌ இப்புடைகளில்‌ஆழ்வார்கள்‌ எம்பெருமான்‌ விஷயமாக 
அனுஸக்‌இத்துப்‌ போந்த பிருதுகள்‌ என்றபடி, இப்படி. மயர்வற மதி 
கலமருளப்பெற்ற ஆழ்வார்கள்‌ பேசும்‌ பெருமையை அல்பஜ்ஞர்களான 
காம்‌ எவ்வண்ணம்‌ பேசுவது 2 என்று மங்கை காட்டப்பட்டதாறெது. 
அவனுடைய குணங்களைப்‌ பூர்ணமாக அனுஸக்‌இப்பது ஒருவருக்கும்‌ 
ளாத்யமல்லவாகையினால்‌ அவரவர்கள்‌ அறிந்த மட்டுமே தானி பேச 
வேண்டுமாகையினால்‌ அப்படியே நானும்‌ செய்கிறேன்‌ என்றெ ஸமாதா 
னம்‌ அபிப்ராயத்ல்‌ கொள்ளப்பட்டது. 3 
இப்படி அமக்யமான கார்யத்தை ஆரம்பிப்பதை வீட 
‘ ௬நாமஜதொ 2நாஷூாணாு உம2௦ ஸாவிலுஷண |, * 


என்றெபடியே ஆரம்பிக்காமல்‌ இருப்பதல்லவோ பு, (த்திமான்களினால்‌ 

- செய்யத்தக்கது, அகையினால்‌ பகவானுடைய க்ருபையின்‌ ப்ரபாவத்தை 
வர்ணிக்காமல்‌ இருப்பதே உ தமானாலும்‌, அசார்பர்களினால்‌ அவன்‌ 
இருவடிகளில்‌ ந்யன்தபானாக்கப்பட்ட நாம்‌ புருஷார்த்தத்தைப்பற்றியும்‌ 
ப்ரியாப்ரியங்கள்‌ கேரும்பொழுது கர்ம லேமம்‌ கறிக்கிறது என்றெ 
ஸந்தோல,த்‌இனாலே .தருஷ்டார்த்த ப்‌ரவ்ருத்தெளிலும்ஸம்பக்தம்‌ இல்‌ 
லர்மையினால்‌ கேவலம்‌ அகக்ய ப்ரயோஜனமான காலசேபத்திற்காக 
அறிந்த மட்டும்‌ பகவத்‌ குணங்களை வர்ணிக்க உபக்ரமிக்கிறோமாகையா 
லே இளஇதியக்‌ குள்தலிக்‌ எனன க்காப்புககன்‌ ளமர்த்தனம்‌ 
செய்தருளுரூர்‌--* ஒன்றே என்சோம்பி த்து, 


ஸ்ரீ ஹஸ்தி௫ிரி மாஹாத்ம்யம்‌. 10 
ஒன்றே புகலென்‌ அணர்ந்தவர்‌ காட்டத்‌ இிருவமான; ரல்‌ 
அன்றே அடைக்கலம்‌ கொண்டதம்மத்திகரித்‌ திருமால்‌ 


இன்றே இசையிலினையடி. சேர்ப்பர்‌ இனிப்‌ பிறவோம்‌ * 
நன்றே வருவதெல்லா தமக்குப்‌ பரமொன்றிலதே. 4 


ப- சை. ] ஒன்றே - ஸ்ரீமக்‌ சாராயணனாகய ஒரு தத்வ, புகல்‌ 

- ப்ராப்யமும்‌ உபாயமும்‌, என்று, உணர்ந்தவர்‌ - அறிக்கவர்களான 
தம்‌ ஆசார்யர்கள்‌, காட்ட - கம்மை அவன்‌ திருவடிகளில்‌ ரஷ்ய வஸ்து 
வாக ஸமர்ப்பிக்க, அன்றிக்கே உணர்ந்தவர்‌ - தத்வ ஹித புருஷார்த்த 
விஷயங்களை நன்றாக அறிந்த ஆசார்யர்கள்‌, ஒன்றே புகல்‌ என்ற காட்‌ 
ட - பகவான்‌ ஒருவனுமே ப்ராப்யமும்‌ ப்ராபகமும்‌ என்று உபதேமும்‌ 
செய்ய, இந்தப்‌ பக்ஷத்தில்‌ பரக்யாஸம்‌ பலிதம்‌, திருவருளால்‌ - தம்மு 
டைய க்ருபையினுல்‌, அன்றே - அப்பொழுதே, அடைக்கலம்‌ கொ 
ண்ட - ரஷ்ய வஸ்துவாக நம்மை அங்கேரித்த, நம்‌ - ஈம்முடைய, அத்‌ 
திகிரித்‌ திருமால்‌ - ஸ்ரீ ஹ. ஸதிலிரியில்‌ வாளம்‌ செய்கிற பகவான்‌, இசை 
யில்‌ - காம்‌ ஒப்புக்‌ கொள்ளும்‌ ப சூத்தில்‌, இன்றே - இந்த இனத்தி 
லேயே, அதாவது இப்பொழுதே, இணையடி - ஒன்‌ அக்கொன்‌ றேஸத்‌ 
- ருமங்களான திருவடிகளில்‌, சேர்ப்பர்‌ - சேர்‌ த்துவிடுவர்‌, இனி - இத 
ற்குப்‌ பிறகு, பிறவோம்‌ - ஸம்ஸாரத்தில்‌ பிறக்கக்‌ கடவோமல்லோம்‌, 
வருவதெல்லாம்‌ - இதத்குப்‌ பிறகு ௧ ௬ ற ஸுக, அக்கங்க 
ளெல்லாம்‌, நன்றே - ஈல்லதே, நமக்கு, ஒன்று - ஒரு வீதமான, பரம்‌ 
- பரமும்‌, இலதே - இல்லை. 4 


தா - ம்‌. ] இந்தப்‌ பாட்டிற்கு ஸ்வாமி தாமே ஸ்ரீ ரஹஸ்ய ரத்னா £ 

வளீஹ்ருதயத்தில்‌ விஸ்தாரமாக ௮ கொர்பானம்‌ அனிச்ச னுக்கும்‌, 
அஇிலிருந்து இங்கு கொஞ்சம்‌ ஸங்க்‌ர ஹிக்கப்படுகிற து, அரதப்‌. 
என்றது * காகணைமிசை ஈம்பிரான்‌ சரணே சரண்‌ நமக்கு? இத்பாதக 
ளிற்படியே பகவான்‌ ஒருவனே ஸித்தோபாயம்‌ என்றபடி, ' * உணர்ந்‌ 
தவர்‌ ? என்றது 

உ வாவி; ஹஹணொற௱ ஒவ வாவ வூது மா 
ஆ.ந$ | ஹாவட ஈவாய௦ ஹு வஹாவெஹ ஹார ஹாவிவி 
ர்க்‌ அ | வஉஷி ஹஊகலூா வெக ஹெ.கிஹாஸ்வ சா 
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ணகாஃ | * 


ஏ கறைக்‌ மாஹாதமயம. 


ஏன்றேபடியே எர்வ மாஸ்‌இரங்களுக்கும்‌ ஸரசமான ஸம்பக்த விஷய 
மாயும்‌ அர்த்தபஞ்சக விஷயமுமான ஜ்ஞானத்தை உடையவர்களாய்‌ 
ஊதை உபதேறிக்க வல்லரசான ஆசார்யர்கள்‌ என்றபடி, * உணர்ந்‌ த 
'வர்‌ ஒன்றே புகல்‌ என்று காட்ட ? ஏன்றச்வயம்‌, புகலொன்றில்லாத 
நமக்கு ளாத்யோபாயத்தாலே வமீகரணீயமான ஸித்‌ே 'தாபாயத்தை 
வெளியிட என்றர் த்தம்‌, இத்தால்‌ உபாயானுஷ்டானமும்‌ பலித்தபடி 
ஸூசிதம்‌. அங்கனன்றிக்கே * ஒன்றே புகல்‌ என்று உணர்ந்தவர்‌ * 
என்று ஆசார்யர்களை விலேவிக்‌கிறதரகவுமாம்‌, அப்பொழுது “கா 
த 2 என்பதற்கு அவர்கள்‌ தம்மைப்‌ பகவானுடைய இருவடிகளிலே 
அந்ய ரக்ஷ்பத்வேக ஸமர்ப்பிக்க என்றர்த்தம்‌, * திருவருளால்‌ ? என்‌ 
ஐது மிகவும்‌ அதிகமான பாபங்களைச்‌ செய்தவர்களையும்‌ பொறுத்தரு 
ளக்‌ கூடிய உத்க்ருஷ்டமான . க்ருபையாலே என்றபடி, அன்றிக்கே 
எம்பெருமானை ஆங்ரித ரச்தண்த்திலே அபிமுகனாக்கும்‌ அலை ஐக்‌ 
மாதாவான பெரிய பிராட்டியா ருடைய அஃபரய க்ருபையாலே என்‌ 
ஐர்த்தமாகவுமாம்‌, * அன்றே அடைக்கலம்கொண்ட ” என்ப தற்கு உத்‌ 
ர. கணத்திலேயே ஈம்முடைய சண பரத்தை அங்கேரித்துக்‌ 
கொண்ட எனதர்த்தம்‌, * நம்‌ அத்திகிரித்‌ திருமால்‌  என்பதுத்கு ஆம்‌ 
ரிதர்களை அனுக்ரஹிப்பதற்கென்றே ஸ்ரீ ஹஸ்‌இரியில்‌ வந்து பலப்ர 
தானோச்முகனாய்‌ நிற்கும்‌ ஸ்ரீ தேவப்பெருமாள்‌ என்றர்த்தம்‌, * இன்‌ 
றே இசையில்‌ இணையடி. சேர்ப்பர்‌ ? என்பதத்கு மோச்ஷூத்தை அடை 
யவேண்டும்‌ என்று நரம்‌ இச்சைப்படும்‌ கால த்தில்‌ அப்பொழுதே கொ 
டுவுலகு காட்டாதே கொழுஞ்சோஇ உயாத்துக்‌ கூட்டரிய தருவடி கூ 
'ட்டியருள்வர்‌ என்றர்த்தம்‌, * இனிப்‌ பிறவோம்‌ ? என்றது ஐங்வர்ய 
கைவல்யாஇ புருஷார்த்தங்களைக்‌ காம்பறக்‌ கை விட்டு, பகவத்‌ சேத்‌ 
திர வாஸ கைங்கர்யாதி ஸங்கத்தாலே * இங்கே திரி*தேர்க்கு இழுக்கு 
த்தென்‌ £ என்கிறபடியே த்லசையற்அு இருக்குமளவிலும்‌ சரணமாகும்‌ 
தீன தாளடைக்தார்க்கெல்லாம்‌ மாணமானால்‌ வைகுர்தம்‌ கொடுக்கும்‌ பி. 
சான்‌ இந்த மரீரம்‌ விட்டபிறகு மற்றொரு ஜன்மம்‌ வராதபடி. ரக்ஷித்‌ 
தீருள்வன்‌ என்றபடி, * நன்றே வருவதேல்லாம்‌ ? என்றது இந்தளம்‌ 
ஸாரத்தில்‌ இருக்கும்‌ வரையில்‌ உண்டாகும்‌ ஹிதாஹிதங்கள்‌ ஈம்‌ 
மால்‌ அங்கேரிக்கப்பட்ட ப்ராரப்த கண்டத்தின்‌ பலமாக உண்டாகிற 
படியினலே அவைகள்‌ ப்ரிய ஹித விமேலக்கள்‌ என்றபடி, நம 
க்குப்‌ பரம்‌ ஒன்றிலதே * என்றது ஆத்ம சஷஞ்ர்‌த்தமாகச்‌ செய்ய 
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ஸ்ரீ ஹஸ்‌தீகிரி மாஹாத்ம்யம்‌. | 


கில ஜம கெகரமெஷியாய்‌, ௯௬விலு ஐ.மஒஷயமாகி, 
யாய்‌, கனவில ஐ.௰உாயா௱ஞய்‌, ௭வில ஜமடெககாமண 


ஹூ.கனுப்‌, ௬விலு ஹெய வூக; நீக கஓுராணெக.தா” 


ட அனாய்‌, அவா காண ஊனளமமீனு, வாதலு ஒன 
ய வொற்ய3 2ஹெொஒயியான ஸ்ரிய3வ தி வுற்ற 


தமன்‌ ஒன்றும்‌ தேவு முலகு மயிரும்‌ மற்றும்‌ யா.துமில்‌ 
லா வன்ன ஊஹஒஹரமாலி க,2த்தாலே ஹ்ஹாணவ 


வேண்டிய கார்யம்‌ ஓன்‌ அம்‌ இல்லை என்றபடி, £ இனிப்பிறவோம்‌* 
என்னும்‌, * நமக்கு ? என்றும்‌ பன்மையாக ப்ரயோகத்இருப்பது 

உ வமா 2 நாஷு3 வி வாயெ.வ , வெ வ வு 
யா? | ததெரெவ தெ வயா; ஷி "விஷ? வா 


வ௨ |” 
இத்யாதிகனிற்படியே தன்னுடைய அனுபக்திகளுடன்‌ ரக்ஷிக்கப்படு 
வதைத்‌ தெரிவிப்பதற்காக, அக இத்தால்‌ ஒரு கார்யத்திற்காக ஈமக்‌ 
குக்‌ கழ்த்தவ்பாம்றம்‌. ஒன்‌அ.ம்‌ இல்லாமல்‌ போன போதிலும்‌ இக்கு 
ந்த காலத்தில்‌ போதுபோக்கு துக்காக வச்‌ ந்த வரையில்‌ பகவத்‌ னை 
பவம்‌ பண்ணுகை உ த்தர க்ருத்யத்திற்கு ௨ சிதமாகையினால்‌ , அதில்‌ 
ப்ரவ்ருத்தி செய்யப்படு£றது என்பது தெரிவிக்கப்பட்டதாறெது, 4 
விறு ஜம லெகமெஷியாய்‌ - எல்லா லோகக்களுக்கும்‌ தா 
ஜொருவனே மேஷியாய்‌. ௭ய_ாகியாய்‌ - உள்ளே இருந்து நிய 


ஹ-.தனாய்‌ - முக்ய கராணமாய்‌, ஹெயஹகடிநீக கெட்ட 
குணங்களுக்கு விருத்தமான,க ரெ ௯ தா நனாய்‌ - கல்யூண 
குணங்களுக்கு ஒரே இருப்பிடமாய்‌, ௭ * இத்யாஇகரை 
இல்லாத காருண்யம்‌ முதலிய குணங்களுக்கு எமுத்திரம்‌ போன்ற. 
வரான, தேவும்‌ - கேவ ஜாதியும்‌, உலகும்‌ - லோகங்களும்‌, உயிரும்‌ 
- ப்ராணிகளும்‌, மற்றும்‌ யாதும்‌ - மற்ற எல்லா வள்துக்களும்‌, ஒன்‌ 
றும்‌, இல்லா - இல்லாத, அன்று - அக்த னமயத்திலே, 4 ஹூ 
இத்யா தடை மஹான்‌, அதலிருக்‌து அஹங்காரம்‌ என்றே வரிசையால்‌, 
ப்‌ a வய_ஷமாக - ப்ரும்மாண்டம்‌ வரையிலாக, ஊரஷி 
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மிப்பவனாப்‌. சூரயரானாய்‌ - தாங்குகிறவனாய்‌, “ஊக காண: 


22 ஸ்ரீ ஹஸ்திரிர்‌ மாஹாத்ம்யம்‌. 


யமாக ஹரஷித்தா, தேவு மெப்பொருளும்‌ படைக்‌ 
கப்‌ பூவில்‌ நான்முகனைப்‌ படைத்து, திசை முகன்‌ ௧௬ 
வுள்‌ வீற்றிருந்து, ஹவஜாவகி வமுவ.கி ஹுறவதி 
விகரவகி ஜல தி யுவதி முதலான லொகஃர வ Hi 
வனத்தையும்‌,௫ கலவி கல கலாகிகள்‌ என்றும்‌லூ 
உ ஷறிக்ஷஷம3ாகிகள்‌ என்றும்சொல்லுறெ லொமவஹா 
அங்களையும்‌,இவற்றிலுட்பட்ட லனச2லிவிலொ௰லொ 
மொவகாண விமொஷங்களையும்‌, விவிய விகி. ஹ.நி 
வெமங்களாகப்‌ பகுத்து, பண்டை நான்மறையும்‌ வேள்‌ 


வியும்‌ கேள்விப்‌ பதங்களும்‌ பதங்களின்‌ பொருளும்‌ பி 


த்து - உண்டாக்‌?. தேவும்‌- தேவதைகளையும்‌, எப்போருளும்‌ - மத்‌ 
நெல்லா வஸ்துக்களையும்‌, படைக்க - ஸ்ருஷ்டிப்பதற்காக, பூவில்‌ - 
காபி” கமலத்தில்‌, நான்‌ முகனை - சதுர்‌ முகனான ப்ரும்மாவை. திசை 
முகன்‌ - காலு இக்குக்களிலும்‌ முகங்களையுடைய ப்ரும்மாவாகற, ௧௫௬ 
வுள்‌ - அதிஷ்டானத்தில்‌, அதாவது தன்னாலை அதிஷ்டானம்‌ செய்‌ 
யப்படுதெ ப்ராம்மாவாறெ மரிரத்திலே, வீற்றிருந்து - அக்தராத்மா 
வாக இருந்து. வூஜாவ.தி - ப்ரும்மா, வாவ தி - ருத்திரன்‌, 
ஹுறவ_தி_ இந்திரன்‌, விதரவகி - யமன்‌, ஜலுவ தி - வரு 

ணன்‌, ய.நவ.தி - குபேரன்‌, மொகுர வூவ த்தையும்‌ - ஜீவா 
த்மாக்களின்‌ ஸஹூஹத்தையும்‌, லொமஹா அங்களையும்‌ - ஸாகதுக்‌ 
கங்களை அனுபவிக்கும்‌ இடங்களையும்‌, இவற்றிலுட்பட்ட-இலைகளுக்‌ 
குள்ளடங்னெை, ஹன? - பூமியிலுண்டானதும்‌, கிஷ - அுகாறாத்தி 
இஅண்டானதுமான, லொ.ம; _ அனுபவிக்கக்‌ கூடிய வஸ்துக்கள்‌, 
லொமெொவகாண _ அந்த வள்தக்களை அனுபவிப்பதற்கு ஸாம 
க்ரிகள்‌, விவிய _ அனேகம்‌ விதங்களாய்‌, விவி; - ஆஸ்சர்யக.ர 
ங்களான, ஹ_நிவெமாங்களாக - அமைப்புக்களை உடையவைகளாக, 
பண்டை - அநரதியான, நான்‌ மறையும்‌ - காலு வேதங்களும்‌, வேள்‌ 
வியும்‌ - அவைகளினால்‌ ப்ரதிபா இக்கப்படுகிற யாகங்களும்‌, கேள்வி - 
கேட்கப்பட, பதங்களும்‌ - பதங்களை வருக்கற வ்யாகரண ஙாள்‌தி 


சமும்‌, பதங்களின்‌ பொருளும்‌-வஷவ்ஷப்பட்ட பதங்களுக்கு அர்த்த 
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ண்டமாய்‌ விரித்த பிறங்கொளி பனலும்‌ பெருகிய புன 
லொடு நிலனும்‌ கொண்டல்‌ மாருதமும்‌ குரை கடனே 
முல்‌ ஏழு ர மலைகளும்‌ விசும்பும்‌ அண்டமும்‌ தானாடு 
நின்று, தனக்கு ஒன।ஹவுஅ னுமாய்‌ சவ;வஹித 
மிஷு னுமான அதுதைழுவனே அது லாவ நி 
வ3ாஸகஓக்டி வைத்தருன, இவ்வயிகாம௦ பெற்ற வூ 
ஹா காவிஜாகனாய்த்‌ தோன்றச்‌ செய்தே ௭விஜா த .த2 
கைபாலு :) ஹவ$தொ வமாக ,வெடிஷஹவ_த.3 0௦ 
பண்‌ ணுகையா லு டி ஹு ஹீ ஹஹ றி தயா வாகை 
பட பப பப ப ப ப ட டப்ப ப ப பப பம 
ங்களான ஜவாத்‌ க்களும்‌, பிண்டமாய்‌ - ைஷ்டி தசையில்‌ பிரிக்க 
வொண்ணாமல்‌ பிண்டம்‌ போலே இருந்த, வீரிந்த - கார்ய துணையில்‌ 
இலிருந்து விஸ்தாரமாக நின்ற, பிறங்கோளி அனலும்‌ - பரவு 
காக்யையுடைய தேஜஸ்‌ என்றெ தத்வமும்‌, பெருகிய - பெருகாகித்‌ 
இற, புனலோடூ - ஜலத்துடன்‌, நிலனும்‌ - பூமியும்‌, கோண்டல்‌ -மே 
க மும்‌, மாகுதமும்‌ - காற்றும்‌, குரை - ரப்தியா கிற்ற, கடலே 
ழும்‌ - எழு எமுத்திரங்களும்‌, ஏழு மா மலைகளும்‌ - ஏழு பெரிய மலை 
களும்‌, விசும்பும்‌ - ஆகாசமும்‌, அண்டமும்‌ - ப்ரும்மாண்டமும்‌, தா 
னாகி நின்று - தானேயாய்‌ நின்ற, காரணாவள்தையில்‌ எ-்ஷ்மமா 
ன இவைகளை மாரீரமாக உடைய தானே கார்யாவள்தையில்‌ ஸ்‌-தாலக்‌ 
களான சேதனாசேதனங்களைத்‌ தனக்கு மரி ரமாக உடையவனாய்‌ நின்‌ 
ரான்‌ என்றதாயிற்று. ளை௱ஹவுஆரனுமாய்‌ - தன்னுடைய 
இருகாபியிலிருக்து உண்டான பிள்ளையாய்‌, கவ; வஹி. ஸ்நிஷ., 
னுமான - கடலில்‌ வேறு ஒருவரும்‌ இல்லாமல்‌ சேரில்‌, அதாவது ஸா 
கதாத்தாக பமிஷ்யனுமான. அ குஒ ஹுவ ந _ பதிலோ 
கங்களுக்கும்‌, நிவ$ாஹ கன்‌ - ஸ்ருஷ்ட்யா இகார்யங்களை நிர்வஹிக்‌ 
கக்‌ கூடியவன்‌. _நாஹிஜா_கனாய்‌ - அபிஜாதனல்லரதவனாய்‌, அதா 
வது இருகாபியில்‌ உண்டானவஞய்‌. கஹிஜா.க.த£ன்‌ - மிகவும்‌ 
உயர்ந்த ஜாஇயில்‌ பிறந்தவன்‌. ஹ வ. தவமாக - எல்லா மு 
கங்களினாலும்‌, அதாவது ஓரே காலத்தில்‌ காலு முகங்களாலும்‌ காது 
வேதங்களையும்‌ ப்ரவசனம்‌ செய்ற. வ ஹீ * இத்யாதி--னர 
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யாலும்‌, தாலு அண்டங்களையும்‌ ஹரஷி த்த ாஷாவிம 

ஹம த்தாலும்‌ தமக்கு நிகர்‌ யாரென்று ௬விஜ வி 
அடா வரத வங்கம்‌ வாடச்‌ செருக்கும்‌ ஏறி, கற 
ந்த பாலுள்‌ செய்யே போல்‌ இவற்றுள்‌ எங்கும்‌ கண்டு 


கொள்‌ இதத்‌. நின்ற பெரு மாயனை ஹாகமமு, ஹா 


மான ஸஹகாயிலுயக்‌ கொண்டு ஹாக்ஷாஅமிக்கலாம்‌ 


என்ட பார்தது, இளப்பினை இயக்கம்‌ நீக்கி இருக்துமு 
ன்னிமையைக்‌ கூட்டி அனப்பிலைம்‌ புலனடக்கி அன்ப 


ஸ்வஇக்குப்‌ பர்த்தா என்றபடி, உ ௯ஹிஜ_ந * இத்யாி--ஆடிஜாத்‌ 

யத்தினால்‌ உண்டான கர்வம்‌, படிப்பினால்‌ உண்டான கர்வம்‌, ஆசார 

தீதினால்‌ உண்டான கர்£ம்‌, எவ! 5-2) ச்செருக்கு- தன்னோ ஸ்வதந்த்ர 
x 


யம்‌. கறந்த - கறக்கப்பட்ட, பாலுள்‌ - பாலுக்குள்ளே, நெய்யே 


குத்‌ தெரியாமலிருக்றெப்‌ போலே பகவரனும்‌ இந்தச்‌ சேகனாசேதன 
வஸ்‌ துக்களில்‌ வ்யாபித்திருந்த போதிலும்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படுகறதி | 
ல்லை என்றப்டி., இவற்றள்‌ - கண்ணால்‌ பார்க்கப்படுற வஸ்.துக்களில்‌ 
எங்கும்‌ - எல்லாவத்திலும்‌, கண்டு கொள்‌ இறந்து - கண்டு கொள்கை 
இல்லாமல்‌, அதாவது கம்முடைய கண்களுக்குப்‌ புலப்படாமல்‌, நின்ற 


டைய பகவானை, வெல்க - தன்னுடைய ஸாமர்த்யத்‌ இனால்‌, 
ஷா மான - செய்யப்படக்கடியதான, ஹூரயி - போகம்‌, ௮ 
தாவது தபஸ்ஸு, இணைப்பினை - க்லேசங்களை, இயக்கம்‌ நீக்கி-ஸஞ்‌ 
சாரத்தை நிவ்ருத்தி செய்த, இரண்டு செயப்படு பொருள்‌ வருவது 
தமிழ்‌ பாலையின்‌ ள்வபாவம்‌, கலேசக்களுடைய எஞ்சாரத்தை நிவ்‌ 
ருத்தி செய்து என்றபடி, இருந்து - ஒர்‌ ஆஸனத்தில்‌ உட்கரர்க்துகொ 
ண்டு, முன்‌ இமையைக்‌ கூட்டி - மேல்‌ இமையைக்‌ கீழ்‌ இமையுடன்‌ 
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நத: + © . ௫. . ்‌ . 

ர்‌ கண்ணே வைத்துத்‌ அளக்கமில்‌ சிந்தை செய்த 
தோன்றலும்‌ சுடர்‌ விட்டாங்கே விளக்கினை விதியில்‌ 
| கண்டு மெய்ம்மையைக்‌ காரை வொருப்பட்ட வளவிலே' 
| வஹா ஒவ ஹாக்ஷா.தாற விரொயியா யிருப்படுதாரு 
மாளாத வல்‌ வினை இவனை ஷசாயிழில்‌. நின்றும்‌ மீட்‌ 


டது. அப்பொழுஅ- ய்‌ 


"வம்பவிழ்‌ போதமர்‌ மாதருகத்த வம்‌ மா நிதியைத்‌ 

தன்‌ பலமே கொண்டு காணக்‌ கருதிய தாமரையோன்‌ 
முன்‌ பல குற்றத்‌ து வல்‌ வினை மொய்க்க மும்‌ மதியாய்‌ 
அம்புலி வேண்டிய பானைப்‌ போலவமுதன னே. 5 


சேர்த்த, அனப்பில்‌ - அனலிர்லாத, ஐம்புலன்‌ - இந்திரியத்‌ 
அடக்கி, அவர்‌ கண்ணே - அத்த ஸர்வேங்வரன்‌ இடத்திலேயே, அன்‌ 
பு-- பக்தியை, வைத்து, துளக்கமில்‌ - சலனமில்லை ௫ அதாவது இடை 
விடாத, சிந்தை - த்யான த்தை, செய்து, ஆங்கே - அப்பொழுது, சுட 
ர்விட்ட - தேஜஸ்ஸைப்‌ பரப்பி, தோன்றலும்‌ - தோன்றுற, விளக்‌ 
கினை - ஜ்யோதி ஸ்வரூப்னான ஸர்வேஸ்வரனை, விதியில்‌ - மாள்‌ இரத்‌ 
இல்‌ விதிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ வழியினால்‌, கண்டு - ப்ரத்யக்$கரித்து, ழே 
ய்ம்மையைக்காண - உண்மையான ஸ்வரூப ஸ்வபரவங்களை அறிவதந்‌ 
காக, ஒருப்பட்ட வளவிலே - யத்தனித்த ஸமய தல்‌, “வா 'இ. த்‌ 
யா இ-பரமாத்மாவினுடைய ஸ்வரூபத்நின்‌ , ஸாக்தாத்கார ததிற்கு, 
மாளாத - நாமத்தை அடையாத, வல்‌ வினை - ப்சபலமான கர்மம்‌, 


இப்படி. ப்ரும்மா துக்தெனாப்‌ நின்ற நிலையை தீருஷ்டார்திக்து 
டனே நிரூபித்தருளுறோர்‌-* வம்பவிழ்‌ * என்றாம்பித்து, 

ப - ரை. ] வம்பு - வாளனையுடன்‌, அவிழ்‌ - மலருழெ, அதாவது 
பரிமள,த்துடன்‌ விகஸிக்றெ, போது - தாமரஸ புஷ்பத்தில்‌, அமர்‌ - வ 
ஸித்துக்கொண்டிருக்றெ, மாதர்‌ - லக்ஷ்மீ, உகந்த - ஸந்தோலுத்துட 
னே ஆம்ரயித்திருக்தெ, அம்‌ மாநிதியை - அப்படிப்பட்ட மஹத்தான 
நிறியாயெ. பகவானை, தன்‌ - தன்னுடைய, பலமே கொண்டு - பலத்‌ 


்‌ கொண்‌ த்‌ - காணவேண்டும்‌ 
தையே ர தரத்‌ கொ: டு, காணக்‌ ௧௫ திய - காணவேண்டும்‌ என 
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ஒுசைப்பட்ட, தாமரையோன்‌ - ப்ரும்மா, முன்‌ - மூன்‌ காலத்தில்‌ செ 
ய்த, பல - அனேகம்‌ விதங்களான, குற்றத்து - அபசாரங்களினலுண்‌ 
"டான, வல்‌ வினை - தீருடமான கர்மங்கள்‌, மொய்க்க - மொய்த்துக்‌ 
கொண்டு நிற்க, முகிழ்‌ - சுருங்னே, மதியாய்‌ - புத்தியையுடையவஞய்‌, 
அம்புலி வேண்டிய - சர்‌இரனைக்‌ கையில்‌ பிடித்துக்‌ கொள்ளவேண்டு 
'மென்மு ஆசைப்பட்ட, பாலனைப்போல - குழக்தையைப்‌ போல, அழு 
தனனே - அழுதான்‌, ப] 
தா-ம்‌.] £ வம்பவிழ்‌ ' இத்யாதி - அப்படிப்பட்ட வாளனை, 
மார்த்தவம்‌, முதலிய குணங்கள்‌ கிறைத்த தாமரைப்‌ பூவில்‌ வஸிக்கும்‌ 
பெரிய பிராட்டியார்‌ இந்த எம்பெருமானுடைய இருமார்பை ஆஸ்சயி 
த்தாள்‌ என்பஇனால்‌ அர்தத்‌ இருமேனியின்‌ ஸெளகக்த்ய ளெளகுமார்‌ 
யாதிகள்‌ ஸிப்பிக்கப்பட்டதானெறன.  * அம்‌ மாரிதியை ? என்றது 
ங்ருதியில்‌ பொதுவாக ஹிரண்ய நிஇ என்று ஓதப்படுறெ நிதியை இப்‌ 
படி விமேஷித்து நிரூபித்தருளினார்‌ என்றபடி. அதாவது 
“வ.கி. நிய கமலா ஹநியா ௦ நியா [௦ ! 
என்று இவர்‌ தாமே ஸ்ரீ த்மிடோபநிஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்னாவளியில்‌ 
அருளிச்செய்இிருக்றெபடியே லக்ஷ்மியினுடைய ஸார்நித்யம்‌ மாருத 
நித என்று விஸேஷித்து நிரூபித்தருளினாராயிற்று, * தன்‌ பலமே 
கொண்டு ? என்பஇனால்‌ பகவானுடைய அனுக்ரஹம்‌ வ்யாவர்த்இிக்கப்‌ 
படுகிறது, இத்தால்‌ 
வகர கூ.நடயா 3 ௯ஹெவ௦ வியொ2ஜ_ு ந | 
ஒதா.த௦ பஷ ௩௨ வ தகெ_ந * 
இத்பாஇகளில்‌ சொல்லப்பட்ட பகவத்‌ ப்ரஸாதத்தைப்பெறாமல்‌ கேவ 
லம்‌ தன்னுடைய ஜ்ஞான மக்த்பாஇகளினால்‌ காண்பதற்கு எண்ணி 
னமை.த்யோதிதம்‌, * வல்‌ வினை? யாவது இங்கு பகவா னுடைய நிக்‌ 
ணு எங்கல்பம்‌.' * மொய்க்க ? என்பதனால்‌ £ நெய்ச்‌ குடத்தைப்‌ பற்றி 
ஏனும்‌ எ அம்புகள்‌ போல்‌ ? என்கிறபடியே கர்மங்கள்‌ நிபிடமாயிருந்த 
மை சொல்லப்பட்ட அ, *பாலனைப்போல” என்றது இது ஸாத்பம்‌,இ.து 
அளாத்யம்‌ என்கற பகுத்தறிவு இல்லாத குழந்தையைப்‌ போல என்‌ : 
நபடி,, இக்கு * நீதி * என்னு நிர்த்தேரித்இருப்பனனால்‌ அதைப்‌. பா 
ர்ப்பதற்கு. வேண்டியதான அஞ்ஜனம்‌ முதலிய-ஸா தனங்கள்‌ இல்லாத 
வர்களினால்‌ அறிய முடியாத -என்பது தெரிவிக்கப்படுறெது, * வம்ப 
லிழ்‌ ? இத்யாதியால்‌ போக்யத்வம்‌ விவக்ஷிகம்‌, ௮ 


http://acharya.org 
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இப்படிக்‌ கலங்னெ ஹா. 6 என்னே ! என்றே* 
தமக்கு வா ா.கவிஷயமா 
ராமைக்குக்‌ காரணம்‌ என்‌ 
வா நில்லாதே சுவிவவலு, 


ன ஹூாயி கை புகு, 
என்று விவாறித்‌ து; நீள்ற 
மான க$கணத்தின்‌ க்ஷா 
பயவசக பிறவாமை என்று பார்த்து, 2 கொர லிறஹே 
தாவான சசவிறெஷத்தைக்‌ கழிக்கப்பெறாதே ( பாரா 
தே) இத்தனை நாளும்‌ என்ன காய. செய்தேம்‌, 
இமையோர்‌ வாம்‌ தணி முட்டைக்‌ கோட்டைமின 
கூறு செய்வதாக ஏறவும்‌ இழியவும்‌ நெடுங்காலம்‌ கி 
| இப்படிக்‌ குழந்தையைப்‌ போலே அழுத ப்ரும்மா தான்‌ இதற்கு. 
முன்பு பட்ட க்லோரஇகளை நினைத்துத்‌ தானே தன்னைக்‌ கர்ஹித்துக்‌ 
கொண்ட ப்ரகார த்தை அருளிச்செ ய்கறார்‌-“இப்படி? என்றாரம்பித்து, 
* என்னே என்னே ? என்றது அங்சர்ய தயோதகம்‌, ஊஹவபாண 
றா விஷயமான - 


௩ 


ய த்யானம்‌ ஸித்தக்காமலிருர்தது 
ஆஸ்சர்யம்‌ என்று காரணம்‌ காட்டப்பட்டதாறெது, 
நில்லாதே - முன்கூதணத்இல்‌ இருக்‌ 


_ ஸ்வபாவத்தையுடைய, ௧ 
ஷாயவாக௦ - பாபங்களினுடையூ விநயம்‌, 2பொொ£ா.லி ந 
ஹெ.தஈ - மனதில்‌: அழுக்கு அடைக்தருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌, கழித்‌ 
கப்‌ பெறாதே - கழிவதரறெ பலத்தை அடையாதே, -₹ பாராதே எ 
ன்று பாடாந்தாம்‌, அப்பொழுது போக்கடித்துக்கொள்ளுவதற்க (௧ 
வேண்டிய ப்ரயத்தினக்களைச்‌ செய்யாமல்‌ என்றர்த்தம்‌, "இமையோர்‌ 
வாழ்‌ - தேவதைகள்‌ வாழும்படியான, தனி - விலக்ஷ£ணமான, வேர்க்‌ 
தீதில்‌ கோட்டைகளுக்கு அனேகம்‌ 'வாசல்களுண்டு;' அண்டமர்‌இத 
கோட்டைக்கு அஅ இல்லாமையினாலே விலகதணமான அ என்னப்படு 
அ, முட்டை - அண்டமாதெ, கோட்டையிக் கோட்டையை, 
கூறு செய்வதாக - கம்முடைய ஸ்லானமரன-பாகமாகச்‌ "செய்வதாம்‌ 
நினைத்து, ஏறவும்‌ த அனேகம்‌ தடவை எதிபம்‌ இறக்கக்‌, 
http://a 
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டிகமாக காயகெம்‌ பட்டோம்‌ ? என்று நெஞ்சுரு 
திக்‌ கண்‌ பனித்து நெடு கூச்செறிந்து நிலத்தைப்‌ 
பார்த்திருத்தான்‌. 
அடங்காக்‌ கரணங்கள்‌ ஐந்துடன்‌ ஆறுமடக்கிமுன்னம்‌ 
நெடுங்கால மித்‌ சிலமே நிலையாப்‌ பூண்டு நீடுறைவான்‌ 
சீடங்கால்பெரிய தவங்கள்செய்தேனென்னதன்மையிதெ 
[ன்‌அ 
இடங்காத்திருத்த லை முகன்‌ தன்னை இகழ்‌ த்தனனே. 


_நினல.சுமாக - ப்சயோஜனம்‌ ஒன்‌ ௮மில்லாமல்‌. காயகெணாழ்ப 
ட்டோம்‌ - மாரீர துக்கத்தை அடைக்தோம்‌. நெஞ்சுருகி - மனதுருக 
கண்பனித்து - கண்களில்‌ ஜலம்‌ பெருக, நேடூமூச்சேறிந்து - பெருமூச்‌ 
சுவிட்டுக்‌ கொண்டு, நிலத்தைப்‌ பார்த்திருந்தான்‌ - கலிழ்தலை இட்டுக்‌ 
கொண்டு இருக்தான்‌, 


ப. ரை, ] முன்னம்‌ - இதற்கு முன்பே, நெடுங்காலம்‌ * நீண்‌ 
டகாலமாக, அடங்கா - அடங்கரதவைகளான, ஐந்துடன்‌ - ஐந்துகளா 
யும்‌, ஆறும்‌ - ஆ.அகளாயும்‌ இருக்கெ, கரணங்கள்‌ - கர்ம ஜ்ஞானேர்‌ 
இரியங்களை, அடக்கி - வசப்படுத்தி, இந்ரிலமே - இந்தப்‌ பூமியையே, 
நிலையாப்‌ பூண்ட - எப்பொழுதும்‌ இருப்பதாக அங்கேரித்து, நீடு: 
பிறகு கீண்ட காலத்தில்‌, உறைவான்‌ - வஸிக்க வேண்டும்‌ என்று ஆ 
சைப்பட்டுக்கொண்டு, சடங்கால்‌ - அங்கக்களினால்‌, பேரிய - பெரிய 
தான, தவங்கள்‌ - தபஸ்ஸுக்களை, செய்தேன்‌ - அனுஷ்டித்தேன்‌, இ 
து - இப்படிச்‌ செய்தது, என்ன தன்மை - என்ன ஸ்வபாவம்‌, என்று, 
திசை முகன்‌ - ப்ரும்மா, இடம்‌ காத்திருந்த - சன்‌னுடைய ஸ்தானத்‌ 


'தை..வேறு இருவரும்‌ அக்சமிக்காதபடி. காத்துக்‌ கொண்டிருந்த, தன்‌ 
6 


னை, . இகழ்ந்தனன்‌ - நிக்தித்துக்கொண்டான்‌. 
..தா-ம்‌. ] £ அடங்காக்‌ கரணங்கள்‌ * என்றது 


“ உதிய டு ய்‌ 


10 
ண்ட மஹா .பலீஷ்டங்களாய்‌ இவளைப்‌ பலாத்கரித்துத்‌ தங்‌ 
கள்‌ விஷயங்களில்‌ இழுத்துத்‌). கொண்டு போகக்‌ கூடிய ஸ்வபாவத்‌ 
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ட அய்‌ 

தையுடைய இர்திரியக்கள்‌ என்றபடி, கர்மேக்இிரியங்களை விடஃ்ஞா 
னேக்‌இரியங்களை வஙீகரிப்பது அக ப்ரயாஸ ஸாத்யமான து என்று ( 
தெரிவிப்பதற்காக “ஐந்துடன்‌ ஆறும்‌ ? என்று பிரித்து நிரூபிக்கப்பட்‌ 
டிருக்றெது, நெடுங்காலம்‌? என்றது இப்படி வ்யர்த்த 
மாகக்‌ கழிந்த காலங்கள்‌ அளவிடமுடியாதவைகள்‌ என்றபடி, ₹ யழு 
தே பல பகலும்‌ போயின ? இத்யாதிகள்‌ இக்கு அனுளக்ேயங்கள்‌, 
பவ்ஷெொ 0 8ஹதீ யாதா நிஷா ஜவஹ தி£ ்‌ ்‌ 
என்றபடியே நிஷ்பலமான கார்யங்களைச்‌ செய்து எவ்வளவு காலம்‌ 
வீணே போக்கப்பட்டது என்பது தெரிலிக்கப்படுகறது, பகவதனு 
பவத்தாலே மஹாகத்தமராய்‌ அடிக்‌ கழஞ்சி பெற்று போக்கக்‌ கடல ட 
தான காலமன்றோ இப்படிப்‌ பழுதே போயிற்று என்னு தாத்பர்‌ 
யம்‌. இப்படி ன்‌ 
டய௩முகொமி ஹஹஹாணி 9 


இத்பாஇகளிற்படியே அனேகம்‌ ஆயிரம்‌ வருஷங்களன்றோ ப்ரயோஜ 
னாக்தரங்களுக்காக விணே செலவழிந்தன என்றதாயிற்று, * இந்நில 
மே” என்பதினால்‌ அர்த ஸ்தானத்தில்‌ அனுபவிக்கப்படும்‌ ௮ல்பத்வா$ி 
தோஷங்கள்‌ ஸுூூப்பிக்கப்படுன்றன. அவைகளில்‌: அல்‌ 
பத்வமாவது மோசஷாரர்தத்தை விட மிகவும்‌ ஸ்வல்பமாயிருச்‌ 
கை, அஸ்திரத்வமாவது அழியக்கூடியதாயிருக்கை, அதாவது 
“சூஹஹலுவ_நாலொகா$ வாமறாவ திபொஜ_த! 
என்னும்படி.யாயிருக்கை: . துக்க முலத்வமாவது கப்பட்டு ஸ்பா ௨. 
இக்கக்கூடியதாயிருக்கை, அதாவது ்‌ 
கி தி யாவிமொஷ. வ்ஹுஹர௦? aa 
எல்தெடியே பல தஸையில்‌ வரும்‌ ஸுகத்தை விட உபாய ஆரை 
யில்‌ படும்‌ கஷ்டம்‌ அதிகமாயிருக்கும்‌ என்றபடி, அக்க மிங்ரத்வயா. 
வது பலத்தை அனுபவிக்கும்‌ தணையிலும்‌ அக்கத்துடன்‌ கலர்திரு!்‌ 
பது, *கலகத்‌ தொழில்‌ மது கைடபராற்‌. படும்‌ கட்டமெண்ணில்‌' 
இத்யாிகளிற்படியே ப்ரும்மத்வாதி பலங்களை அனுபவிக்கும்‌ கா்‌ 
இல்‌ மதுகைடபா இகளினால்‌ ப்ர 'ஹரிக்கப்பட்டமை, அளணர்தளினு 
பீடிக்கப்பட்டமை முதலிய துக்கங்கள்‌ உண்டாடின்றனவல்லவா-.. ரம்‌ 
கபடி. அப்மாப்தத்வமாவது . பகவாணுக்குக்‌ தாள. பூதனான: ௩௨2 
டைய ஸ்வரூபத்திற்கு உதிதமில்லாமலிருப்பது, ஸ்லாபாகிகா அந்‌; 
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i யாமகொபி ஹஹஹ ரணி விஷ தாராம, வஉல83 | 
வாம ஜஹஷெலொக) மா குரகூ௦ ஹாவவா .நி.தி yo 
ஸ்ஜு8.|' என்கிறபடியே ௬.திரயிடதரரய_ஹெ தாவா 


விருத்தத்வ்மாவது ஸ்வபாவ ப்ராப்தமான பஃவதனுபவமாகிற அசந்த 
தற்கு விரோ,தமாயிருக்கை, இவைகளை எல்லாம்‌ கண்க ப்ரத்யக்ஷ 
தீதிலே தெில்கிறப்டிலினா்‌ * இந்நிலமே ? என்னு ௪ட்டிக்‌ காட்டப்‌ 
படுகிறது, . * பூண்டு? என்றது மற்றொருவரால்‌ செய்யப்பட்டதொ 
ன்றன்றிக்கே தானே. பண்ணின என்றபடி, அன்றிக்கே வேண்டா 
மென்கிற எண்ணம்‌ பிறந்தவுடனே சடக்கென . விடவொண்ணாதபடி 
ஈ யிருக்க அஇகாரமாகிற விலங்கைப்‌ பூட்டிக்‌ கொண்டு என்றுகவு 
மாம்‌. * உறைவான்‌ 7, என்றது உறைவதற்காக என்றபடி. இப்படி 
மிகவும்‌-அல்பமான பலத்தை அனுபவிப்பதற்காக இவ்வளவு ஸ்ரமப்‌ 
பட்டோமே என்றதாயித்று, * சடங்கால்‌ பெரிய ? என்றது அங்கங்‌ 
கள்‌ முதலியவற்றால்‌ பெரியதான என்றபடி, ₹ தவங்கள்‌ ? என்கிற 
பஹு வசனம்‌ பட்ட .ஸம்‌ரமத்தின்‌ ஆதிக்யத்தைத்‌  தெரிவிக்றெது. 
* என்ன தன்மை ' என்றது பலம்‌ இத, இதற்காகப்‌ படவேண்டிய 
ங்ரமம்‌ இவ்வளவு, என்பதை விசாரிக்காமல்‌ இக்த அல்ப பலத்தை 
யே' விஸேஷமாக நீனைத்திருக்கமை என்ன மூட க்ருத்பமோ 
என்றபடி. * இகழ்ந்தனனே ? என்றது என்ன அஜ்ஞனோ; என்ன 
முடனே என்று தன்னையே தான்‌ இகழ்க்து கொண்டான்‌ என்றபடி, 
ல்‌. இப்படி. நிர்வேதப்பட்ட ப்ரும்மா மேல்‌ அந்தக்‌ கர்ம விஸோ 
கூத்தைக்‌ கழிக்கும்‌ உபாயம்‌ ௭௮ என்று பார்த்து, அப்படிப்பட்ட 
தர்மாலுஷ்டா த்திற்கு உசிதமல்லாத : ஸ்தானங்களை விட்டுவிட்டு; அ 
. சிதமான ஸ்தானத்தில்‌ வந்து புகுந்தான்‌ என்றோர்‌ யாம * 
என்றாரம்பித்து. யாமகொபி A ணி _ ஆயிரம்‌ கோடி 
யுகங்கள்‌, வல - அருகம்‌. விஷ ௦ - பகவானை, 
பக்க ஆராதனம்‌ செய்து, வாந மறுபடியும்‌, ௫ 
லொக, மாத] - பூமி அந்தரிகதம்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ என்றெமூன்‌ று ! 
தோககனானும்‌ ஸ்ருஷ்டி. கர்த்தாவாக. இருப்பதை, வாவவாற 
- அடைந்தார்‌, உதி - என்னு, weg 2 _ கேற்லிப்படுகிறோம்‌, 
Ti டட துத்தி இத்யாதி குந்த ஐங்வர்யத்தை அடைவதற்குக்‌ 


http://acharya.org 


னி 


ஸ்ரீ ஹ்ஸ்திலரி மாஹாத்ம்யம்‌. 81 


ன .சவ்ஸ்ஹைப்‌ பண்ணி, “௭யிகாம என்பதோர்‌, ௮ 
ளறிலே அழுத்தி, ௯.௨ கவனான ' ஷூஹா கய. 
உற கடாக்ஷ விமெஷத்தாலே சொனெஷாவயகமான்‌ 


, தவஹ்ஹாக்கு நிலமாவது ஏதென்று: அிரஅலித்து, 


லகி ஒழிந்த... லொகங்கள்‌ 'பதிஜன்றும்‌,” லகி தன்‌ 
னில்‌ ஜூஸூஜீவஃ ஒழித்த சஹா அீவங்கள்‌ ஆனும்‌, 
ஜஸஒவீவஃ தன்னில்‌ லார அவஷ௦ ஒழிந்த வஷ4 
ங்கள்‌ எட்டும்‌ லொஃ ல-ஒகிகளாகையாலே. வாண 
௧௨௨2 விரெஷா மாஷா த்‌ துக்கு உவித க அங்கள்‌ 
அன்றென்ற உவெக்ஷித்து, வவ உ௯்ஷிணமாய்‌ ஹவ்‌ 
மயூரா மாஷா. யொ.) முமான மாத வஷபத்தில்‌ 
வற்‌அ! புகுந்தான்‌. 


காரணமான, ௭யிகா௦ - ப்ரும்மத்வமாற பதவி, “அளநிலே - ' 
சேற்றிலே, ௭ உதவனான-பங்சா,த்தாபத்தை அடைந்த, (யம 
ஹு௨ந * இத்யாஇ--மதுவை ஸம்ஹரித்தருனிய பகவானுடைய 
கடாக்தத்இனாலே, - 
ஜாயா. ஹி ட னில்‌ ய வலெடிகயவர-9 58 
ஹாகவிக ஹ து விஜெதய ஹவெ கொகதாலபகி 
௯3 | ச 
என்றிவை முதலியவைகள்‌ இக்கு அட்சாஷுத்தில்‌ வெள்ளக்‌. 
ரஜஸ்தமோ குணங்களின்‌ அம்மமான மது கைடபர்களைக்‌ கொன்றரு 
னிய எம்பெருமானுடைய கடாக்ஷம்‌ பெற்றவன்‌ யாவன்‌ அவனெ 
ருனே. மோக்ஷமாகிற பலத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சந்இிப்பவனாவான்‌ என்ற 
தாயிற்று. அவஸ்ஸாக்குநிலம்‌ஏது -,தபஸ்ஸ-செய்ய்வேண்டியதான 
இட்ம்‌எது, ஹொ.மஹா௫கிகள்‌ 2 ' கர்மங்களின்‌. பலனை அனுபவிக்கும்‌ 
இடங்கள்‌. ஹவ.டக்திணமாய்‌ - எல்லாப்‌ பூமிக்கும்‌ தெற்கே 
இருப்பதாய்‌. ா} ஹவபய 8 * இச்பாஜி... எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ 
அனுஷ்டிக்கத்‌ 'சக்ச இடமான?! acharya.org 4 
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எ. வின்ணுலில்‌ 'லீத்திருந்த மேன்மையாலும்‌ 
வேதங்கள்‌ ஈரிரண்டும்‌ விரித்தலாலும்‌ 
: கண்ணனை தான்‌ கருத்‌துறவே காண்பன்‌ என்னக்‌ 
காணாமல்‌ விலக்கிய தன்‌ வினையைக்‌ காணா 
எண்ணிய நற்‌ புவனங்கள்‌ ஏழுமாறும்‌ 
இரு மூன்று தீவமும்‌ எட்டிடமும்‌ விட்டுப்‌ 
பண்ணிய நல்‌ விரதமெல்லாம்‌ பலிக்குமென்௮ 
பாரதத்தைப்‌ பங்கயத்தோன்‌ படி.ந்திட்டானே. 7 


இப்படிக்‌ ழ்‌ நிரூபித்த அர்த்தத்தை ஒரு பாட்டாலே ஸங்க்ர 
ஹித்தருளுறார்‌-* விண்லைகில்‌ * என்றாரம்பித்து. 


ப ம்‌] விண்ணுலகில்‌ - ஆகாசமாறெ லோக தலில்‌, அதாவது 
ள்ல்லா லோகங்களுக்கும்‌ உயரத்‌இல்‌ இருக்கும்‌ ஸத்ய லோகத்தில்‌, 
வீற்றிருந்த - தன்னுடைய மேன்மை தோன்‌ அம்படியிரு்த அதாவது 
தான்‌ ஸர்வோத்க்ருஷ்டன்‌ என்பது ப்ரகாமிக்கும்படியாக உட்சார்ந்தி 
ருந்த, மேன்மையாலும்‌ - உ த்கர்ஷத்னொலும்‌, ஈரிரண்டு - நான்கு, 
வேதங்கள்‌ - வேதங்களையும்‌, விரித்தலாலும்‌ - ப்ரவசனம்‌ செய்வதினா 
லும்‌, நான்‌ - இப்படிப்பட்ட ஜ்ஞான ஸாக்‌ ,த்யாஇகளையுடைய நான்‌ 
( சஹ வலுவாந சூஜெொவி ' 
இத்யாதிகளில்‌ சொல்லப்பட்ட என்‌ பலத்தனாலேயே, கண்ணனை-பக.. 
வானை, கருத்துறவே.- மனதில்‌ ப்‌ரஇஷ்டி.தனாயிருக்கும்படி, அதாவது . 
இத்த ப்‌ரத்பக$ளித்ததனால்‌ உண்டான ஸ்ம்ருதியானது நிலை,நிற்கும்‌ | 
படியாக, காண்பன்‌ - பார்ப்பேன்‌, என்ன - என்று நினைத்து, காணா 
மல்‌ - பார்க்காமல்‌ இருக்கும்படி, விலக்கிய - தடுத்துக்கொண்டிருக்‌ 
இற, தன்‌ - தன்னுடையதான, அதாவது தன்னிடத்தில்‌ ஸங்க்ரமித்த 
அயலாருடைய. :பாபமன்றிக்கே தன்னாலேயே அனுஷ்டிக்கப்பட்ட 
தான, வினையை - கர்மத்தை, காணா.- காணாமல்‌, இங்கு ப்ரும்ம 
பத.ப்ராங்இக்குக்‌ காரணமான தபஸ்ஸை * வினை! என்‌ அ நிரூபித்தி 
ருக்றெஅ, எண்ணிய - புராணாதிகளில்‌ எண்ணப்பட்ட, புவனங்கள்‌" 
ஏழும்‌ -.அதல விதல நிதல தலா தல மஹாதல ஸுாதல்‌ பாதாள” என்‌ 
னப்படும்‌ மே லோகங்கள்‌ ழும்‌ ஆறும்‌ - புவ: ஸுவ: ம்ஹ: ஜா: 
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இப்படி - ஹஹா லாத வஷூத்திலே வந்து 
புகுந்து தான்‌ பமா. மாக நினைத்திருத்ததொரு வ 
டண, க்ஷெஞுத்திலே ஒரு காலாலே தின்று ஊமப 
| லுஜனாயும்‌ உலர நிமாஸங்களை அடக்கியும்‌ ஒருவ 
ராலும்‌ ௭ மாஷித்த ஒண்ணாத அவ்வைப்‌ “பண்ணி 
னவளவிலும்‌ கஞகேோமணஃ றாத ௨ நா நாமல 
ணமல்லாமையாலே ௯.த; “விஷணானுயிருக்க, கமாறீ 
மியாமிருப்பதொரு வாக்கு சூகாறத்திலே கிளம்பி, 


தப: ஸத்யம்‌ என்னப்படும்‌ மேல்‌ லோகங்கள்‌ ஆறும்‌, அதாவது பூமி 
* யொழிய மற்றப்‌ பதிமூன்று லோகங்களையும்‌, இரு மூன்று - ஆராய, 

'தீவமும்‌ - தவீபங்களையும்‌, அதாவது ப்ல௬்ஷ, ஸரால்மலி, குமா, க்செள 
ஞ்ச. மாக, புஷ்கர, என்று சொல்லப்படுகிற ஜம்பூத்வீபம்‌ தவிர மற்ற 
ஆஅ த்விபங்களையும்‌, எட்டிடமும்‌ - பாரத வர்ஷம்‌ தவிர மற்ததான 
இம்புருஷ, ஹரி, இலாவ்ருத, ரம்யக, ஹிரண்யக, குரு, பத்ராற்வ, கே 
அமால, என்‌ அ சொல்லப்பட்ட எட்டு ஸ்தலங்களையும்‌, விட்ட - போ 
கபூமி்‌ என்று பரித்யஜித்து, பண்ணிய - அனுஷ்டிக்கப்பட்ட, நல்‌ - 
நல்லதான, விரதம்‌ - கர்மங்கள்‌ எல்லாம்‌, பலிக்கும்‌ - பலத்தைக்‌ கொ 
டுக்கும்‌, என்று - என்‌ அ நினைத்து, பங்கயத்தோன்‌ - ப்ரும்மா, பாரதத்‌ 
தை - பாரத வர்ஷத்தை, படிந்திட்டான்‌ - அடைந்தான்‌. 7 


இப்படிப்‌ பாரத வர்ஷத்தை அடைந்த ப்ரும்மா மற்ற க்ஷேத்‌ ,,. 


-இரங்களை விட்டு விட்டு எ த்யவ்ரத க்ஷூத்இரத்தில்‌ யாகம்‌ பண்ணின 
உதற்குக்‌ காரணத்தை நிரூபித்தருளுறொர்‌ - “இப்படி” என்றாரம்பித்அ. 
£ தான்‌. உரயா மாக ? இத்யாதி-தன்‌ அடைய மனதில்‌ உத்க்ருஷ்ட 
மானது என நினைத்த என்றபடி. ஊய_லுஜனாயும்‌ - உயாதி? தூக்‌ 
» கப்பட்ட கைகளை உடையவனாயும்‌,  உஹராஹ? இத்யாதி உள்ளு 
ம்‌ வெளியும்‌ போகிற மூச்சுக்‌ கவள இத்தால்‌ ரேசக பூரககும்‌ 
பப்க ப்ரணாயாமாதிகளைச்‌ செய்தபடி தயோதிதம்‌. ௭ன$காண்‌ 
மனது, “கனரா. இத்பாதி--எல்லாவத்தித்கும்‌ - அந்தர்யாமி 
யான பகவானை ப்ரத்யக$த்சிய்வதத்குச்‌ தகுந்ததாகவில்‌லயாகையினால்‌. 
த. கஷவிஷணஞய்‌ - மிகவும்‌ அக்கத்துட்ன்‌ கூடினவனும்‌, : ப்ப 
ீரியாயிருப்பதோரு - மணீர்மில்லாமல்‌ இருப்பதொரு. '. “ கிளம்பி? 
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பதத ஆவை அம 


ண்ண பப ய ணன ண cm 
4 ஸ்ரீ ஹஸ்‌திதிரி மாஹாத்ம்யம்‌. 
4 வாராய்‌ வரஹாவே! நீ வெறுக்க வேண்டுவதில்லை, உன 
க்கு வசாயிவிரொயியான க2த்தைக்கழிக்கைக்கு ஒருஉ 
-வாயத்தை உவெ.மிரஇிறேன்‌, கிகா மாஇற சூரா 
அலைவத்‌ திலே அழுத்தின உனக்கு ஆயிரம்‌ அறசெய௦பூ 
ண்ணினாலல்ல 3/௬$க௩ணம-*கி உண்டாகா ௮:௫. 
வ ன௱வத்துக்கும்‌ கால வித்துக்கும்‌ அஞ்‌ 
சினாயாகில்‌ ஒரு ௬றசெயத்தாலே ஆயிரம்‌ ௯மமசெயத்‌ 
தின்‌ லலஃ விவித்கும்படி. ௬நவயிக காஹா.க மான 
ஹ.கவ,.க கெஷெகுத்திலே சென்று அதின்‌ நடுவே 
ஹவ4 வடாவியான வென்‌ நி.கடிமாக விரமெஷ I 
ஹ.நியி. பண்ணியருளுதிற ஸ்ரீ ஹஹிமிறியை உ.த வெ 
சியாக, அங்கே வவ. யதங்களிலும்‌ ஹமாமமான 
௯ மசெயத்தாலே வவ. யஜூ லொகாவான வெ. 
ஈன சூராயிப்பாய்‌ * என்ன; அந்த கமறீறி வாக; 
த்தைக்‌ கேட்டு ௬.திஸஷுஷனான ஹஹா அப்பொ 
முதே ஸஹ செஷஞுத்திலே வத்து, விசா 
வை அழைத்து, £ நாம்‌ இங்கே வவ. வாவ ஷாய 


என்றது மேலே * என்ன? என்பதுடன்‌ அர்வயிக்கறது, றகர 
யிவிறொயியான - தயானத்‌இத்குத்‌ தடையான. 4 கயிகாற * 
இத்யாதி ப்ரும்மத்வாஇகாரத்தினால்‌ உண்டான அதிகமான அதற்‌ 
த்தை அனுபலிப்பதிலே. 4 ௯அ-ஃவு * இத்யாதி--செய்ய 'வேண்‌ 
டிய கார்யம்‌ பெரியதாயிறுப்பதற்கும்‌, அதை அனுவ்டிப்பதற்கு வே 
ண்டிய காலத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ ஸாவகாஸத்‌இற்கும்‌. *அவயிக ஊர 
ஹா தமான - எல்லையில்லாத மஹிமையையுடைய, விமெஷவ 
நியிபண்ணி - வீமேஷமான ஆகாரத்தினால்‌ னாக்நித்யம்‌ செய்து. 
உதுவெலி _ யஜ்ஞத்திற்கு அங்கமான வேதிகை. “விவ? 

இ தலா. எல்லா யஜ்ஞங்களிலும்‌ 'ஸமர்ப்பிக்கப்படும்‌ ஹவிஸ்ணை 
அ.முனு செய்பவனா।ன. என்ன- என்ன சொல்ல, , ஹே 
வ.வாவ” இத்யாதி எல்லாப்‌ பாபங்களுக்கும்‌ ப்‌ராயஸ்சித்தமாக, 
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ஸ்ரீ ஹஸ்திரி மாஹாதம்யம்‌. 35 
ஸி.தமாக: வெடிங்கள்‌ வியித்த வெஷ்வமான ௯மசெயு 
த்தைப்‌ பண்ணப்‌ பாரா நின்றோம்‌; ஸரிலவிஷா விமா 
ஈனான நீ ஸ்ரீ ஹஹி.மிரியை வ துற ஸ்ரீமாக: வகுத்து; 
அதை ய_உத வெகியாக்டி, . யாம மாாலெயைச்‌ 
சமைத்து, தம்முடைய யூத்‌ அக்கு வருகிற "தெவா 
ஹு யக்ஷ மாக்ஷ்ஹ கினா கிவ ஷூ ஹில விஷ 
ம &.காவுழாகிகள்‌ எல்லாம்‌ தெருக்கமற இருக்கும்‌ 
படி தீண்டு அகன்று உயர்த்திருப்ப தொரு மணிய 
ராஜா நியைச்‌ சடக்கெனச்‌ சமைப்பாய்‌ ' என்ன அனி 
கபொயோடு சூதோஷித்தான்‌. ்‌ 

எத்திசை நிலனுமெய்தி அருந்தவம்‌ செய்த வந்தாள்‌ 
சத்தியவிரதம்‌ செல்வா யென்‌ றே தாருரையின்‌ சார்வால்‌ 
அத்திசை சென்றழைத்தங்கமரரில்லெடுப்பான்‌ தன்னை 
உத்தரவேதிசெய்‌என்‌அரையணங்கிறை உரைத்தான்‌. 8 


வெஷ வமான _ விஷ்ணுவின்‌ ஆராதன ரூபமான, பாரா நின்றோ 
ம்‌ - யோசியா நின்றோம்‌. விமரா னான - ஸமர்த்தனான. அ 
துனஸ்ரூமாக - கான்கு மூலைச்‌ சவுக்கமாக, வகுத்து-செய்து. சமை 
த்து - அமைத்து. சமைப்பாய்‌ - செய்வாய்‌. 


இந்த. அர்த்தங்களையே ஒரு பாட்டாலே ஸக்க்ரஹித்தருளுகறார்‌ 
-* எத்திசை ? என்றாரம்பித்‌அ. 


பம்‌, ] உரை அணங்கு - வாக்‌ தேவதையான ஸ்ரள்வஇக்கு, 
இறை - காயகனான ப்ரும்மா, எத்திசை - எல்லாத்‌ இக்குக்களிலும்‌ 
இருக்றெ, நிலனும்‌ - பூமியையும்‌, எய்தி - அடைக்கு, அதால! பா 
ரத வர்ஷத்தில்‌ ஏதோ ஒரு சேத்தி விமோஷத்ிலே ப்ரும்மா 
தபஸ்ஸு செய்யா நின்றாலும்‌, அங்கு தபஸ்ஸ 5 பண்ண ஆரம்பிப்பது 
ற்கு முன்பு மற்ற எல்லா க்ஷேத்‌இரங்களைப்‌ ப்ற்றி விசாரித்தே அவை 
கணைக்‌ கைலிட்ட்ப்டியினால்‌ இங்கு அப்படி அந்த எல்லாப்‌ பூ ஈயும்‌ 
1ம்னஇனால்‌ ' யோசித்தமை அபிப்ராயத்தில்‌ கொள்ளப்பட்டது, 
அரும்‌ தவம்‌ - மத்றொருவராலும்‌ ௮ லுஷ்டிக்க 'முடியாதகான 
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86 ஸ்ரீ ஹஸ்திகிரி மாஹாத்ம்யம்‌. 
“., இப்படி ஹஹா சூதோஷித்த விராககாவும்‌ வ 
வ_மாணொ கா மான ஹஷிமிரியை உ.த வெஇியாக்கு 
இது ஸவெஃமான்‌ ஹ.நியி பண்ணுகைக்கு இடமா 
ம்‌ என்று விவாறித்தான்‌. 
உத்தம வமர்த்தல மமைத்த தொ 
ரெழிற்றனு வுயர்த்த கணையால்‌ 


தப ஸ்லை, சேய்த - அனுஷ்டித்த, அந்நாள்‌ - அந்த ஸமயத்தில்‌, 
சத்திய விரதம்‌ செல்வாய்‌ - ஸத்யவ்ரத சோத்திரத்திற்குச்‌ செல்லக்‌ 
கடவாய்‌, என்றது - என்று சொன்ன, ஓர்‌ உரையின்‌ - மரிரமில்லா 
மல்‌ உண்டானபடியின்லே வில-ஷணமாகற அமாரிரி வரக்யத்‌இனு 
டைய, சார்வால்‌ - பலத்தினால்‌, அதாவது அதில்‌ உண்டான விஸ்வா 
ஸத்இனால்‌, அத்திசை சென்று - அந்தத்‌ இக்லே போய்‌, அங்கு - 
அந்த கேஷ்த்தரத்தில்‌, அமரர்‌ - தேவதைகளுக்கு, இல்‌ எடுப்பான்‌ 
தன்னை - வீடு மு.தலியவைகளைச்‌ செய்யும்‌ விஸ்வகர்மாவை, அழைத்த, 
- வரவழைத்த, உத்தர வேதி செய்‌ - உத்தர வேதியை நிர்மாணம்‌ 
செய்‌, இது யாகங்களுக்கு ௮வஸ்யாபேச்ஷிதமான ஹகிர்த்தானம்‌, 
ஸதஸ்ஸு வாஸ ஸ்தானங்கள்‌ முதலிய மத்த எல்லாவற்றிற்கும்‌ உப்‌ 
லசஷணமாகக்கடவது, என்று, உரைத்தான்‌ - சொன்னான்‌, அதாவது 
ஆஜ்ஞாபித்தான்‌. 

இப்படி  ப்ரும்மாவினால்‌ நியமிக்கப்பட்ட விஸ்வகர்மா தான்‌ 
அவைகளைச்‌ செய்யவேண்டிய இடம்‌ பகவான்‌ ஸார்நிஜ்யம்‌ செய்தரு 
ளுவதற்கு உசிதமான இடமாகும்‌ என்‌ அ நிஸ்சயித்தான்‌ என்று நிரூ 
பித்கருளுளெர்‌--* இப்படி ? என்றாரம்பித்து. 2 வவ இத்யாதி 
எல்லாக்‌ குணங்களினாலும்‌ இதத்ததான. வ.நியி பண்ணுகைக்கு 
- நித்யமாக வளிப்பதற்கு. வி.வாறித்தான்‌ - அமைப்பையும்‌ லத 
ஊங்களையும்‌ பற்றி ஸ்ரில்ப மாஸ்‌இரத்தில்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ ப்ரகா 
ங்களை ஆலோசித்தான்‌. 

இ 'க்ஷத்ரெமே ப்ரும்மாலித்கு அபேக்ஷிதமான ஸர்வ 
பாப நிவ்ருத்தியைப்பண்ணிக்கொடுக்கும்‌ என்று அனுஸத்தித்தபடியை 
அருளிச்செய்றோர்‌* உத்‌ திட) என்றாரம்பி2அ 
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அத்திர(ற) வரக்கன்முடி பத்துமொரு -., * 
கொத்தென உதிர்த்த திறலோன்‌ ்‌ 
மத்‌அுஅமிகுத்த தயிர்‌ மொய்த்த வெணெய்‌ 


வைத்த அணும்‌ அத்தனிடமாம்‌ i 
அத்தி திரி பத்தர்‌ வினை தொத்தற - 
வறுக்கும்‌ அணி அத்‌ திரிரியே. 9 


ப - ரை, ] உத்தம - உயர்ந்ததான, அமர்த்தலம்‌ - யுத்தம்‌ செய்‌ 


யும்‌ இடத்தில்‌, அமைத்தது - அமைக்தது, அதாவது போதுமான 
தான, ஒரு - அத்விதியமான, எழில்‌ - ப்‌ரகாசத்தையுடைய, தனு - 
'தனுஸ்ஸினால்‌, உயர்த்த - உயரத்தள்ளப்பட்ட, கணையால்‌ - பாணத்‌ 
இனால்‌, அத்திரவரக்கன்‌ - அ௮ஸ்‌இர பலத்தினால்‌ இறந்த ராகூதஸனான 
ராவணனுடைய, முடி பத்தும்‌ - தலைகள்‌ பத்தையும்‌, ஒரு கொத்தேன 
- இரு குலை என்று சொல்லும்படி, உதிர்த்த - மே விழும்படி செய்த, 
திறலோன்‌ - ஸாமர்‌ த்யத்தையுடையவனாயும்‌, மத்துறு - மத்திலைஉறு 
த்தப்பட்ட, மிகுத்த, - அதிகமான, தயிர்‌ - தயிரில்‌, மொய்த்த - அரைத்‌ 
அக்ளெம்பின தாகிய, வேணேய்‌ - வெண்ணையை, வைத்தது - உறியில்‌ 
வைக்கப்பட்டதை, உ ணு ம்‌ - ஸாப்பிடும்‌, அத்தன்‌ - ஆப்தனாய பக 
வான்‌, இடமாம்‌ - வாஸம்‌ செய்யும்‌ இடமான, அத்திகிரி - ஸ்ரீ ஹஸ்‌ 
சியே, பத்தர்‌ - பக்தர்களுடைய, வினை - கர்மத்தை, தொத்தற - ஸம்‌ 
பந்தம்‌ இல்லாமல்‌, அறுக்கும்‌ - போக்கடிக்கும்‌, அத்‌ திகிரி - அந்தச்‌ 
சக்ரமாயெ இருவாழி, அணியே - அலங்கரரமே, 9 


தா-ம்‌.] ₹ உத்தம்‌ ” என்றது 

எரா ாவணயெொ யு ஈர2 ஈரவணயொறிவ 2 

என்கிறபடியே வேறு உபமானம்‌ சங்கடம்‌ கர்வேரத்க்று 
ஷ்டமான என்றபடி. * அமைத்தது ? என்றது பர்யாப்தமான த, ௮ 
தாவது மாத்ருக்களை்‌ ஸம்ஹரிக்கப்‌ “போதுமான அமர்த்திய த்தையு 
டைய என்றபடி, அன்றிக்கே * உத்தம அமர்த்தலம்‌ ? என்றது. ருத்தி 
சீனுக்கும்‌ பகவானுக்கும்‌ பலாபலப்‌ பரிகைஷக்காக ட்டம்‌ யுத்த 
ஸ்தலத்தில்‌ என்றாஃவுமாம்‌. அப்பொழுது ' அமைத்தது” என்ப்தற்கு 
ஸம பலமாக இருக்கும்படி ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட என்றர்த்தம்‌.. - இப்‌ 
படி. இரண்டு தனுஸ்ஸாகள்‌ உண்டாச்கப்பட்டிருக்கபோதிலும்‌ 
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£ ஐ.ர௦வி.த௦ தூது : 

என்தெபடியே பகவானுடைய கர்ஜ்ஜன த்தினால்‌ ருத்திரனுடைய வில்‌ 
பிளக்துபோனமையினால்‌ பகவானுடைய தனுஸ்‌ ஒன்றே மிகுதியாயி 
ருந்ததைத்‌ இருவுள்ளம்பத்தி * ஒரு ? என்று. அருளிச்செய்யப்பட்ட அ. 

ய்‌ எழில்‌ ? என்றது பகவானைத்‌ தவிர மற்றொருவரா லும்‌ கையாள முடி 
யாத உத்கர்ஷத்தையுடைய என்றபடி, * சார்ங்கம்‌ என்னும்வில்லாண்‌ 
டான்‌ தன்னை ? இத்யாதி 'இங்கனுளக்தேயம்‌, ₹ அத்திர அரக்கன்‌ ? 
என்றது தன்னுடைய தபோ பலத்இனால்‌ அடையப்பட்ட அஸ்இிர 
பலத்தையுடைய ராவணன்‌ என்றபடி, * அத்திற என்அ பாடாக்தாம்‌, 
அப்பொழுது அப்படிப்பட்ட ஸாமர்த்தியத்தையுடைய என்றர்த்தம்‌, 
அதாவது ஸர்வேஸ்வானான பகவானுடன்‌ எதிர்த்து நின்று யுத்தம்‌ 
செய்பும்படிபான பராக்ரமத்தையுடையவன்‌ என்றபடி, * ஒருகோத்‌ 
தேன ? என்றது * பானு நேர்‌ சரத்தால்‌ பனங்கனி போலப்‌ பரு முடியு 
இர வில்‌ வைத்தோன்‌ ? என்றெபடியே ஒரு கொத்திலிருக்கும்‌ பனங்‌ 
காய்களைப்‌ போலத்‌ தனித்‌ தனி பாண ப்ரயோகம்‌ இல்லாமல்‌ ஒரே 
பாணத்தினால்‌ அடித்துத்‌ தள்ளின என்றபடி, * உதிர்த்த? என்பதி 
னால்‌ * கிள்ளிக்‌ களைர்தரனை ? என்றெபடியே அகாயாளேக செய்தமை 
சொல்லப்படூுிறது. 5 வெய்‌ வைத்ததுணும்‌ அத்தன்‌ ? என்‌ 
2௮ ஆங்கொருகாள்‌ ஆய்ப்பாடி சீரார்‌ கலையல்குல்‌ டிச்‌ செந்துவர்வாய்‌ 
வாரார்‌ வனமுலையாள்‌ 'ம,த்தாரப்‌ பற்றிக்கொண்டு ஏரார்‌ இடை நோவ 
எ.த்தனையோர்‌ போதுமாய்‌ சீரார்‌ தயிர்‌ கடைந்து வெண்ணெய்‌ இரண்ட 
தனை வோர்‌ அதல்‌ மடவாள்‌ வேறோர்‌ கலத்இட்டு ஈாராருதியேற்றி ஈன்‌ 
கமைய வைத்ததனை போரார்‌ வேல்‌ கண்‌ மடவாள்‌ போர்தனையும்‌ பொ 
ய்யுறக்கம்‌ ஒரா.தவன்‌ போலுறல்‌கி அறிவுத்‌ அத்‌ தாரார்‌ சடம்‌ . தோள்‌ 
கள்‌ உ உள்ளளவும்‌ கை நீட்டி ஆராத.வெண்ணெையை விழுக்னெவனுபெ 
அப்தனான ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ என்றபடி. அதாவது ஆஸ்ரிதர்களிடத்தி 
ள்ள பரம்‌ வரத்ஸல்யத்தினால்‌ அவர்களுடைய த்ரல்யத்தைத்‌ தனக்‌ 
குத்‌ தாகமாக நினைத்தல்லவோ இவ்விதம்‌ செய்தருளினான்‌ என்றதா 
யிற்று, - அன்றிக்கே 

(ஷன வடக வரயிவி மமீயெசூ ஹி2வாறு ஸகல 


வச்‌. | வெட்ப நியி3 சரஷெ க கெ தொவ்ஃ 
வ்வொ ஹவெச |” : 
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இவ்வண்ணம்‌ விஷித்து உத௱வெகியும்‌ யமா 
செயும்‌ படை வீடுமாக வகுத்து விரக84ா காட்டக்‌, 4 
கண்ட ஹஹா தனக்கு ஸஹு2.தி விஷயமாகையாலே 
இத்தகரத்‌ துக்கு காணி என்று பேராக்‌இனான்‌., * 
கயொலா தமா சாயா. காமீ காணி ஹூவணிகா 1 


வாரி வரவ தீ செவ வவெகா ஊகிஓாயிகாக ॥ 


என்றெபடியே யதார்த்தவாஇ-என்றாகவுமாம்‌. அதவுமன்றிக்கே ஆம்‌ 
மிதர்கலிடத்‌இலுள்ள நிரவதிக வாத்லல்யத்தினால்‌ ஸர்வ மாஸதிரார்த்த 
எக்க்ரஹமான ஸ்ரீ தையை உபதேமித்தருளியவன்‌ என்றாகவுமாம. க 
£ இடமாம்‌ ? என்றது இந்த இரண்டு அவதாரங்களையும்‌ செய்தருளிப 
பகவான்‌ அர்ச்சா ரூபம்‌ கொண்டு லேவை ளாஇக்கும்‌ க்ஷேத்தாமாள 
என்றபடி, £ அத்‌ திகிரி ? என்றது * அறமுயலாழிப்‌ படை ” இத்யாதி 
களிற்படியே ளர்வ பாபங்களையும்‌ நில்ருத்திசெய்யக்‌ கூடிய ஸ்வபாவத்‌ 
தைபுடைய ஸ்ரீ ஸுதர்மாகாழ்வான்‌ என்றபடி, : 9 
இப்படி விஸ்வகர்மாவினால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட யஜ்ஞசாலை முக 
லியவைகளைப்‌ பார்த்து ப்ரும்மா ஸந்தோஷித்த ப்ரகாரத்தை அரூளீச்‌ 
செய்றொர்‌:-* இவ்வண்ணம்‌ 9 ஏன்றாசம்பித்து. இவ்‌ வண்ணம்‌- 
ழ்‌ நிருபித்த ப்ரகாரமாக, அதாவது இந்த கேதத்இிரமே எல்லாப்‌ 
பாபங்களையும்‌ போக்கடிக்கும்‌ என்று. யஜதமாடெெயும்‌ - யாகம்‌ 
செய்யும்‌ இடமும்‌. படைவீமோக - வஸிக்கும்‌ க்ருஹம்‌ முஸ்‌ Sie 
வைகளுமாக, இவை மற்ற எல்லாவத்றீற்கும்‌ உபலசஷணம்‌, 4௯௭ ன" 
இத்யாதி - ்‌ ்‌ 2 ட அத 
டக உதி வ ஹணொ நாக த. ககுரணிகொ ஹனி 
தஹாககாணி.தி விடாதா வாறிவாணரடிவிவவி.நீ [7 
(க என்று ப்ரும்மாவிற்குப்‌ பெயர்‌, அவரால்‌ பகவான்‌ இத்த ச்ஷச்‌ , 
இரத்தில்‌ அனதிக்கப்பட்டமையினால்‌ சாஞ்‌? என்று. லெயராயிற்‌.௮ ) 
என்றிவை முதலியவை. இங்கணஸர்தேயங்கள்‌, ...... 1 
அயொலடா - அயோத்யை, ய ஊரா - வடமதுசை, ச ன்‌ 
யை, காஸீ _ காசி, காணி - காஞ்சி, கவஷிகா - அவ்‌ ந்‌ றி, 
வாுறீ அாறவ.தீ செவ - த்வாரகை என்றெ பட்டணம்‌ கப்‌, 


http://acharya.org 


40 ஸ்ரீ ஹஸ்‌திரி மாஹாத்ம்யம்‌. 


ஈ , திண்‌ மணிகள்‌ பொன்னுடனே சேர்தலாலும்‌ 
சிதையாத நூல்‌ வழியில்‌ சேர்த்தியாலும்‌ 
வண்மை பெழும்‌ ஈரிரண்டு வண்ணத்தாலும்‌ 
வானவர்க்கும்‌ வியப்பான வகுப்பினாலும்‌ 
உண்மையுடை வாசி யொளி யோசையாலும்‌ 

ஒரு காலுமழியாத வழகனலும்‌ 
மண்மகளார்க்கு அலங்காரமென்ன மன்னு மதிள்‌ 
கச்சி நகர்‌ கண்டு மூம்ந்திட்டானே. 10 


ஹ்வெ_தா$ - இவைகள்‌ ஏ முகளும்‌, 2ுஅிஷாமிகா$ - மோஷம்‌ 
தைக்‌ கொடுப்பலைகள்‌. - ன. 


இப்படி அந்தப்‌ பட்டணத்திற்கு காஞ்ச என்று பெய்‌ ்‌ 
தது அது இந்தப்‌ பூமியரகிற ஸ்திரீக்கு அரை,நாண்‌ மாலை போலிருப்‌ 
பஇன்லும்‌ ' ஒக்கும்‌ என்று ஒரு பாட்டாலே நிரபித்தருளுகறொர்‌- 
* திண்‌ மணிகள்‌ * என்றாசம்பித்‌அ. ன ! 

பை. ] திண்‌ மணிகள்‌ - தருடமான ரத்னங்கள்‌, போன்னு 
டனே - தங்கத்‌தடனே, சேர்தலாலும்‌ - சேர்க்‌இருப்பஇஞலும்‌, சிதை 
யாத - சலிக்கா,5, நூல்வழியில்‌ - ஸூத்ரம்‌ போகும்‌ வழியில்‌, சேர்‌ 
த்தியாலும்‌ - செர்க்கப்பட்டிருப்பனனாலும்‌, வண்மை - அழகாலே, 
எழும்‌ - வ்ருத்தி அடைக்தருக்கிற, ஈரிரண்டு - நான்காயெ, வண்ணத்‌. 
தாலும்‌ - வர்ணத்தனாலும்‌, வானவர்க்கும்‌ - தேவதைகளுக்கும்‌ கூட, 
வியப்பான - ஆங்சர்யகரமான, வதுப்பினாலும்‌ - பிரிவினலும்‌, உண்‌ 
மையுடை - யதார்த்தத்தைபுடைய, வாசி - தகரத்இல்‌ வஸிக்கும்‌ ஜன 
ங்களின்‌, ஒளி. - ப்ரகாமத்துடன்‌ கூடிய, ஓசையாலும்‌ - மப்தத்தா 
அம்‌, ஒரு காலும்‌ - ஒரு ஸமயத்திலும்‌, அழியாத - கரரிக்காத, அழகி 
லும்‌, மண்‌ மகளார்க்கு - பூமிப்பிராட்டிக்க, அலங்காரமென்ன - 
ஒரு ஆபரணம்‌ என்று சொல்லத்தக்கதான, மன்னு - தீருடங்களா | 
இய). மதிள்‌- மஇிள்களை உடைத்தான, கச்சி நகர்‌ கண்டு - காஞ்சீபு | 
சத்தைப்‌, பார்த்து, மகிழ்ந்திட்டான்‌ -ஸக்‌ே 'தாஷித்சான்‌. 10. 
.  தாடம்‌. ].இங்கு £ மண்மகளார்க்கு அலங்காரம்‌ என்ன ? என்று 
அருளிச்செய்யப்பட்டிருப்பஇினால்‌ இக்தப்‌ பட்டணம்‌ காஞ்சி என்றெ 
அபசணத்திற்குச்‌. . அல்யயியிகுத்கதத்‌ என்பது 'த்யோதிதம்‌. - எங்‌ 
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இப்படி ஹூசிக்கு ௬ மாக ஒரு காணியை, 
ச்சமைத்‌து, அங்கே ௬றசெல யாமத்திலே உத 
ஞான ஜஹா 2ரீவி முதலான வ ஹஷிகளை 8சலிக்குக்‌ 
- தளாக்கிக்கொண்டு, ன வ௱ஹ கீ என்றெ ஆற்றிலே அவ 

. ர . 

ஸ்ஸு பண்ணுகிற என்‌ உமா வ.தியான ஹா 
தியை அழைத்துக்‌ கொண்டு வருவாய்‌ ? என்று ஸ்ரீ 
| விஷ்‌ லமவானை ௬ நாமராஸித்தான்‌. 


கனே என்னில்‌:-* திண்‌ மணிகள்‌ * இத்யாதி தங்கத்தில்‌ சேர்த்து 
இழைத்‌இருப்பதினாலும்‌. * சிதையாத * இத்யாதி - நூல்களில்‌ - : 
கோத்துக்‌ கட்டப்பட்டிருக்கையாலும்‌. ஈகரத்இின்‌ பக்ஷத்தில்‌ ஆல்‌. 
பிடித்து ஒழுக்கட்டுப்‌ பார்த்து அதே ப்ரகாரமாகக்‌ கட்டப்பட்டிருக்‌ 
கையாலும்‌. 'ஈரிரண்வேண்ணத்தாலும்‌” இத்யாஇ--ஆபரணபக்தத்இல்‌ 
ஒன்றோடொன்று சேர்க்‌இருக்ெ பரபாகத்ஜனால்‌ உஜ்வலமாய்‌ நிற்கிற 
நாலு விதங்களான ரத்‌இனங்களாலும்‌ என்தர்த்தம்‌, ககர பக்தீஇல்‌ 
தங்கள்‌ தங்கள்‌ கர்மானுஷ்டானக்களில்‌ த்ருப்தர்களாய்‌ அத்தாலே 
அழகு பெற்று விளங்கு கரன்கு ஜாதிகளினாலும்‌. * வானவர்க்‌ 
கும்‌ ? இத்யாஜ-அதிமானுஷமான போகங்களை அனுபவித்துக்கொண் 
| டிருக்கும்‌ தேவதைகள்கூட இந்தக்காஞ்சியின்‌ அழல்‌ ஈடுபட்டு ஆங்சர்‌ 
யப்படும்படியான லைரித்ர்யத்தை உடையதாகையாலும்‌ என்றபடி. “உ 
ண்மை? இத்யாஇ-க்ருத்ரிமமாகவன்‌றிக்கே உண்மையாகவே ஏற்‌ 
பட்ட வித்யாஸத்தையுடைய ரத்தினங்களுடைய காந்‌இ ஓசை முதலிய 
வைகளாலும்‌ என்றபடி. நகர பக்ஷத்தில்‌ அந்த ககரத்தில்‌ வஸிக்கும்‌ 
ஜனங்கள்‌ ளத்பமே சொல்லுறெபடியினால்‌ ஈகர வாஸிகளுடைய ப்ரகா 
ஙிக்கும்‌ மப்தத்தாலும்‌ என்றபடி. ஆதலால்‌ இக்ககசம்‌ பூமிக்கு 
ஓர்‌ ஆபரணமாகச்‌ செய்யப்பட்டது போல்‌ தோன்‌ அறெது, 

இனி ப்ரும்மா யஜ்ஞத்தை ஆரம்பித்து ரித்விக்குக்களை வரித்த 
ப்ராரத்தை அருளிச்செய்றோர்‌-* இப்படி ” என்றாசம்பித்து, ஒரு 
காணியை - காஞ்ச என்றெ ஆபரணத்தை, அன்றிக்கே ஈரத்தை _ 
சமைத்து - ஸ்ருஷ்டித்து. . மா.ந - முக்யமான, அதாவது மு 
லாவதான. ௬ நாரா ஹித்தான்‌ஃஆஜ்ஞாபித்தான்‌. ந 
ர ௫ கதி 


'- -பூமங்கை கேள்வனை நான்‌ கண்டு போற்றப்‌ 
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காமங்கள்‌ பல கொண்ட வேதம்‌ கொண்டு 
கைதவமே செய்வார்க்குக்‌ காணடில்லாப்‌ 


புண்ணியத்தில்‌ நிகரில்லா விரதம்‌ பூண்டேன்‌ . 
சாமங்கள்‌. கழிவதன்‌ முன்‌ சடக்கெனப்‌ போய்த்‌ 
தன்னாற்றில்‌ தனியிரு,ச்‌.து தவஃ செய்னெற 


சாமங்கை வந்திட நீ அழைப்பாயென்று 
தன்‌ மகனை நான்முகன்‌ தான்‌ தவின்றிட்டானே. 


இப்படி ப்ரும்மா வஸிஷ்டரை அஜ்ஞாபித்த ப்ரகாத்தை ஒரு 
பாட்டாலே ஸங்க்ரஹித்தருளுறொர்‌-* காமங்கள்‌ ” என்றாம்பித்து. 

பசை, ] பல - அனேகங்களான, காமங்கள்‌ - காம்ய கர்மங்‌ 
களை, கொண்ட - ப்ரதிபாத்யங்களாகக்‌ கொண்ட, வேதம்‌ - வேதத்‌ 
தை, கோண்டு - ப்ரமாணமாக அங்கேரித்து, கைதவமே -கபட 
கார்யத்தையே, செய்வார்க்கு - செய்றெவர்களுக்கு, காணகில்லா - 
காண்பதற்கு அமக்யமான, பூமங்கை கேள்வனை - புஷ்பத்‌இல்‌ வளிக்‌ 
கும்‌ லக்ஷ்மியின்‌ நாயகனான பகவானை, நான்‌ - ஜே நிரூபித்தபடி 
அலைக்து இரிந்து அதிலிருந்து நிவ்ருத்தி அடைத்‌திருக்கும்‌ நான்‌, 
கண்டு போற்ற - கண்ணால்‌ கண்டு ஸ்தோத்திரம்‌ செய்ய, புண்ணியத்‌ 
தில்‌ - புண்ணியங்களுக்குள்‌, நிகரில்லா - ஸத்ருமம்‌ ஒன்றுமில்லாத, 
விரதம்‌ - அஸ்வமேத யாகம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்றெ வ்ர தத்தை, 
பூண்டேன்‌ - அங்கேரித்தேன்‌, சாமங்கள்‌ கழிவதன்‌ முன்‌ - யாம்‌ 
கள்‌ கழிவதற்கு முன்பே, அதாவது விளம்பிக்காமல்‌, சடக்கென - 
சிக்ரெமாக, போய்‌ - சென்று தன்னாற்றில்‌ ௪ தன்னால்‌ அபிமானிக்‌ 
கப்பட்டுத்‌ தன்‌ பெயருடன்‌ கூடியிருக்கற ஆற்றங்கரையில்‌, தனி 
இருந்து - தனியாக இருக்கு, தவம்‌ செய்கின்ற - தபள்ஸா செய்கிற, 
நாமங்கை - காக்லலே வளிக்கும்‌ மங்கையாக ஸரஸ்வதி, வந்திட- 
வரும்படியாக, நீ, அழைப்பாய்‌ - அழைக்கக்‌ கடவாய்‌, என்ற, நன்‌ 
மகனை - கல்ல புத்திரனான வஸிஷ்டனை, நான்‌ முகன்‌ தான்‌ - ப்ரம்‌ 
மா, நலின்றிட்டான்‌ - சொன்னான்‌, அதாவது அஜ்ஞாஃத்தான்‌, 11 

தாம்‌. ] * காமங்கள்‌ பல கொண்ட ” என்றது 


‘ முணு விஷயா வெர? * 


http://acharya.org 
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இப்படி வ ஹாவாலே நியாகனன ஸ்ரீ விஷ 
ஹமவான்‌ ஹாஹ_.தி பக்கலிலே சென்ற, வூணிவா 


என்றெடியே காம்‌ ய பலங்களையே விஸேஷமாக ப்‌ரஇபாஇக்தெ 
வேதங்கள்‌ என்றபடி. ட்‌ 
உயாகிசா௦ வாஷிகாஃ வாவ வூவஉை விவமி.த$ 1: 
வெ வாஹ்‌ தா வாம. நாம; ஹி தி வாஜிந8 | * ட்‌ 
என்றெபடியே அந்த வேதங்களில்‌ சொல்லப்படுகிற காம்ய பலங்க 
தூத்தலிர வேறு நித்ய பலம்‌ இல்லையென்று நினை த்‌இருக்குமவர்கள்‌ 
என்றபடி, * கைதவம்‌ ? இத்யாஇ-ஆங்ரயண வேளையில்‌ அவற்றைக்‌ 


கைப்பற்றி, போக வேளையில்‌ அவற்றைக்‌ கை விடுறெவர்களாகையால்‌ ௯ 


கபட வ்ருத்தியையுடையவர்களுக்கு என்றபடி, .* காணகில்லா ? என்‌ 
தது 
‘ வடவஹரசயா இசா வலி? ஹகாயன ந வியீயடபதெ? 
என்றெபடியே தயானத்திற்கு வேண்டிய நிஸ்சலமான புத்தி இல்லா 
மையினாலே பகவத்‌ ஸாக்தா, த்காரம்‌ அவர்களுக்கு இல்லை என்றதா 
யிற்று, * பூமங்கை கேள்வனை ? என்றது ராவணாஇகளைப்‌ போலே. 
பிரித்துக்‌ கரண்கையன்றிக்கே * இருக்கண்டேன்‌ பொன்‌ மேனி கண்‌ 
டேன்‌ 7, * வடிவாய்‌ நின்‌ வல மார்பினில்‌ வாழ்கன்ற மங்கையும்‌ ? இத்‌ 
யாதிகளிற்படியே இருவரையும்‌ ஒரு சேர்த்தியில்‌ ளேவித்து, ௮ த்‌ 
தால்‌ வாழவேண்டுமென்று ஆசைப்பட்டேன்‌ என்றதாயிற்று. (போ 
ற்ற? என்பதற்கு ஸ்‌.துஇக்கவும்‌ சமஸ்கரிக்கவும்‌ ஆராதனம்‌ செய்ய 
வும்‌ எீன்றர்த்தம்‌, * தனி இருந்து ' என்பதினால்‌ ப்ரணய கலஹதீ 
இனால்‌ தனியே இருத்து ,தபல்ஸ- செய்யச்‌ சென்றமை தயோதிதம்‌. 
| நீ அழைப்பாய்‌ ” என்றது நான்‌ வ்ரதம்பூ.பூண்டமையினால்‌ சேரில்‌ செ 
ன்று அழைக்க முடியவில்லை, நீ ஈன்‌ மகனாகையினாலே § 
டசூததா வெ வா அ; நாரி * ற 
இத்பாதிகளிற்படியே என்னோடு அபின்னனான நீ போய்‌ அழைப்‌ 
பாய்‌ என்றபடி, அன்றிக்கே கோபத்துடன்‌ இருக்கும்‌ அவளை ளா 
தானப்படுத்தி அழைத்து வரக்கூடிய. வாக்‌ சாதுர்யத்தையுடைய, நீ 
அழைத்து வரக்கடவாய்‌ என்றபடியாகவுமாம்‌. பன்‌ | 
இப்படி நியமிக்கப்பட்ட வஸிஷ்டர்‌ ஸஸ்வதியிடம்‌ சீன்‌ அ 
விண்ணப்பம்‌ செய்த ப்ரகாரத்தையும்‌, அவள்‌ மாந்தி அடையாமல்‌ 


\| 


அன்னிக்கும்‌ --. ஆ அதா ட 


அதாரஹிவாஒ_கங்களைப்‌ பண்ணீ, ஷூஹாவின்‌ யாமத்தை 
அறிவிக்க, வபூணயகலஹகலுஈஷிதையான ஹாவ்‌ தி 
வாராதவளவில்‌ ஹஹா சவி கீ, முதலான வ.திகளை 
க்கொண்டு யஜதஃ பண்ணத்‌ அடங்க; ஜெவஹ.தா௩ 
காவிதரான ௬ுமர்கள்‌ இத்த பயத்தைக்‌ கலைக்க 
இினைத்துச்‌ சென்று ஹஹ ௮க்கு அறிவிக்க அவ 
ளும்‌ ௬.திகாவித ஹரஃயையாய்க்‌ கொண்டு உக்ஷிணா 
வலத்திலே போத்து வேறொரு 2ஹா கியாய்ப்‌ பெ 
ரக ஷூ ஹணாவினுடைய யத வ-5கியை அழிப்பதாக 
உவக, மித்தாள்‌. 
அன்ன வடிவாளசையுமன்ன நடையாள்‌ 
உயரு மன்ன வரசேறி வருவாள்‌ 


அஸுரர்களினால்‌ தூண்டப்பட்டு ஈதி ரூபமாய்‌ ப்ரவஹித்து யாகத்தை 
அழிப்பதற்காக அதிவேகமாக ப்ரவ ஹித்த ப்ரகாரத்தையும்‌ 
நிரூபித்த ஞூளுூகிறார்‌-“இப்படி” என்‌ 
ரசம்பித்து. நிய னான - ஆஜ்ஞாபிக்கப்பட்டவனான. 6 வணி 
பாக * இத்யாதி ஈமஸ்காரம்‌ அபிவாதனம்‌ இவைகளைச்‌ செய்து, 
£ பூணய ” இக்பாதி--ப்ரரைய கலஹத்தினால்‌ கலங்னெ மனதையு 
டையவளான., வ.திகளை - பார்யைகளை, ஜெவ வ_தானகுஷி 
அரான - தேவதைகளுக்கு மர்யாதை செய்ததினால்‌ கோபத்தையடை 
த்த. “அறிவிக்க ? என்றது இப்படி. இதர மஹிஷிகளைக்‌ கொண்டு யஜ்‌ 
ஞம்‌ ஈடக்கற.து என்பதைத்‌ தெரிவிக்க என்றபடி, உக்ஷிணா வம 
த்திலே போந்து - அந்த ஸரஸ்வதி நதிக்குச்‌ தெற்கு இக்கிலெ சென்று, 
பெருகி - ப்ரவஹித்து, 
இப்படி ப்ரவஹிக்க உபக்ரமித்த ஸரஸ்வதியின்‌ ௧ விஸோஷத்‌ 
தை ஒரு பாட்டாலே ஸங்க்ரஹிக்கறோர்‌-_* அன்ன வடிவாள்‌ * என்முர 
ம்பித்து. 
ப-ம்‌. ] அன்ன வடிவாள்‌ - ஹம்ஸம்‌ போன்ற மரீ ரத்தையு 
டையவள்‌, அதாவது ஹம்ஸம்‌ போல்‌ வெண்மை நிறத்‌ ,தயுடையவள்‌, 
அசையும்‌ - மெதுவாக எஞ்சரிக்கும்‌, அன்ன நடையாள்‌ . ஹம்ஸம்‌ 
போன்றது கதியையுடையவள்‌, உயரும்‌ - உயர்க்ததான, அன்றிக்கே ஆ 
காசத்இில்‌ உயர்ந்து பறக்கற, அன்னவரசு - ஹம்ஸஸ்ரேஷ்டத்தில்‌, ஏறி 
வருவாள்‌, இத்தால்‌ ஒரு அடி கடப்பதைப்‌ பொறுக்காமல்ஹம்ளவாஹ 
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ட ல இத்‌. அல்லை முத்து 


நடத்‌ 


அத்த னய னத்ததய அத்திதனை 


யத்நிதென வத்தி புரியாள்‌ i 
நன்னடை விடா தடமிதென்ன தடவா . 
நடுவுள்‌ தண்ணு குடகேறி இழிவாள்‌ 
நற்பதிக ளற்பதிகள்‌ கற்புரள ஆ 
வற்புத மருக்‌ கதியினால்‌ ட்‌ 


னத்தில்‌ ஏறி வருமவளுக்கு நதியாக ப்சவஹிக்கும்காலத்தில்‌ கலக்கமும்‌ 
அதிவேகமாக வருவதும்‌ சிரி கூடங்களில்‌ ஏறிவிழுகையும்‌ சர்ச ஸம்ப 
மீத்ததோ என்றெ ஆஸ்சர்யம்‌ தயோதிதம்‌, * வருவாள்‌ ? என்பதினால்‌ 
இதற்கு முன்பெல்லாம்‌ ம்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட ஸ்வபாவத்தையுடையவ 
ளே இப்பொழுது அவற்திற்கு முற்திலும்‌ மா௮பாடான மேலே நிரூபி 
க்கப்படும்‌ ஸ்வபாவத் துடனே வருகிறாள்‌ என்பது தெரிலிக்கப்படுறெ.து, 
அத்தன்‌ - ஆப்தனான, அயன்‌ -ப்ரும்மாவினுடைய, இத்தால்‌ இவளு 
டைய ப்சணய கோபத்திற்குக்‌ காரணம்‌ ப்ரும்மாவினிடத்தில்‌ இல்லை 
யென்பது தெரிலிக்கப்பட்டதாகெது, அத்‌ த௲யன்‌ - அப்படிப்பட்ட 
புத்திரனான வஸிஷ்டருடைய, உத்திதனை - வார்த்தையை, அத்தஇது, 
என - இப்படியே ஆகட்டும்‌ என்னும்‌, உத்தி - பதில்‌ வார்‌ த்தையைபு 
ரியாள்‌ - கொடாதவளும்‌, அதான அப்படியே ஆகட்டும்‌ என்றுசொ 
ல்லாதவளுமான, *அத்‌ தநயன்‌” என்றது நல்லவார்‌ த்தை சொல்லுவதில்‌ 
மிகவும்‌ ௪தூனாயும்‌, ப்ரும்மாவிற்குத்‌ தன்னோடு அபின்னனான புத்த 
னும்‌ இருக்கிற என்றபடி, நன்னடை - கல்ல கடை. “யை, அதாவது ப மிக 
வும்‌ வேகமான கடையை, விடா - வீடாததான, நடம்‌-ஈடனம்‌, இது, 
என்ன - என்று சொல்லும்படி, அதாவது வேகமாய்‌ ஓடுவதைக்‌ காட்‌ 
டும்‌ ஒரு காட்ய விமோஷம்‌ என்னு சொல்லலாம்படி, :த.றுகளின்‌ 'ப்ரவர்‌ 
ஹத்தினுடைய வேகத்தை ஒரு காட்யமாக வர்ணிப்பதும்‌ அம்‌ 
ஸ்தலங்களில்‌ காணப்பட்டிருக்கறது, அதே மாதிரி இவர்‌ தாமும்‌ “வா 
னியாற்றின்‌ வண்ணிகை ஈன்னடம்‌ கண்டு ? என்‌அ ஸ்ரீபரமதபங்கத்இல்‌ 
வ த்ர? ௩டவா - கடக்துகொண்டிருக்கச்‌ செய்தே, நடு 

_ நடுவிலே, அதாவது 'தர்கீயமான நாட்ய வியேஷம்‌ போலே 
pe ப்ரவ (ஹித்துக்கொண்டிருக்கையிே ல, நண்ணு - அருல்‌ 
இருக்கிற, குடகு - கற்கூட்டக்களின்‌ மேல்‌, ஏறி, இழிவாள்‌. - இறங்‌ 
குகறவளுமான ஸரஸ்வதி, நற்பதிகள்‌ - ஈல்ல ஸமமான: ப்தேமே ங்கள்‌, 
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AG ஸ்ரீ ஹஸ்‌திநிரி மாஹாதீம்பம்‌. 


கன்னடை விடா.விடமிலுன்ன தி சிறு 
விகட மன்னு இரி கூடமிடியக்‌ 
கட்ட விடை யிற்று விழ முற்றும்‌ 
_விழி யுற்றடைய விட்டருகுற 
அன்ன தய சீரய னிதென்னென 

விழா வமரர்‌ மன்னு பதியேறி பழ 


அற்பதிகள்‌ - அப்படியல்லாத மேடு பள்ளமான ள்தலங்கள்‌, இவைகளி 
லே, கற்புரள - கற்கள்‌ புரண்டு வர, எமை பூமிகளிலும்‌ மேடுபள்ளங்களி 
அம்‌ கற்கள்‌ புரண்டுவரும்படியாக, அற்புத-ஆங்சர்பகரமான, மருக்கதி 
யினால்‌ - வாயுவித்கு மமான வே கத்தினால்‌, கல்‌ நடை - கல்லிலே 
போவதை, விடா - வீடாத, இடம்‌ - ஸ்தலம்‌, அதாவது கல்லின்மேல்‌ 
கடப்டதைச்‌ செய்யாத இடம்‌, இல்‌ - இல்லாத, இப்படி. இரண்டு ஈகா 
ரத்தை ப்ரயோடத்திருப்பது முழுவதும்‌ கல்லின்‌ மேலேயே சென்‌ 
தமையைக்‌ குதிக்கறது, உன்னதி - உயர்க்இருப்பஇனால்‌, சிரு - ஒறு 
மை பெருத, அதாவது மற்ற மலைகளை விட உயரத்தில்‌ இறுமை பெரு 
ததான, அதாலது மிகவும்‌ உயர்க்ததான, விகட-வீசாலமான, மன்னு 
- மிகவும்‌ உறுதியான, கிரி கூடம்‌ - மலைகளினுடைய இகரங்கள்‌, இ 
டிய - இடியும்படி, கட்டவிடை - கஷ்டமான வ்ருஷபங்கள்‌, அதாவது 
ஒருவராலும்‌ அடக்க முடியாத வருஷபங்கள்‌, அன்றிக்கே வண்டி முதலி 
யவைகளில்‌ கட்டப்பட்ட வ்ருஷபங்கள்‌, இற்று - ஸத்தி பந்தங்கள்‌ இற்‌ 
அப்போய்‌, விழ- கீழே விழ, முற்றும்‌ - காலு பக்கங்களிலும்‌, விழியு 
ற்று - வீழித்தலை டைந்து, அதாவது நாலா பக்கத்திலும்‌ விழித்து 
விழித்துப்‌ பார்த்து, அடைய விட்டு - எல்லாவற்றையும்‌ வீட்டுவிட்டு, 
iN அதாவது தாங்கள்‌ உயிர்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்தால்போதம்‌ என்கி எண்ண 

த்தின்‌ புத்த தாராஜிகளையும்‌ தன தான்யாஇகளையும்‌ பரித்பஜித்து, 

அருகுற - ப்ரும்மாலினுடைய லமீபத்தில்‌ சென்று தங்களைக்‌ காப்பாற்‌ 

அம்படி ப்ரரர்த்இக்க என்றதாகும்‌, அன்றிக்கே தங்களுடைய வண்டிக 
|  ளிலே கட்டப்பட்ட எருதுகள்‌ மேவிழ, ஆவாசரர்‌ அணையென்று ௬ ற்‌ 
திலும்‌ பார்த்து, ஒருவரையும்‌ காணாமல்‌ அவைகளை எல்லாம்‌ விட்டு வி 
ட்டு அவரவர்கள்‌ தனித்தனியே நீஞ்சக்‌ கரைசேோர என்றாகவுமாம்‌, அன்‌ 
னந௩ய-ஹம்ஸத்தை அடையாளமாகவுடைய க்யாயத்‌ை ,தஉடையவனான 
அதாவது. ப்ரபைய குபிதையான பத்னியை ஸாரச்தம்‌ செய்வதற்காக 
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_ தரை 
ஸ்ரீ ஹஸ்‌ தரிரி மாஹாத்ந்யம்‌. 47 
அச்சுதனணைச்‌ தனுவிலத்திசை ர 

வரத்‌ தகைய வற்ற ணுஇஞள்‌. ர்ச்‌. ஓ 


அன்ன நயந்த வயமேத மா வேள்வி 

பொன்ற வுரையணங்கு பூம்புனலாய்க்‌ கன்றி வூர்‌ 
ஆதியயனுக்‌ கருள்‌ செய்தணையானன்‌ 
காதை யரவணையான்‌ தான்‌. 


18 
புத்திரனை அனுப்பியும்‌ வாரமைபினனலே மால்‌இரவிஇயை அனுளரித்து 
வேறு பத்னிகளைக்கொண்டு யஜ்ஞம்‌ செய்தமையினால்‌ க்யாயமாக நடக்‌ 
,தவனை என்றபடி, சீர்‌ - கல்யாண குணங்களையுடைய, அயன்‌ -பீ ஃ 
ரும்மா, இது என்‌ - இது என்ன அங்சர்யம்‌, என - என்‌ று விஸ்மி 
தனாப்‌ நிற்க, விழாவடீரர்‌ - யஜ்ஞமாறெ மஹோ க்ஸவத்‌இற்கு வந்த 
தேவதைகள்‌, மன்னு - ஸ்திரமான, பதி - தங்கள்‌ தங்கள்‌ ஸ்தானங்க 
ளிலே, ஏறி - ஏறின பிறகு, மகிழ - இன்று செத்துப்‌ பிழைத்தோம்‌ 
என்‌.று ஸந்தோஷப்ப..., அத்திசை - ப்ரும்மா யஜ்ஞம்‌ செய்றெ இக்‌ 
கைக்‌ குறித்து, வர - வர்‌.துகொண்டிருக்கும்‌ பொழுது, - அச்சுதன்‌ - ஆ 
ஸ்ரிதக்களை ஒரு பொழுதும்‌ கழுவ விடாதவனாகையாலே ஸார்த்தக 
மாக அச்யுதன்‌ என்கிற இருகாமத்தை உடைய பகவான்‌, அணைத்த 
னுவில்‌ - தனக்குத்‌ இருப்பள்ளியாகற அதிஸேஷனுடைய மரீ ரத்தில்‌, 
அன்றிக்கே அணை போட்டாப்‌ போலே நிஸ்சலமான இருமேனிடட 
னே என்றாகவுமாம்‌, மேலேயும்‌ “ திருவணை * என்று அனுளர்திக்கப்‌ 
பட்டிருக்றெதும்‌, இந்த எம்பெருமானுக்கு வேகா னேது என்றெ இரு ஃ 
காமத்தைச்‌ சாற்றியிருப்பதும்‌ அனுஸர்தேயம்‌, தகைய்‌-தடுக்க, வற்ற 
ணுகினாள்‌ - வற்‌றுதலை அடைந்தாள்‌, அதாவது பூமிக்குள்‌ அந்தர்தா 
னம்‌ செய்தாள்‌, அன்றிக்கே வற்றி - தன்னுடைய வேகத்தை எல்லாம்‌ 
அடக்கிக்‌ கொண்டு தன்னுடைய கோபத்‌இற்காக வெட்கப்பட்டுக்‌ 
கொண்டு, அணுகினாள்‌-ஸமீப, ,தீஇல்‌ வந்தாள்‌ என்றாகவுமாம்‌, 12 
இப்படி, ப்ரும்மாவை அனுக்ரஹித்தருளிய்‌ எம்பெருமானுடைய 
வாத்ஸல்யத்தை ப்ரகாமம்‌ செய்வதற்காகக்‌ ழ்‌ நிருபித்த அர்த்தத்‌ 
தையே மற்றொரு பாட்டினால்‌ அனு ஸக்தித்தருளுறொர்‌-—* அன்று 2 
என்றாரம்பித்து, 


ப - ம்‌. ] அன்று-அப்பொமுது, அதாவது ஸரஸ்வதியானவீள்வேக 
வ கதியாக ப்ரவஹித்த காலத்தில்‌, * கையார்‌ சக்கரமும்‌? ஒரு காளே 


http://acharya.org 


48 ஸ்ரீ ஹஸ்‌ தீகிரி மாஹாத்ம்யம்‌. 


ம்‌. இப்படி. ஹகறுலொடகெக ஹெ துவான வெ. 
ரைன்‌ ஹாஹகீ ஹூ5வாஹ 2; த்தலே அரவணையோ 
டே கூட அணையாகக்‌ இடந்த வளவில்‌ கண்ணும்‌ 


மனமும்‌ களிக்கக்‌ கண்டு நின்ற லொகவ.திக | 


னும்‌. இவ்வண்ணம்‌ பேனர்கள்‌. 


ன்ன போலே அந்த காகக்கொண்டாடறபடி, நயந்த-அனுஷ்டிக்க 
ப்பட்ட, அயமேத- அஸ்வ மேதம்‌ என்றே, மா வேள்வி- பெரிய 
யஜ்ஞம்‌, * போன்ற - கூக்கும்படி, உரையணங்கு - ஸாஸ்வதியானவள்‌, 
பூம்புனலாய்‌ - அழயெ கதியாக, அதாவது ழ்‌ நிரூபித்த ப்ரகாரமாக 
தர்ஸரீபமான ஈடையுடன்‌ கூடிய ஈஇியாக, அன்றிக்கே ஆம்பல்‌ செய்‌ 
தல்‌ முதலிய புஷ்பங்களுடன்‌ கூடிய கதியாக, கன்‌ றி - கோபித்துக்‌ 
கொண்டு, வர - ப்ரவஹிக்கும்‌ பொழுது, ஆதி- ஸர்வ ஐகத்‌இிற்கும்‌ ௮. 
இயாய்‌ ஸ்ருஷ்டி. கர்த்தாவான, அயனுக்கருள்‌ செய்து - ப்ரும்மாவிற்‌ 
கு க்ருபையைப்‌ பண்ணி, தாதை - அந்த ப்ரும்மாவிற்குப்‌ பிதரவா 
யெ, அரவணையான்‌ - ஆதிமேஷேனை மயனமாகவுடைய பகவரன்‌, 
இத்தால்‌ ப்ரும்மாவிற்கு அனுக்ரஹம்‌ செய்யும்படியான வாத்ஸல்ய 
மும்‌ அதற்குக்‌ கராணமான எம்பத்த விஸேலமும்‌ காட்டப்பட்டதா 
இறு, தான்‌ - தானே, அணையானான்‌ - ளேதுவாக ஆனான்‌, 
6 ஊஷா௦ லொகா_நா 2ஊ௦லெஜாய * 
என்று எல்லா லோகங்களுக்கும்‌ மர்யாதை ஏற்படுத்துவதற்காக அணை 
யாய்‌ நின்ற ஸர்வேங்வரன்‌ தானே இப்பொழுது வேகவதிக்கு ஒரு 
அணையானான்‌, அதாவது 
உ வஊவஷி ஹெ துா$ 5 
என்றதை இப்படி. வ்யக்தமாகக்‌ காட்டினான்‌, ஆஸ்ரித ரசஷண தஇலே 
உண்டான தவராதியய தனால்‌ மற்றொருவரை அனுப்பாமல்‌ தானே 
சேரில்‌. அணையாக ஆவீர்பவித்தான்‌, * மழுங்காத வை திய ? இத்யா 
இகள்‌ இங்கு அனுனக்தேயங்கள்‌ 18 
.£ ஹு ? இத்யாதி--எல்லா லோகங்களுக்கும்‌ ப்ரதானமான 
உபாயமாயெ, ஹா ஹீ * இத்யாதினரஸ்வஇயானவள்‌ வேக 
வதி என்றெ கதி ரூபமாக ப்‌ரவஹிக்க அஇன்‌ நடுவிலே, கண்டூநின்றஃபா 
ர்த்துக்கொண்டிருக். 0௫ லொக௯டவ.திகளும்‌ - மூன்று உல 
கங்களிலும்‌ வஸிக்கும்‌ ஜனங்களும்‌. 
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ஸ்ரீ ஹஸ்திகிரி மாஹா தமயம. ப 


தரணியில்‌ மன்னியயனார்‌ தனித்‌ தவம்‌ காத்த பிரான்‌ , 
கருணையெனும்‌ கடலாடித்‌ திருவணை கண்டதற்‌ பின்‌ 

இிரணரகெண்ணிய இத்திர குத்தன்‌ தெரித்து வைத்த ்‌ 
சுருனையிலேறிய சூழ்‌ வினை முற்றும்‌ அற ந்தனமே. ய்‌ 


ப 
இப்படி வேகாஸேதுவான பகவானை அனுபவித்த ஜனங்கள்‌இ$; 
விலசூதணமான சேதுவை ஸேலித்து, கருணையாகிற கடலில்‌ ஸ்நாக்‌ 
செய்பவர்களுக்கு ஸர்வபாபநிவ்ருத்தி உண்டாகும்‌ என்று அனுளர்த்‌/ 
தார்கள்‌ என்று அருளிச்செய்கருர்‌--* தரணியில்‌ ? என்றாரம்பித்‌. 
அந்த நள லேது தர்பானா?கள்‌ ப்ரும்ம ஹத்யாத இற்லே பாபங்க 
க்கே ப்ராயங்‌த்தமாக மாஸ்‌இிரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்டன. இரத 


ஸேதுவோ 
ட ஹவ.3 வாவெலெொ கொக்ஷமிஷ. கி ர 


என்று சொன்ன பகவானாகையாலே இப்படிப்பட்ட அ௮இராயித மம்‌ 
உண்டாறெது என்பது ஒரு அங்சர்யமில்லையல்லவா, 


ப-ம்‌. | தரணியில்‌ - பூமியில்‌, மன்னி - ஸ்திரமாக இரந்த; 
அதாவது அப்படிப்பட்ட வேகலடியின்‌ ப்ரவாஹத்தினாலும்‌ சக்க 
முடியாமல்‌ ஒரு பெரிய குலாசலம்‌ போலே ஸ்‌இிரமாக இருக்கு 
அன்றிக்கே மேலே நிரூபிக்கப்படப்போறெபடியே தான்‌ வந்த கார்‌ 
யம்‌ ஆனவாறே தீர்த்தம்‌ ப்ரஸாதித்துப்‌ போகாமல்‌ ஸ்‌இர ப்ரநிவ்டி தீ 
னப்‌ அர்ச்சா ரூபம்‌ கொண்டு ஸேவை ஸாடுக்கற என்றதாக்ஹாமம்‌, 
அயனார்‌ - ப்ரும்மாவினுடைய, இவ்வளவு ஜனங்களும்‌ பகவானை ளே 
வித்து உஜ்ஜிவிக்கும்படி செய்த உபகாராஇறயம்‌ தோற்ற பலுவச 
னம்‌ ப்ரயோகிக்கப்பட்டிருக்றெது, தனி - ஓப்பற்றதான, தவம்‌ - தப்‌ 
ஸ்ஸை, அதாவது அஸ்வமேத பாகத்தை, காத்த - ரக்ஷித்ததனான 
பிரான்‌ - உபகாரகனான எம்பெருமானுடைய, கருணையேனும்‌ 2 கீடு 
பை என்று பெயர்‌ பெற்ற, கடல்‌ - எமுத்நிரத்தலே, ஆடி - ஸ்காாம்‌ 
செய்து, திருவணை - வேகா ஸேதுவை, கண்டதற்பின்‌ - கண்ணாலே 
ஸேவித்த பிறகு, இத்தால்‌ பகவானுடைய ளேவை இடைப்பதத்த 
அவனுடைய க்ருபையே காரணம்‌ என்பது த்யோதிதம்‌, ஸமுதி 
ரத்இல்‌ நீராடி, கள ஸேதுவைக்‌ காண்பாரைக்‌ காட்டிலும்‌ கருணையா 
இற ஸிமுத்‌இரத்இல்‌ ஸ்காஈம்‌ செய்து, வேகா ஸேதுவை ஸேலிப்பயர்‌ 
களுக்குள்ள விமோஷத்தை நிரூபித்தருளுஜோர்‌- திரள்‌ ” என்றாம்‌ 
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௪ தலயை பப்‌ ஹாரதமயம,. 


"இப்படி ' வெமவ.தியாய்‌ வத்த வவ தியினுடைய 
ககொவ வெஃடங்கும்படி வெஃகாவில்‌ அயிலமர்ந்த 
வேந்தன்‌ கடாக்ஷித்கக்‌ கலக்க மற்று வத்த ஹா 
கியையும்‌ கூட்டிக்‌ கொண்டு வே ஹா ௯றாசெயயாமத்‌ 
தை நடத்த வவா ஹொ௫2ஃ வவ] கமான வளவிலே 
ஆயிரம்‌. கோடி சூகிசூர்கள்‌ உ௫ி த்தாப்போலே உதா 
வெலி 2உடத்திலே ஒரு ஹா பஜ தோன்றிற்று, 
சுகலேசமெண்ணீய சூழ்‌ வினை தீர்க்கத்‌ அணிந்தயனார்‌ 
அகலாத அன்புடன்‌ கொண்டவயமேத வேதிமின்மேல்‌ 
புகலோங்குபொன்மலைஎன்‌ ததோர்புண்ணியகோடியுடன்‌ 
பகலோன்‌ பகல்‌ விளக்காகப்‌ பரம்‌ சுடர்‌ தோன்றியதே. 


பித்து, இத்தால்‌ * அடு காண்‌ போவதே ? என்கிற லெளகிகோக்தியும்‌ 
ஸுதிப்பிக்கப்பட்டதாறெது, நரகு - காகங்களி டைய, திரள்‌ - மை 
மத்தை, எண்ணிய - கணக்கட்டுப்‌ பார்க்ற, அதாவது இன்ன பா 
பத்தைச்‌ செய்தவனுக்கு இத்தனை காலம்‌ இந்த ஈர்கத்தில்‌ வாஸம்‌ 
என்றிப்படிக்‌ கணக்கிட்டு வைக்கற, சித்திரகுத்தன்‌ - சத்திர குப்தன்‌ 
என்கிற பெயருடைய யம லோகக்‌ கணக்கன்‌, தேரித்து வைத்த - ௪ 
முத வைத்த, சுருணேயிலே - கணக்குச்‌ சுருணையில்‌, ஏறிய - குறிக்கப்‌ 
ட்ட, சூழ்‌ வினை - * ரெய்க்குடத்தைப்‌ பற்றி ஏறும்‌ எனும்புகள்‌ போல்‌ 
நிரக்து” என்றும்‌, * கொடு வினைத்‌ தூறு * என்றும்‌ சொல்லுஇதெப 
டியே ஈம்மைச்‌ சூழ்ந்து கொண்டிருக்கும்‌ பாபங்களை, முற்றம்‌ - முழு 
மையும்‌, துறந்தனம்‌ -.நிவ்ருத்தி செய்தோம்‌, *நமன்‌ கூறுெய்து 
கொண்டி றந்‌,த குற்றம்‌ எண்ண வல்லனோ * என்றதாயிற்று, 14 
வேஃகாவில்‌ - இருவெஃகா என்னும்‌ கேத்திர தில்‌, துயிலமர்‌ 
ந்த - நித்சையில்‌ ஸுப்ரஇிஷ்டி தனாபிருக்கற, வேந்தன்‌ - ராஜாவரயெ 
ஸர்வேங்வரன்‌. கலக்கம்ற்று - ப்ரணய கோபம்‌ நீங்க, 

“பம்‌, ] சுகலேசம்‌ - ஸுகத்இன்‌ அல்ப பாகத்தை, எண்ணிய 
வப்சாப்ப்மாக நினைத்த, அதாவது அக்கமே மிகுந்ததாய்‌ அத்யல்பமா 
இய. ஸாகத்தையுடைய ப்ராப்யாபாளங்களையே ப்சாப்யமாக எண்ணி 
னதஇினால்‌ உண்டான, “சூழ்‌ வினை - தானாகச்‌ சூழ்த்துக்கொண்ட, ௮ 
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a, 


| 


பர்‌ ஹஹதலா மாஹாதமயம, அ 


கெனஜெ காஹி ஹிடெ வ கெ அ.துஉமமா௦ திமா 
ள்‌ - அ] 
ரெொலடெ ஹஹ ம்ஷ்ெ விவா ஹூஙிகெ॥ -, 


தாவது தன்னைச்‌ சூழ்க்துகொள்ளும்படி தானே செய்த புரபங்களை, 
தீர்க்க - நிவர்‌தஇப்பித்துக்‌ கொள்ள, துணிந்‌ து-நிங்சயத்தைப்பண்னி, 
அயனார்‌ - ப்ரும்மா, அன்திக்கே * சுகலேசம்‌ எண்ணிய அயன்ர்‌ சூழ்‌ 
வினை தீர்க்கத்‌ துணிந்து ? என்றர்வயமாகவுமாம்‌, அகலாத அன்புடன்‌ 
- ஒரு ஈாளும்‌ விட்டுப்‌ பிரியாத பக்இியுடன்‌, அதாவது ப்ரயோஜனாக்த 
ரங்களைப்‌ பெற்று அகன்று போகாமே உபாய பல தசைகள்‌ இரண்டி 
லும்‌ அவனுடைய இருவடிகளே உபஜ்வ்யங்கள்‌ எனதிற ஒரு காணும்‌ 
மாருத பக்தியுடன்‌, கொண்ட - அக்கெரித்ததான, அதாவது அணு 
டிக்கப்பட்ட, அயமேத வேதியின்‌ மேல்‌ - அஸ்வமேத யாகத்தில்‌ உத்‌ 
தர வேதியின்‌ மேல்‌, புகலோங்கு - காந்தி உயரப்‌ பரவா நிற்ற, டொ 
ன்மலை என்றது - தூரத்தில்‌ நின்று பார்‌.த்தலர்களினால்‌ ஸ்வர்ணமலை 
என்று சொல்லப்பட்ட, ஓர்‌ - விலக்தணமான, புண்ணிய கோடியு 
டன்‌-புண்யகோடி. என்னப்படும்‌ விமான த்துடன்‌, 'போன்மலையன்ன ௮? 
என்‌,று பாடாந்தரம்‌, அப்பொழுது தங்க மலைக்கு ஸ த்ருமமாயிருக்றை, 
என்ற அர்த்தம்‌, பகலோன்‌ - ஸூர்யன்‌, பகல்விளக்காக - மத்யாஹ 
னத்தில்‌ ஏற்றி வைக்கப்பட்ட திபத்திற்கு ஸத்ருறனாகும்படியாக, அ 
தாவது இந்த விமானத்தின்‌ தேஜஸ்ஸினால்‌ ப்ரகாறாக்கும்‌ ஸூர்யணும்‌ 
பகலில்‌ விளக்குப்‌ போலே ப்ரகராமமில்லாமல்‌ போகும்படியாக, ்‌ 
‘ கூடபெெஜவமி விரடியொலுவடெ வி2ரஷெ ராவெட ஆ 
ஹஷை_£வவவ.3 ஹஹ்ஹலாடொொஃ 2 
என்று ஸ்ரீவாதராஜ பஞ்சாமத்ஜில்‌ அருளிச்செய்பப்பட்டதிறே, பரம்‌ 
சுடர்‌ - எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலான தேறஜஸ்ஸுு, தோன்றியது ்‌ ஆவி 
ர்ப்பவித்தது. ச 11 15 
ஊட - ஓ! ரிஷியே, வெ ரஹி - இத்தரை மாத 
த்தல்‌, அ குஒ3ர) ௦ திமள- சதுர்த்தயி இழயில்‌, ஈவி 
வாற ஹூஙிடததெ - ஞாயிற்றுக்றெமையுடன்‌ கூடிய, மொ 
- மங்களகரமான, ஹவ நன்ஷ்னொு _ ஹஸ்த கக்ஷ்த்தி தில்‌, உர 
தஹ்வ நகாலிகெ - ப்ராதஸ்‌ ஸவன காலத்தில்‌ செய்யப்பட்ட, வ- 
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வவா ஹொஃெ வவர ௧௩ வா தவஹவ காலிகெ | 
துற தற வெஓ, ஷ$ வொாஉுாறாஹீசு &-5ா௨ 58 | 


£ இப்படி பெருமாள்‌ சூவில.வித்தருளின படிக்கு 


நிக ஹ-றிகள்‌ ஈஈவத்தாலே காளங்கள்‌ வலம்புரி கல | 


த்தெங்கும்‌ ஆர்த்தன. 
பேருமையுடை யத்திகிரிப்‌ பெருமாள்‌ வந்தார்‌ 
பேராத வருள்‌ பொழியும்‌ பெருமாள்‌ வந்தார்‌ 
அரு மறையினுச்சி தனில்‌ தின்றார்‌ வந்தார்‌ 
அங்கமுட னவை யாகும்‌ பெரியோர்‌ வத்‌ தார்‌ 


வா ஹொகெ _ வபா ஹோபமான த, வபேவரதெ அ. டந்து 
கொண்டிருக்கும்பொழுது, மாது _ ப்ரும்மாவினுடைய, உது 
வெ - உத்தர வேதியின்‌ நடுவில்‌, 8-98 - பகவான்‌, 
ஹாஃராஹீ௪ _ அவிர்ப்பவித்தார்‌. 
சூவிவவித்தளினப டி க்கு - ௮. க்‌ தப்‌ ரர 
அர்பாவத்தினுடைய ஏத்றத்இற்குத்‌ தகுந்தபடி. நிக, வாஙிகள்‌ 
ஊவத்தராலே - நித்ய ஸுரிகளுடைய வாயினால்‌ ஊதப்பட்ட, எங்‌ 
கும்‌ - எல்லாத்‌ இக்குக்களிலும்‌, கலந்து - வயாபித்து, ஆர்த்தன - மப்‌ 
இத்ததுகள்‌. 

இப்படிக்‌ காஹளம்‌ முதலிய வாத்யக்களுடைய த்வனியின்‌ ப்ர 
காரங்களை இரண்டு பாட்டுக்களினால்‌ ஸக்க்‌ரஹித்தருளுறொர்‌.ு பே 
ருமையுடை ' என்றாரம்பித்து. 

(பம்‌. ]. பெருமையுடை - பெருமைபுடையவரான, அதாவது 
ஸர்வோத்க்ருஷ்டர்‌ என்றெ ஏத்தத்தையுடைய, அத்திகிரி - ஸ்ரீஹஸ்‌இ 
இரியில்‌ வஸிக்றெ; பெருமாள்‌, வந்தார்‌ - ஆவிர்ப்பலித்தார்‌, பேராத - 
இரு நாளும்‌ நிவ்ருதஇ அடையாத, அருள்‌ - க்ருபையை, பொழியும்‌ 
- வர்ஷிக்குமவரான, பெருமாள்‌ வந்தார்‌, ௮௬ - அறிவதற்கு அறாக்ய 
மான, மறையின்‌ - வேதத்தினுடைய, உச்சி தனில்‌ - ஸ்ரிரஸ்ஸில்‌, ௮ 
தாவது உபநிஷத்துக்களில்‌, நின்றார்‌ ப்‌ ப்‌ரதிபாதியதயா நிற்பவர்‌, வந்‌ 
தார்‌, அங்கமூடன்‌ - ஆஅ அங்கங்களுடன்‌, அவையாகும்‌ - அந்தா 
அ வேதங்களுமாக ஆகுமவரான அதாவது. வேத வேதாந்த நிரவாஹ 
கரான, பெரியோர்‌ - உத்க்ருஷ்டரானவர்‌, வந்தார்‌, திரு - லக்ஷ்மியான 


| 
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ஸ்ரீ ஹஸ்திதிரி மாஹாத்ம்யம. 0௦ 


இரு வுரையாய்த்‌ தாம்‌ பொருளாய்‌ நிற்பார்‌ வத்தார்‌ 


திருவருளால்‌ செழும்‌ கலைகள்‌ தந்தார்‌ வந்தார்‌ ல 


மருவிலர்க்கு மயக்குரைக்கும்‌ மாயோன்‌ வந்தார்‌ 
3 வானேற வழி தந்தார்‌ வத்தார்‌ தாமே. 16 
அத்திகிரி யருளாளப்‌ பெருமாள்‌ வந்தார்‌ ” ்‌ 
அனை பரி தேரின்‌ மேலழகர்‌ வந்தார்‌ 
“கச்சி தனில்‌ கண்‌ கொடுக்கும்‌ பெருமாள்‌ வத்தார்‌ 
கருத வரம்‌ தரும்‌ தெய்வப்‌ பெருமாள்‌ வத்தார்‌ 
முத்தி மழை பொழியும்‌ முகில்‌ வண்ணர்‌ வந்தார்‌ 
மூலமென ஓலமிட வல்லார்‌ வந்தார்‌ 
உத்தர வேதிக்குள்ளே உதித்தார்‌ வந்தார்‌ 
உம்பர்‌ தொழும்‌ கழலுடையார்‌ வந்தார்‌ தாமே. 


வள்‌, உரையாய்‌ - ஸப்தமாய்‌, தாம்‌, பொருளாய்‌ - அவற்றிற்கு அர்த்த 


மாய்‌, நிற்பார்‌ வந்தார்‌, அதாவது 
4 ங்மெடா விஷ ுமியஃ வாணீ : 


என்றது இக்கு அனுளந்தேயம்‌, திருவருளால்‌ - க்ருபையினாலே, சே 


ழும்‌ - ஸம்லாக்யங்களான; கலைகள்‌ - வித்யைகளை, தந்தார்‌ - கொடுத்த; 


ருளியவர்‌, வந்தார்‌, ம்‌ வேதங்களுக்கு நிர்வாஹகன்‌ என்னு சொல்ல 
ப்பட்டஜனாலும்‌, இங்கு அவைகளினால ப்சதிபாதிக்கப்படும்‌ . வித்யை 
யைக்‌ கொடுத்தவர்‌ என அ சொ ல்லப்படுறெபடியினாலும்‌ புனருக்தயில்‌ 
யென்று அறியத்தக்கது, மருவிலர்க்கு - விஸ்வாளம்‌ இல்லாதவர்க 
ளுக்கு, மயக்குரைக்கும்‌ - வ்யாமோ ஹ ஸமாஸ்‌இரங்களை உபதேறாிப்பவ 


ரான, மாயோன்‌ - வஞ்சக 


தை, ஏற - ஏறுவதற்கு, வழி - மார்க்கத்தை, தந்தார்‌ - கொடுத்தவர்‌, 
தாமே - ஸ்வயமாகவே, வந்தார்‌. 16 


ப- ரை, | அத்திகிரி - ஸ்ரீ ஹஸ்‌இ கிரியில்‌ எழுக்தருளியிராக்றே, 


அருளாளப்‌ பெருமாள்‌ - கருபையையே தனக்கு ஸ்வரூப நிரூபதமாகவு . 


டைய, பகவான்‌, வந்தார்‌, ஆனை, பரி-- குதிரை, தேரின்‌ மேல்‌, - தேர்‌. 


இந்த வர்ஹனாஜிகளின்‌ மேல்‌; . அழகர்‌:- விரோஷ னெக்தர்யத்தையு : 
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ரான பகவான்‌, வந்தார்‌, வான்‌ - பரம புதத்‌ . 


ப 


* க்கவே, வாம்‌ தரும்‌ - வரத்தைக்‌ கொடுக்‌ ம்‌, தெய்வப்‌ பெருமாள்‌ - தே 


1 ஸ்ரீ ஹஸ்திதிரி மாஹாத்ய்யம்‌. 


“டையவர்‌ வந்தார்‌, கச்சி தனில்‌ - காஞ்சிபுரத்தில்‌, கண்‌ கொடுக்கும்‌ நீ 
கீருஷ்டியைக்‌ கொடுக்கும்‌, பெருமாள்‌ வந்தார்‌, கருத -' மனஇனால்‌ நிஜ 


வங்ரேஷ்டர்‌, வந்தார்‌, முத்தி - மோகதமாற, மழை - மழையை 
பொழியும்‌ - வர்ஷிக்றெ, முகில்‌ வண்ணர்‌ - மேகத்தின்‌ ஸ்வபாவம்‌ பேர 
ன்ற ன்வபாவுக்தை உடையவர்‌, வந்தார்‌, மூலமென - ஐகத்திற்குமுல 
காரணம்‌ என்று சொல்லி, ஓலமிட - ஸ்ரீ கஜேர்நிரரழ்வான்‌ கூப்பிட, 
வல்லார்‌ - அதை ரக்ஷிக்க மக்இயுடையவர்‌, வந்தார்‌, உத்தரவேதிக்கு 
ள்ளே - ப்ரும்மாவினால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட உத்தரவேதிக்குள்ளே,உதித்‌ 
தார்‌ - ஆவிர்ப்பவித்சவர்‌, வந்தார்‌, உம்பர்‌ - தேவதைகள்‌, தொழும்‌ .. 
லேவிக்கும்‌, கழலுடையார்‌ - திருவடி களையுடையவர்‌, தாமே வந்தார்‌, 
தா-ம்‌.] அழகர்‌ ” என்றது ஸ்வயமே ஸர்வாங்க ஸுந்தரனான 
பகவான்‌ குதிரை ஈம்பிரான்‌ முதலிய வாஹனங்களில்‌ ஸேவை ஸாதிக்‌ 
கும்பொழுது அவனுடைய ளெளத்தர்யம்‌ வாசாமகோசாமாயிருக்கும்‌ 
என்றபடி, இந்த விமேஷத்தை இவர்‌ தாமே 
6 தாமு விஹமமாஜ ஹூ மாதகொவிகாலிஷஃ ௬யிக 
2யிக8ந$ா 2ாத ஸொஹா௦ ஓயா ௦ * 7 
என்று ஸ்ரீ வாத ராஜ பஞ்சாயத்தில்‌ அனுஸத்‌இத்தாரிறே,” '£ கண்‌ ? 
என்றது கேவலம்‌ தருஷ்டியாய்‌, கண்‌ இழக்க குருடர்களுக்கு அதைக்‌ 
கொடுத்தருளுமவர்‌ என்றபடி. அன்றிக்கே ஜ்ஞான சக்ஷாள்ளைச்‌ 
சொல்லி ரஹஸ்யார்த்த ஜ்ஞானத்தைக்‌ கொடுக்குமவர்‌என்‌ ஐதாகவுமாம்‌, 
“முகில்‌ வண்ணர்‌ ? என்றது மேடு பள்ளம்‌ என்றெ வித்யாஸம்‌ இல்‌ 
லாமல்‌ மேகம்‌ ஜலத்தை வர்ஷிக்கறாப்‌ போலே ‘ 
‘ ௯_நாலொகி த விமெஷாமெொஷ லொக ரமண, * 
என்கிறபடியே தன்னை ஆஸ்ரயித தவர்களில்‌ உயர்ந்தவன்‌ தாழ்க்தவன்‌ 
என்கிற வித்பாளம்‌ பாராமல்‌ எல்லாருக்கும்‌ ஒக்க அருள்புரி த்‌ அ 
பரம பலத்தைக்‌ கொடுக்குமவன்‌ என்றபடி, * வல்லார்‌? என்றது 
இதர தேவதைகள்‌ எல்லோரும்‌ ப்‌ i 
$ கர காவ ந வரஹ * 6 
இத்யாநிகளிற்படியே அவரவர்கள்‌ இடி. ஒளிய பகவான்‌ -இருவனே ஓடி 
கந்து தாப்பாந்தினான்‌ என்றபடி... இந்தக்‌ சுஜேர்நிர அம்மணத்தை 
யிறே இதர தேவதைகளை ஆங்ரயிப்பஜல்‌ . ப்ரயோஜனம்‌ இல்லை.என்‌ 
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- இப்படி சூவிலவித்தருளின பெருமாளுடைய 
சஹா கெலஸ்ஸிலே மேதி ஓடின வஹாவும்‌ 0” 
"வர்களும்‌ 3ஷிகளும்‌ வருந்திக்‌ குறித்துப்‌ பார்த்து அத்‌: * 
 கெஜொ ஊணலத்‌துக்குள்ளே வாண; கொழி விசாகத்‌ 
தையும்‌ அவ்விகா 5 லே$த்திலே ஹவி.2.3ல.4? ரான 
பெருமாள்‌ ௧௭ ஹி வஷியாயிருப்பதொரு காலவ 
போலே தின்றருளின படியையும்‌ கண்டு ஹஷூவிஹி 
யவாவமாரரய்க்‌ கொண்டு இங்ஙனே பேசினார்கள்‌. 


தஇருபரிதிசைந்த மகுடமுமெழின்மதி இகழ்ந்தவதனமும்‌ 
இருவகையிலங்கு குழல்களிலெதிர்பொரவுகத்த மகரமும்‌ 


பதற்கும்‌ பகவான்‌ ஒருவனே ஆங்ரயணியன்‌ என்பதற்கும்‌ அத்தாக்ஷி 
யாக * துப்புடையாசை அடைவதெல்லாம சோர்விடத்துத்‌ துணையா 
வரென்றே ஓப்பிலேன்‌ அடிலும்‌ கின்னடைந்தேன்‌ ஆனைக்கு நி அருள்‌ 
செய்தமையால்‌ ? என்று பெரியாழ்வார்‌ கிரூபித்தருளியது. 17 


ல, 2மேறி _ ப்ரமம்‌ உண்டாகி, ஓடின - முழுமையும்‌ வ்யாபரி 
த்த, அன்றிக்கே இது ஏதோ என்று ப்ரமித்துல்‌ தூர ஓடின என்றாக 
வுமாம்‌. வருந்தி - ஸ்ரமப்பட்டு. குறித்துப்‌ பார்த்து - னாலதானத்து 
டன்‌ பார்த்து, ஹவிம.;ஹ_.8 ஈவரான - ஹலில்ளை உள்ளே 
வைத்துக்கொண்டிருப்பதை ஸுப்பிக்றெ முகத்தையுடையவரான, 
காஷிவஷியாய்‌ - காக்தியாறெ மழையைப்‌ பெய்க, கால ெ 
வஃ போல - க அத்த மேகம்‌ போலே. ஹஷவிஹஸயவா வமா 
ராய்‌ - ஸக்தோஷம்‌ ஆஸ்சர்யம்‌ இவைகளுக்கு வசப்பட்டவராய்‌. 

இப்படி ஆவிர்ப்பலித்தருளிய பெருமாளுடைய இருவவயவஸோ 
பையைத்‌ தனித்‌ தனியே ப்ரும்மாதகள்‌ பேசி ௮ 'னுபவித்தபடியை 
நிரூ9த்தருளுறொர்‌ - திருபரிதிசைந்த * என்றாரம்பித்து. , 

ப-ம்‌.] திரு - காந்தியுடன்‌ கூடிய, அதாவது தன்‌.னுடைய 
எல்லாக்‌ ரெணங்களுடனும்‌ ப்ரகாஸிக்றெ, பரிதி-ஸ-ர்ய னுடன்‌, இசை 
ந்த - ஸத்ருரமான, மகுடமும்‌ - இடமும்‌, அதாவது எடத்த! 
ம்‌, இப்படியே மேலும்‌ சொல்லிக்கொள்ளவும்‌, எழில்‌ - ப்ரகாரரித்துக்‌ 
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இரு தகவுயர்ந்ததிருமகளொளி 1மஅவில்‌ மன்‌ கலரும்‌ 
உருவருவுமிழ்த்த வுதரமூ மூலகடைய தின்ற கழல்களும்‌ 


மருவினிடையோங்கு புனலென பலைகுனிய நின்ற மலை 


6 யென ' 
மருளற விளங்கு மொளியென மலரய னுகந்த பயனென்‌ 
அருவிலுறைகின்ற வுமிரென வடியவருகக்த வமுதென 
அருமை றகளொன்‌ றியடிதொழ வருள்வரதர்‌ நின்‌ பெரு 

மையே, 18 


கொண்டிருக்கிற, மதி - சகரன்‌ போல, திகழ்ந்த - ப்ரகாமமிக்றெ, வத 
னமும்‌ - திருமுக மண்டலமும்‌, இரு வகை - இரண்டு பிரிவாக, இல 
ங்கு - ப்சகாமபிக்கிற, அதாவது இரண்டு கபோலங்களிலும்‌ இரண்டு பரி 
வுகளாகத்‌ தொக்குறெ, குழல்களில்‌ - இவ்ய அளகங்களில்‌, ௭ திர்‌ 
போர - எதிரே போக, அதாவது போர என்பது இக்கு கு.அடிக்‌ டெக்‌ 
இறது, உகந்த - ப்ரீதியுடன்‌ ப்ரவ்ருக்‌இத்இருக்பி, ; மகரமும்‌ - மகரம்‌ 
களும்‌, அதாவ குண்டலங்களிலிழைத்த மகரங்கள்‌ ஊர்லவமுகல்களரக 
இருப்பதைத்‌ இருவுள்ளம்‌ பத்தி இப்படி அருளிச்செய்யப்பட்டது, 
ஒரு - வில௯ணமரன, அதாவது பகவானைப்‌ போல்‌ கிக்ரஹலங்கல்பத்‌ 
அடன்‌ சோத ஏற்றம்‌ பெற்ற, தகவு - க்ருபையினால்‌, உயர்ந்த- மே 
திபட்டவளான, திருமகள்‌ - பெரிய பிராட்டியார்‌, ஒளி - காத்தியையு 
டைய, மறுவில்‌ - ஸ்ரீவத்ஸம்‌ என்றெ சின்ன த்துடன்‌, மன்னும்‌ - ஸ்‌இ 
சமாக வளிக்கும்‌ இடமான, அகலமும்‌ - இருமார்பும்‌, உரு - ரூபத்து 
டன்‌ கூடிய வஸ்துக்களையும்‌, அரு - ரூபமில்லரத வஸ்துக்களையும்‌, அதா 
வது .சேதனாசேதன" வஸ்துக்களையும்‌, உமிழ்ந்த - ஸ்ருஷ்டி காலத்தில்‌ 
வெளி காடு காண உமிழ்க்த, உதரமும்‌ - இருவுதரமும்‌, உலகு - லோ 
கங்கள்‌, அடைய - அங்ரயிக்கும்படி, கின்ற - எதிரே வந்து ஸுலப 
மாய்‌ நின்றவையான, கழல்களும்‌ - இருவடிகளும்‌, அன்றிக்கே உலத 
டைய - எல்லா லோகங்களிலும்‌, நின்ற - வ்யாபித்து நின்ற, அதா 
வது தரிவிக்மாவதாரத்இல்‌ ' வ்யாபித்து கின்ற இருவடிகளும்‌, அர - 
அறிய முடியாத, மறைகள்‌-வேதங்கள்‌, ஒன்றி - ஒன்றுசேர்ந்து அதர 
வது ஓரே தாத்பர்ய 'அயுடையவைகளாய்‌, அடி. - இருவ்டிகளை, தோ 
ழ ௬. னேலிக்கும்படியாக,இங்கு ‘ ப்பது 
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இவ்வண்ணம்‌ ரூமுய ஈணத்தாலும்‌ லகி ௨௬௯, 
ஒத்தாலும்‌ வெறிக௱ாப்க்‌ கொண்டு தொழுவதெ மு 
வதாய்‌ இவருக்கு நாம்‌ அடியோமாகப்‌ பெறுவ௫ேத ' 


» 


இத்யாதிகள்‌ அனுஸந்தேயக்கள்‌, அருள்‌ வரதர்‌ - க்ருபையினால்‌ வனச்‌ 
தைக்‌ கொடுக்‌ கும்‌ எம்பெருமான்‌, நின்ற பெருமை - புண்ணியகே டி. 
விமானத்துடன்‌ ஸ்ரீ ஹஸ்தி கிரியில்‌ அவிர்ப்பவித்து கின்றருளிய ௨௨ 
ஹாத்ம்யம்‌, மருவின்‌ - ஜலம்‌ இல்லாத பாலை வனத்‌இன்‌, இடை - 
நடுவில்‌, ஓங்கு - தானே அளம்பா நித, புனலேன - ஜலம்‌ பேசல 
வும்‌, அதரவது னகல ஹேய குணங்களுக்கும்‌ இருப்பிடமான இக்க 
விபூதியில்‌ அலெஹேப ப்ரத்யனீக கல்யாணைகதிரனான எம்பெருமா கன்‌ 
அவிர்ப்பவித்தருளியது பாலை வனத்இல்‌ ஜலம்‌ நோன்‌ அவதைப்‌ டோ 
ன்றது; மலை - ஒரு பர்வதமான அ, குனிய - வணங்கும்படி, நின்ற - 
அதின்‌ மேலே நின்ற, மலையென - மலையைப்‌ போலவும்‌, அதாவ 
ஒரு மலையின்‌ மேல்‌ மற்றொரு மலை நின்றாப்‌ போலவும்‌, மருள்‌ - அஜ்‌ 
ஞானம்‌, அற - கமரிக்கும்படி, விளங்கும்‌ - ப்ரகாஸ்ரிக்றெ, ஒளியென - 
ஜ்யோதிஸ்ஸு போலவும்‌, மலர்‌--தா மரைப்‌ பூவில்‌ உண்டான, அயன்‌ -- 
ப்ரும்மா, உகந்த-. ஆசைப்பட்ட, பயனேன - ப்ரயோஜனம்‌ போலவும்‌, 
உருவில்‌ - ராரீரத்தில்‌, உறைகின்ற - வஸிக்கற, உயிரென - ஜீவா 
மாவைப்‌ போலவும்‌, அடியவர்‌-தாஸ தர்கள்‌, உகந்த-ளந்தோஷித்த, 
அமுதேன - அமுதம்‌ போலவும்‌, இருத்தது என்று ஒரு பதத்தைச்‌ 
சேர்த்துக்‌ கொள்ளவும்‌. 18 


இப்படிப்‌ பகவானுடைய பெருமையை அனுபவித்து இப்படிப்‌ 
பட்ட எம்பெருமானுக்கு அடியோம்‌ என்னும்படியான பாக்யத்தைப்‌ 
பெற்றோ'மே என்‌. று தேவதைகள்‌ அனுளந்தித்த ப்ரகாரத்தை நிரூபித்‌ 
தருளுகிறர்‌-* இவ்வண்ணம்‌ ? என்றாரம்பிக்‌ அ, இவ்வண்ணம்‌ - 
இந்த ப்‌ரகாரமாக. லகிவ்க்ஷத்தாவும்‌ - பக்தியின்‌ மிகுதியினா 
அம்‌. . தொழுவது எழுவதாய்‌ - ளேவிப்பதும்‌ மறுபடியும்‌ எழுந்திருப்‌ 
பதுமாய, ன்‌ ட்‌ ச்‌ 1 
6 உதாய உதாய வாந பணக; 2 ர்‌ 
என்றபடியே அடிக்கடி தொழுதும்‌ அடிக்கடி. எழுக்து நின்றும்‌, 
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8 ஸ்ரீ ஹஸ்திரிரி மாஹாத்ம்யம்‌. 
என்று வெவாஷஹாஈமான ஊத்தை இங்ஙனே 
விண்ணப்பம்‌ செய்தார்கள்‌. 


சித்தசித்தென விரித்‌ துரை த்தன 
“ வஏனைத்தமைத்‌ தை றயுமிறைவனார்‌ 
சிறிய பெரிய உருவடைய உடவன 
தடலமிலதிலகு நிலையினர்‌ 


பெறுவதே - பெத்றோமே, வெ.ாஷஹா மான _ வேதார்தார்த்‌ 
தங்களை நிரூடிக்தெ ஸ்ராரீரக ஸாறாஸ்‌இர த்தில்‌ பஇனாறு பாதங்களினாலும்‌ 
ப்ரதிபாதிக்கப்படுறெ. g 


படம்‌, ] சித்து - சேதனங்கள்‌, அசித்து - அசே.தனங்கள்‌, என 
- என்று, விரித்து - இவைகளின்‌ உட்பிரிவுகளை விஸ்தாரமாக நிரூபி 
தீது, உரைத்தன - சொல்லப்பட்டதான, அனைத்து - எல்லா வஸ்துக்‌ 
களையும்‌, அமைத்து - ஸ்ருஷ்டித்து, உறையும்‌ - அவற்றித்குள்ளே 
வஸிக்கும்‌, இறைவனார்‌ - நியமிக்குமவன்‌, இத்தால்‌ முதல்‌ பாதத்‌ 
இன்‌ அர்த்தம்‌ என்று ஸங்க்‌ ரஹிக்கப்பட்ட 2 ஷா ' (ஸ்ருஷ்டி 
ப்பவன்‌ ) என்பது அருளிச்செப்யப்பட்டதாயிற் அ, இதற்குப்பிறகு 
அவற்திற்குள்‌ அனுப்ரவேறித்து நியமிப்பதும்‌ அதற்கு உபயுக்கமா 
கையினால்‌ நிரூடிக்கப்பட்டிருக் அ என்ததியத்தக்கத. சிறிய - ஸு 
கக்தமங்களான, பெரிய - ஸ்‌.தாலங்களான, உரு - ரூபத்தையுடைய வஸ்‌ 
அக்கள்‌, அடைய - எல்லாம்‌, உடலமென - மரீரம்‌ என்னும்படி, 
௩டலம்‌ - தோஷம்‌, இலது - இல்லாமல்‌, இலகு - ப்ரகாஸறிக்கும்‌, நி 
லையினார்‌ - ஸ்‌தியையுடையவர்‌. இத்தால்‌ இரண்டாம்‌ பாதத்திற்கு 
அர்த்தமாக ஸங்க்ரஹிக்கப்பட்ட : ஜெ.ஹி * (ஸகல சேகனாசேதனங்‌ 
களையும்‌ தனக்கு மாரிரமாக உடையவள்‌ ) என்பது நிரூபிக்கப்பட்ட 
தாறெது, * சிறிய, பெரிய ” என்பதினால்‌ காரண கார்ய தரைகளில்‌ 
ஸு ஸ்தாலங்களான அவன்தைகளை உடையவைகள்‌ என்ப தூ 
தெரிவிக்கப்படுறெது. *நடலமிலது ? என்பதினால்‌ இப்படி எல்லரச்‌ 
சே.தனாசேதனங்களிலும்‌ அனுப்ரவேறித்து நின்றாலும்‌ அவைகளிட 
திலுள்ள தோஷங்களினால்‌ தொடப்படாதவன்‌ என்பது தெரிவிக்க 
ப்ப்டுறெது, சித்திரத்‌ தொழிலை ஒத்த - சித்ரம்‌ எழுதுவதாயெ தொ 
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ஸ்ரீ ஹஸ்‌ திரி மாஹாத்ம்யம்‌. 


சித்திரத்‌ தொழிலை யொத்த பத்தரொடு 
முத்தர்‌ பித்தி யெனு முணர்வினார்‌ ்‌ 
சிதைவின்‌ மறை தெறியிலெறிய வுரு 
முறைகள்‌ முறிய சிறையரிய நிறைவினார்‌ 


ழிலுக்கு ஸத்ருமர்களான, பத்தரோடு - பத்த ஜீவர்களுடன்‌, முத்தர்‌ 
- முக்தர்களான ஜீவர்களும்‌, இது கித்யர்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌, இச்‌ 
தச்‌ சேதனர்களுக்கு, பித்தி - சுவர்‌, எனும்‌ - என்று சொல்லப்படு 
இற, அதாவது இவைகளுக்கெல்லாம்‌ ஆதாரமாயெ, உணர்வினார்‌ - 
ஸ்க்கல்ப ரூப ஜ்ஞானத்தை உடையவர்‌, அதாவது தன்னுடைய எங்‌ 
கல்பத்தின்‌ ஏகதேறத்தனால்‌ மற்ற எல்லாவற்றையும்‌ தரித்துக்கொ ட்‌ 
ண்டிருப்பவர்‌ என்று தாத்பர்யம்‌, ₹ சித்திரத்‌ தோழிலை ? என்பதின்‌ 
லே ப்ரக்ருதி எம்பந்தத்இனால்‌ ஆத்மாக்களுக்குக்‌ தேவாஇ பேதம்‌ 
உண்டாகிறது என்பது தயோதிதம்‌. 
௨ணகொ விஸுறதிஷ௰ வித ?, வஹதி கி2)உ 
தட? 
இத்யாதிகள்‌ இங்கு அனுஸக்தேயம்‌, இத்தால்‌ மூன்றாம்‌ பாதத்தி 
னுடைய அர்த்தமாக ஸங்கர ஹிக்கப்பட்ட ௨ ஹ்‌ _நிஷ$ ? ( தன்னை 
யொழிக்த மற்ற எல்லா வஸ்துக்களையும்‌ தன்னுடைய லங்கல்பத்‌ 
இன்‌ ஏக தேஸாத்தனொல்‌ தாங்க்‌ கொண்டிருப்பவன்‌ என்று சொல்ல 
வே தான்‌ தன்னுடைய மக்‌இயினாலே தாங்கப்பட்டிருக்றொன்‌ ) என்‌ 
பது நிரூப்க்கப்பட்டதாறெது, சிதைவில்‌ - சிதைலில்லாத, அதா 
வது ஆபெளருஷேயமாகையாலே ப்சமம்‌ முதலிய தோஷங்களினால்‌ 
அர்யதாகரிக்க முடியாத, மறை - வேதத்தினுடைய, நெறியில்‌ - மார்‌ 
க்கத்தில்‌, எறிய - * ஏறிய? என்பது கு௮கெ்‌ க க்றெது, ப்ரதிபாத்‌ 
யமாக ஏதியிருக்கற, இது நிறைவினார்‌ என்பதற்கு விமேஷணம்‌, உரு 
- ரூபவத்‌துக்களான அசேதனங்களுடைய, முறைகள்‌ - க்ரமங்கள்‌, 
அதாவது ஸங்கோசம்‌ 'விகாஸம்‌ விகாரம்‌ கரம்‌ முதலியவைகள்‌, மு 
'ய- முறித்து போகும்படி, அவைகள்‌ தன்னிடத்தில்‌ இருக்காத 
படி,சிறை-காராக்ருஹம்‌, அதாவது ஸங்கோசம்‌,அரிய- செய்யமுடியாத, 
நிறைவினார்‌ - குணங்களின்‌ பூர்த்தியை உடையவர்‌. இத்தால்‌ காலா 
வது பாதத்திற்கு அர்த்தம்‌ என்று ஸங்க்ரஹிக்கப்பட்ட  நிறவயி 
ஊஹிஐஜரா * (நினைந்த எல்லாப்‌ பொருள்கட்கும்‌ வித்தாய்‌ முதலில்‌ ச 
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க 
60 ஸ்ரீ ஹஸ்திதிரி மாஹாத்ம்யம்‌. 
கத்துவிக்க வல கத்து வித்தை வழி ய்‌ 
கற்றவர்க்‌ கசைவில்‌ மாயனார்‌ 
கபிலர்‌ கண சரணர்‌ சுகதர்‌ சமணரரர்‌ 


வழிகளழியு மருண்‌ மொழியினர்‌ 


தையாமே. . . உன்‌ பெருமை? என்றபடியே எல்லையில்லாத 
பெருமையுடையவன்‌ ) என்பது நிரூபிக்கப்பட்டதாறெது. இ ங்கு 
உரு முறைகள்‌ ? என்று அசேதனங்களின்‌ க்ரமங்களைச்‌ சொன்னது 
சேதனங்களுடைய க்ரமத்திற்கு உபலக்ஷணம்‌. கத்துவிக்க - கத்தும்‌ 
படி செய்ய, அதாவது ஜல்ப விதண்டா வாதங்களைச்‌ செய்ய, வல - 
ஸாமர்த்தியத்தையுடைய, கத்து வித்தை - அப்படிப்பட்ட வாதங்க 
ளுடைய, வழி - மார்க்கங்களை, கற்றவர்க்கு - அப்யஸித்‌ தஉர்களுக்கு, 
அசைவில்‌ - சலனமில்லாத, அதாவது அவர்களுடைய வரதங்களினா 
லே அசைக்கமுடியாத, மாயனார்‌ - விசித்திர ஸக்தயுடையவர்‌, இத்‌ 
தால்‌ யுக்திகளினாலும்‌ ளாங்க்ய ஸ்ம்ருத்யாதிகளினாலும்‌ சலிப்பிக்க 
முடியாது என்பதைச்‌ சொல்லுறெது என்று எங்க்ரஹிக்கப்பட்ட. ஜக்‌ 
தாவது பாதத்தின்‌ அர்த்தமான ௨ வாவ வாய? * என்பது நிரூ 
பிக்கப்பட்டதாறெது, இங்கு யுக்‌இகளினால்‌ சலிப்பிக்கவொண்ணாது 
ஏன்று சொன்ன துலாக்க்யாதி ஸம்ருத்பாதிகளில்‌ சொல்லப்ப 
டும்‌ யுக்‌ இகளினா, லும்‌ சலிப்பிக்க வொண்ணாது என்பதற்கு உபலக்த 
ணம்‌, அன்றிக்கே “ கத்து வித்தை ? என்கிற இடத்தில்‌ ஜல்ப வீத 
ண்டா வாதங்களைப்‌ பண்ணுல்க்கும்‌ ஸாங்க்ய ஸ்ம்ருத்யாஇகளும்‌ விவ 
க்ஷிதங்களாகவுமாம்‌. அதாவது இவர்களைக்‌ கத்தும்படி செய்யும்‌ வித்‌ 
தை கத்து வித்தை என்னப்படுறெது, கபிலர்‌ - கபிலருடைய மதா 
ணுஸாரிகளான ஸர்ங்க்யர்கள்‌, கண சரணர்‌ - கணாத மதானுளாரிகள்‌, 
சுகதர்‌ - பெளத்தர்கள்‌, சமணர்‌ - ஜைனர்கள்‌, அரர்‌ - பாறாபத 
மதானுளாரிகள்‌, இவர்களுடைய, வழிகள்‌, அன்றிக்கே கபிலர்‌ முதலிய: 
பதங்கள்‌ அந்தந்த மத ப்ரவர்த்தகர்களான கபிலர்‌ கணாதர்‌ புத்தர்‌ 
சமணர்‌ ருத்திரன்‌ இவர்களையே குறிக்கறதாகவுமாம்‌, அப்பொழுது 
இவர்களினால்‌ அந்தக்‌; ஆகமக்களில்கிரூபிக்கப்பட்ட மார்க்கங்கள்‌ என்‌ 
றர்த்தமாகும்‌, அழியும்‌ - கறிக்கும்படியான, அருள்‌ - க்ருபையினால்‌ 
சொல்லப்பட்ட, மொழியினார்‌ - வார்த்தையை உடையவர்‌, அதாவது 
கபிலாதகளுடைய ஆகமங்கள்‌ வேத விருத்தங்களான படியால்‌ அப்‌ 
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ஸ்ரீ ஹஸ்திரி மாஹாத்ம்யம்‌. 1 


கத்திலக்கிலு மருக்குலத்திலு 

மூத்திலொக்கு மொரு முதல்வனார்‌ ்‌ 
கரண மிடு கடிய பதினொரிருடிகமு ti 
ய்‌ மடைய முடியு மடி மிருடியார்‌ 


படி விரோதமில்லாமல்‌ 


‘ ப ந்த்‌ 2 ன்‌ 
என்றெபடியே தன்னை ஆற்ரயித்தவர்களிடத்தில்‌ க்ருபையிஜல 
தன்னால்‌ சொல்லப்பட்ட பாஞ்ச சாத்திர மாஸ்‌ இரத்தையுடை௰ர்‌, 
இத்தால்‌ ஆறாவது பாதத்தின்‌ அர்த்தமாக ளங்க்‌ரஹிக்கப்பட்டரன 
( ரி தாவ$ * என்பன நிருபிக்கப்பட்டதாகிறது. தன்னுடய ௩ 
ஆங்ரிதர்களுக்கு ஆப்தன்‌ என்றல்லவோ அதற்கு அர்த்தம்‌, தக 
வே கபிலாதி மாஸ்‌இிரங்களைக்‌ கொண்டு அநாங்ரிதர்களை மோஹிபிப்‌ 
பதும்‌, ஸாத்விகமான பாஞ்ச சாத்தா ஸாஸ்‌இர த்ஜைக்‌ கொண்டதன்‌ 
ஆஸ்ரிதர்களை ரச்ஷிப்பதும்‌ செய்றொன்‌ என்துதாயிற்று.. கத்து- 
இர்‌இரியங்களில்‌, இலக்கிலும்‌ - லச்ஷ்யங்களான, அதாவது திரி 
யங்களால்‌ அதியப்படுமவைகளான ஆகாமம்‌ முதலிய பஞ்ச புங்க 
ளிலும்‌, அருக்குலத்திலும்‌ - இர்திரியங்களினால்‌ அறியப்படாத ஆத்‌ 
மாக்களிலும்‌, ௮சித்தில்‌ - கீழ்ச்‌ சொல்லப்படாத மஹான்‌ முதலிய 
அசேதன வஸ்துக்களிலும்‌, ஓக்கும்‌ - லமமாயிருக்கிற, ஒரு - அத்‌ 
விதியமான, முதல்வனார்‌ - காரரை பூதன்‌, அதாவது எல்லா ஷ்துக்‌ 
களையும்‌ ஓக்க ள்ருஷ்டித்தவன்‌, இத்தால்‌ ஏழாம்‌ பாதத்தின்‌ ஏர்த்த 
மாக *ைங்க்ரஹிக்கப்பட்ட * வாதாஜொலித ஜ.ம.மசர௪8 ? ழ்‌ 

என்பது நிரூபீக்கப்பட்டதாகறது. கரணம்‌ - இந்திரியங்களை, இட 
கடிய- ப்ரவேறிக்கும்படி. செய்வதற்கு அமக்யக்களான, - அதாவது 
அவைகளுக்கு விஜயமல்லாத, பதினோரு, இருடிகமும்‌ - இ5ஓரீயங்‌ 
களும்‌, அடைய - எல்லாம்‌, முடியும்‌ - ஈமரிக்கும்படியான, அடி -.ஆ. 
இகாலத்‌இல்‌, 'இருடியார்‌ - கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாத விஷயக்களை ஸா 
கதாத்கரித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ரிஷியாகய பகவான்‌, இத்தால்‌-எட்‌ 
டாம்‌ பாதத்தின்‌ அர்த்தமாக எங்க ரஹிக்கப்பட்ட : உத்ரம்‌ 
விது ஜ.ந.நக்ரசி ? என்பது கிருபிக்கப்பட்டதாகிறது. .. அனைத்த 
லகும்‌ - எல்லா லோகங்களிலும்‌, ஒத்து - ஸமமாக இருந்து) 'ஒற்றிஓற்‌ 
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ஒத்தனை த்‌ அலகு மொத்றி யொற்‌ றிவரு 
4 மிப்பவத்திசையு மிசைவினார்‌ 
' உருவ மருவ மெனு முலகில்‌ முடகிலெனி 
அவமையில திலகு தலைவனார்‌ 
உத்தமப்படி வருத்த வித்தைகளி 
" அத்தரிக்க வுணர்‌ குஸவனார்‌ 


றிவரும்‌ - மேல்‌ மேலென வருத்தி அடைந்து வருத, அன்றிக்கே ஓ 
ன்றை அனுஸரித்து மநறொன்றாக கர்மம்‌ வித்யை வாளனை ருசி ப்ர 
க்ருத ஸம்பத்தம்‌ என்பவை சக்கரம்‌ போல்‌ ன்றின்‌ ன்‌ ஒன்றாய்‌ வரு 
கிற, இப்பவத்து - இக்த னம்ஸாரத்ஜில்‌, இசையும்‌ - தானும்‌ வைக 
ளுடன்‌ சேர்ந்திருக்கும்படி யான, இசைவினார்‌ - அங்கோரத்தையுடை 
யவர்‌, அதாவது அவரவர்களுடைய கர்மானுகுணமாக அவரவர்கள்‌ 
ளம்ஸரிக்கும்பொழுத தானும்‌ கூட இருத்து நடத்துபவன்‌, இத்தால்‌ 
ஒன்பதாம்‌ பாதத்தின்‌ அர்த்தமாக ஸங்க்ரஹிக்கப்பட்ட 2 ஹ்ஹ] 
அன த கன்‌ * என்பது நிரூ4க்கப்பட்ட தாது. உருவம 


ருவம்‌ - ரூபத்தையுடைய சேதன வள்துக்கள்‌, ரூபம்‌ இல்லாத: சேத 
னவஸ்துக்கள்‌, எனும்‌ - என்னப்படுகிற, உலகில்‌ _ லோகக்களில்‌, இரு 
க்கச்‌ செய்தே என்று அரு பதத்தைச்‌ சேர்த்துக்கொள்ள வேண்டும்‌, 
முடகு - எங்கோசம்‌, இல்‌ - இல்லாதவன்‌, எனில்‌ _ என்கிற விஷய 
த்தில்‌, உவமை இலது - ளத்ருயமான வஸ்து இல்லாமல்‌, இலகு - 
ப்ரகாபமீத்‌அக்கொண்டிருக்கற, தலைவனார்‌ - ப்ரகானமாய்‌ இருப்பவன்‌, 
இத்தால்‌ சேதனாசேதன வன்‌ அக்களுடன்‌ கலர்திருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ 
அவைகளினுடைய (தோலங்கள்‌ தன்னிடத்தில்‌ தட்டாதபடி ப்ரகாஸ்ரிக்‌ 
கிறான்‌ என்று 

‘ கிவொ செவ்‌ ஊகொ நாணாயண? 5 

இத்யாஇகளில்‌ ஸ்ருதி உத்கோஷித்ததை விசாரிக்றெ பத்தாம்‌ பாதத்‌ 
இன்‌ அர்த்தமாக எங்க ஹிக்கப்பட்ட 2 மிடெழாவு.காகிற உ; 31 
என்பது கிரூபிக்கப்பட்டதாகறது, அதி பதம்‌ கல்யாணைகதாநத்வத்‌ 
தைக்‌ குறிக்கிறது, உத்தமப்படி - உத்தமமான ப்ரகார.தஇலே, அதா 
வது அலபக்களான காம்ய பலங்களுக்காகவன்‌ றிக்கே பரம புருஷா 
ர்த்த ஸாதனமாக, வகுத்த - பிரித்துச்‌ சொல்லப்பட்ட, வித்தைக 
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உரிய இரிசைகளி லரிய தொரு விரகு 
தெரிய விரையுமவர்‌ பரிவினார்‌ 

சத்தசத்தெனு பனைத்‌ தணைத்தவினை ்‌ 
தொத்தறுக்க வல அணிவினர்‌ 


கவை 


ளில்‌ - த்வா த்ரிம்மத்‌ ப்ரும்ம வித்யைகளில்‌, இஇன்‌ விஸ்தாரச்தை 
மேலே அனுபந்தத்தில்‌ கண்டு கொள்வது, உத்தரிக்க - ஸம்ஸரரது 
இல்‌ நின்றும்‌ உத்தாரணம்‌ செய்வதற்காக, உணர்‌ - அச்தந்த வித்யா 


... நிஷ்டர்களினால்‌ ௮னுளக்‌இக்கப்படுறெ, குணவனார்‌ -குன த்தையுடை 


யவர்‌, இத்தால்‌ பதினோராம்‌ பாதத்தின்‌ அர்த்தமாக ஸங்க்ரஹிக்க 
ப்பட்ட 6 ஸூ ஹு ஹஜ 2௨௦ * ( அனேகம்‌ விதங்களான உபர 
ஸனங்களுக்கு விஷயமானவர்‌ ) என்பது நிருபிக்கப்பட்ட தாறெது. 
உரிய கிரிசைகளில்‌ - அவரவர்கள்‌ வர்ணாஸ்ரமத்‌இத்குததமான நித்ம 
கைமித்திக காம்ய கர்மங்களில்‌, அரியது - அனுஷ்டிக்க முடியாததா, 
ஒரு விரகு - ஒரு உபாயத்நனால்‌, அதாவது பலாபிளந்தியில்லாமஸ்‌ 
ஸாத்விக த்யாகத்துடன்‌ அனுஷ்டிப்பஇனால்‌, தெரிய - தன்னை உள்ள 
படி. அறிந்து கொள்ள, விரையுமவர்‌ - தீவரிக்குமவர்களிடத்தில்‌, பரி 
வினா - க்ருபையை உடையவர்‌, இத்தால்‌ 

4 படெஷா2ஹ ஹகஙஐ தா க.க வஹா ஹா 
ராசி | வவாகி ந விரா௪ வாட * 


என்று அருளிச்செய்யப்பட்டது எடப்பிக்கப்படுற௮. ஸாத்விக 
த்யாகத்துடன்‌ அனுஷ்டிக்கப்படும்‌ கர்மங்களினால்‌ ப்ரிதனப்‌ - அவர்‌. 
ளுக்கு பர பக்‌இபரஜ்ஞானா திககா. உண்டாக்குகிறார்‌ என்றதாயிற்‌ அ. 
இப்படி. பனிரண்டாம்‌ பாதத்திற்கு அர்த்தமாக ளங்க்ரஹிக்கப்பட்ட.. 
ன வஊாஹ.க2 ஹவா * என்பது நிரூபீக்கப்பட்டதாகெ வ. 
* உரிய கிரிசைகள்‌ ? என்பதினால்‌ விதுராஇகளுக்கும்‌ அவர்களுக்தரி௫௰ 
கர்மங்களைச்செய்து பலம்‌ பெதலாம்‌ என்பது த்யோதிதம்‌, இங்கு பஈ- ர்‌ 
யையை இழந்தவன்‌ விதுரன்‌ என்னப்படுகறான்‌. சத்து-ளத்குவ, 
அதாவது புண்யங்கள்‌, அசத்து - பாபங்கள்‌, எனும்‌ - என்று சொல்ல அப்‌ 
சக்ஸ்‌ அனைத்து - எல்லா, அணைத்த - ஈம்மைச்‌ சூழ்ரதுகொண்டிருகச்‌ 
ற, வினை - பாபங்களினால்‌, 
( நஹுகுரகு ந உாஷ] ௧௦ அனில்‌ வாவா ௯$ ப்‌ 


என்று ஸ்ருதி புண்யத்தையும்‌ பாபு மாக நிரூடித்ததைத்‌ திருவுள்ளம்‌ 


ஸு ஸ்ரீ ஹஸ்‌ திரி மாஹாத்ம்யம்‌. 


சரியுமளவி லுரியவரை யறிவரிய 6 
தமனி தெறி சொருகு விரகன்‌ 


' தத்துவத்‌ திரணாதைத்‌ அதைத்தடைவு 
தத்‌அவிக்கு பவர்‌ தலைவனார்‌ 
சீ௫5 வுணரு மவர்‌ சரண மணக ள்‌ 

“விடலரிய வருள்‌ வரத ரடியமே. 19 
பற்றி இங்கும்‌ இரண்டு வித கர்மங்களையும்‌ வினை என்று அருளிச்‌ 
செய்தது, தொத்து - னம்பக்தத்தை, அறுக்கவல - அறுக்கக்‌ கூடிய 
ஸாமர்‌,தஇியக்தையுடைய, குணிவினார்‌ - கிஸ்சயத்‌ை 'தபடையவர்‌,அ.தா 
வது இவனுடைய எக்கல்பமுண்டானால்‌ வேறு தடுப்பார்‌ இல்லாமை 
யாலே துணிவே அறுக்கக்கூடிய தூ என்று தாத்பர்யம்‌, வேறு ஓ ரு 
ளஹாயத்தை ௭இர்‌ பாராமல்‌ இருப்பதும்‌ விவக்ஷிதர்‌, இத்தால்‌ பட 
முன்றாம்‌ பாதத்இன்‌ அர்த்தமாக ஸங்க்ரஹிக்கப்பட்ட ௦ வாவவி௯' 
என்பது நிரூபிக்கப்பட்டதாயிற்‌ று, சரியுமளவில்‌ - தேஹம்‌ சரிந்து 
போகும்‌ காலத்தில்‌, அதாவது ஸாரீர விங்லேஷ ஸமயத்தில்‌, உரியவ 
ரை - அர்ச்சிராடி கதியாலே போகக்‌ கூடிய யோக்யை ,அயுடையவர்களை, 
அறிவரிய - பகவம்‌ கடாக்தஞ்தாலன்றி அறிய முடியாததான, 
£ அகிஹூகாமி தவாற$ ' 
என்னப்பட்டதிறே, தமனி நெறி - நாத்றோராவகான ப்ரும்மகாடியில்‌, 
சொருகு - ப்ரவேரிப்பிக்கும்படி யான, விரகினார்‌ - உபாயத்தை அறிக்‌ 
தவர்‌. இத்தால்‌ பதொலாம்‌ பாதத்தின்‌ அர்த்தமாக ஸல்க்ர 'ஹிககப்ப 
ட 2 ஹ்ஹ நால அ.திகர௫ * என்பது நிரூபிக்கப்பட்ட தாக 
ஐது, தத்துவ - ப்ராக்ருத குதீவக்களினுடைய,திரள்‌ - ஸமுூஹத்தை, 
உதைத்துதைத்து - காலாலே அக்ரமித்‌அ, அடைவு - க்ரமத்இல்‌, தத்‌ 
துவிக்குமவர்‌ -ப்சக்ருஇ மண்டலத்தைத்‌ தாண்டுவிக்குமவரான அர்ச்சி 
ஸ்ஸு முதலிய ௮இவா ஹிகர்களுக்கு, தலைவனர்‌ - ப்ரதான ரானவர்‌, 
அதாவது அஇவாஹிகர்களைக்‌ கொண்டு தானே ப்ரதானமாக வழி௩டத்‌ 
அமவர்‌. இத்தால்‌ பஇனைந்தாம்‌ பாதத்தின்‌ அர்த்தமாக ட ௬ திவ 
ஹு ? ௪ என்று ஸங்க்ரஹிக்கப்பட்டது நிரூபிக்கப்பட்ட காஜ 
தருக - தங்களுக்கு அவன்‌ -இருவடிககா அனுபாவ்யமாகக்‌ கொடுப்ப 
தற்காக, உணருமவர்‌ - ரியாலோபாளனா இகைச்‌ செய்யுமவர்‌, . சரணம 
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வஹா அப்பொழு ஹல ஹதஷொஷ பம்‌ 
. ஸங்களையுடையவளனாய்க்‌ கொண்டு இட்டிச்‌ சென்ற 

ஹுூரிலொ.2) மான மாயத்தை ௬ .நாலவித்தத்‌ * 
, தான்‌ பெற்ற பேற்றை இங்ஙனே பேசினன்‌. 


௪ . 5. ட 3 ? 
இருமகள்‌ மண்மகள்‌ தீளை முதலா வெல்லாத்‌ 


தேவியரும்‌ தன்னுடனே திகழ்த்து திற்கத்‌ 


» 


கை - அவனுடைய இருவடிகளைக்‌ ட்டி அனுபவிக்கு பொழுது, வி 
டலரிய - வீவெதற்கு அனக்யமான, அ.தாலது போக்யத்வாதியபத்‌ 
னல்வீடமு டி ய £ தவர்‌, இப்படிப்பட்டவராய்‌. ஆள்‌ ட 
- க்ருபையினாலை, வரதர்‌ - வரங்களைக்‌ கொடுத்தருளும்‌ பகவாலுக்கு; 
அடியம்‌ - தாள பூதர்களானோம்‌, அதாவது இதை வீட வேத புறா 
ஷார்த்தம்‌ உண்டோ என்‌ அ ௮னுளக்‌இத்தார்கள்‌ என்றபடி, இத்‌ 
தால்‌ பஇனாறாம்‌ பாதத்தின்‌ அர்த்தமாக ஸங்க்‌ ரஹிக்கப்பட்ட “ஹா 


228 ? என்பது நிருபிக்கப்பட்டகாறெது. பரம பதத்தில்‌ பகளாணு 


டைய கல்யாணகுணங்களுக்குத்தோற்‌.று அடிமை செய்தாலும்‌ அப 
ஹதபாப்மத்வாதி குணங்களின்‌ ஆலிர்ப்பாவத்இனால்‌ பரமாத்மாகிற்கு 
ஸத்ருமனாகவிறே இவன்‌ இருப்பது என்று தாத்பர்யம்‌. 19 
இப்படிப்‌ பகவானை எல்லோரும்‌ அனுபவித்தபடியை நிரூடித்து 
ப்ரும்மா அனுஸக்இித்தபடியைத்‌ தனித்து அருளிச்செய்றேர்‌- 
‘ வஹர ? என்றுரம்பித்து. ஹல,2 - பரபரப்பு. ஹாயஹ 
- பயம்‌, ஹூறிலொ-டமான ௩ நித்ய ஸரிகளினால்‌ அனுபலிக்‌ 
கத்‌ தக்கதான, மலா ஏ யத்தை - -பமாயும்‌ ஆங்ரயமாயுமிருக்‌ 
இற, அதரவது பாபங்களைப்‌ போக்கடிக்கக்‌ கூடியதூயும்‌ த்யானத்திற்கு 
ஸுல்பமாய்‌ கோசரமாஞும்படியாயும்‌ இருக்கற இவ்யமங்கள விக்ரஹதீ 
தை, பெற்ற பேற்றை - அடைத்த ப்‌ரயோஜனத்தை. ்‌ 
ப்ரும்மா பேனே ப்ரகாரத்தை ஒரு பாட்டாலே நிரூபித்தருளு? 
றார்‌. திருமகள்‌ ? என்றாசம்பி2.௮. 
பம்‌, | திருமகள்‌ - பெரிய பிராட்‌௨பார்‌, மண்‌ மகள்‌ - ஜமிப்‌ 
பிராட்டியார்‌, ரீளை - நீளா தேலி, முதலா - இவர்கள்‌ முதலான, எல்‌ 
லாத்‌ தேவியரும்‌ - எல்லாத்‌ தேலிமார்களும்‌, தன்டைனே - அன்னோ, 
ட கெட, திகழ்ந்து நிற்க - ப்ரகாணித்‌ தக்‌ கொண்டு நிற்க, இருமூன்று - 
9 
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06 ஸ்ரீ ஹஸ்‌.திகிரீ மாஹாத்ம்யம்‌. 
, தரும மிரு மூன்‌ அ முதலனைத்தும்‌ தோன்றத்‌ ம 
' தன்னனைய சூரிகள்‌ தன்னடிக்‌ ழ்‌ வாழ 
£ அருமறை சோளவில்லா _அவனியின்‌ கண்‌ 
அரவணை மேல்‌ விற்றிருப்பாலனைத்‌.அம்‌ காக்கும்‌ 4 
கருமணியைக்‌ கரிநிரி மேல்‌ கண்டே னென்றன்‌ 


'கடுவிலாகளனைத்‌.து॥ நான்‌ கண்டிலேனே. 20 


ஆறான, தருமம்‌ - ஜ்ஞானம்‌ ஸக்தி வீர்யம்‌ பலம்‌ தேஜஸ்‌ ஐஸ்வர்யம்‌ 
என்னப்படும்‌ ஸ்வாபாவிகமான குணங்கள்‌, முதல்‌ - முதலான, ௮ 
னைத்தும்‌ - எல்லாக்‌ கல்‌பாண குணங்களும்‌, தோன்ற - ப்ரகாமமிக்க, 
தன்னனைய - தனக்கு ஸத்ருமர்களான, அதாவது பகவானைப்போல 
ஒரு பொழுதும்‌ ஜ்ஞான ஸங்கோசாஇகள்‌ இல்லாதவர்களான, அன்றிக்‌ 
கே 
ஸஹ வயஹ உவ யெ நிகர நிஜலெராஷ மஸ * 
என்றெபடியே ஓரே வயதையுடைய, சூரிகள்‌ - நித்ய எுரிகள்‌, தன்‌ 
I னடிக்‌ கீழ்‌ - தன்னுடைய இருவடிகளின்‌. ஹே, வாழ - வாழும்படி 
யாக, அதரவது £ நின்‌ தாளிணைக்‌ ழ்‌ வாழ்ச்சி யான்‌ சேரும்‌ வகை 
| அருளாய்‌ £ என்கிறபடியே. வாழ்க்து கொண்டிருக்க, அரு மறை சேர்‌ 
- ஒருவராலும்‌ உள்ளபடியே அறியமுடியாததான வேதங்களினால்‌ ப்ர 
| இபாஇக்கப்‌ட்டிருக்கற, அளவில்லா அவனியின்‌ கண்‌ - அளவில்‌ 
| லாததான பாமபதமாகிற நித்ய லிபூதியிலே, அரவணை 
மேல்‌ - ஆதியேஷனா£ிற பர்யங்கத்தின்‌ மேலே, வீற்றிருப்பால்‌ - தன்‌ 
| னுடைய உத்கர்ஷம்‌ தோன்‌ அம்பம்‌. உட்கார்ந்நருப்பஇனால்‌, இத்தால்‌ 
s பரம பதத்தில்‌ பரத்வமே விஞ்சியிருக்கும்‌ என்பது தெரிவிக்கப்பட்ட 
தாறெது, அனைத்தும்‌ - எல்லா லோகக்களையும்‌, காக்கும்‌ - ரக்ஷிக்றெ, 
 ஞூஜச.நுறு௦வவாஹ* வச ஹாஹ:$ வர தாவவாறு , 
6 ஓக்ஷ்ணா_.ந வறர மா28 வரயிவீ2நுவரமுய௫ : 


என்றாற்போலே படை எடுத்து விடுகை, மாணனாதிகளைச்‌ செய்கை, மு 
| லிய வ்பாபாரங்கள்‌ ஒன்றும்‌ இல்லாமல்‌ £ வீற்றிருக்து ஏழுலகும்‌ ' 
| * தனிக்‌ கோல்‌ செல்ல விவில்‌ சீர்‌' ஆற்றல்‌ மிக்காளும்‌ அம்மானை ? 
| என்ற்படியே தன்னுடைய விற்றிருத்தலாலேயே ஸர்வ லோக-ஸம்‌ 
. ” “ரஷ்கம்‌ செய்றெ என்றப்ம்‌; ௧௫ மணியை - நீல ரத்னம்‌ போன்ற 

வனை, - கரிகிரி£ மேல்‌ - ஸ்ரீ ஹஸ்தி 'தூரியின்‌ மேல்‌, . கண்டேன்‌ - ப்ரத்ய 
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ஸ்ரீ ஹஸ்தி௫ர்‌ மாஹாத்ம்யம்‌. 6 


இப்படிக்‌: கண்கள்‌ காண்டற்கரிய 2மொறமவி 
யத்தைக்‌ கண்ட ஜஹா ்‌ 
: த.துவக ஜி, வா ி.த௦ ஹறீஃவிகதாக வெர்‌ 
உதுஸீ ஹசஹஷலடி | ஸஹ. ககக்ூஷ்ணொ௨ அத வாவ 

ல்‌ > 

ணஃவாவாடதொ பயன ஜா கர. விவெக8 ஒல தாட 1 
வடிஸ்திண௦ ஷெகி .தமாசவஉகதிண௦ வூயா.தி ௨௫௨ 
௦ வா கறெதி ஹ_தியி) | கணெண வண்டு 88ரஜ.2 
தவா வியெண மார வறிஷஷஹஜெ க்ஷ்ணட | ? 


சஷமாகப்‌ பார்த்தேன்‌, என்றன்‌ - என்னுடைய, கடு வினைகள்‌ - க்சூ 
ரங்களான பாபங்கள்‌, அனைத்தும்‌ - எல்லாவற்றையும்‌, நான்‌, கண்டி 
லேனே - காணவில்லை, இதற்கு முன்‌ அந்தப்‌ பாபங்களைத்‌ தவிர வே 
றொன்றையும்‌ பாராத நான்‌ இப்பொழுது அலைகளில்‌ ஒன்றைக்‌ கூட 
பார்க்கவில்லை என்றபடி. 20 
கண்கள்‌ காண்டற்‌ கரிய - கண்களால்‌ பார்ப்பதற்கு அமக்ய 

மான, 8காறம விஷய த்தை - இச்சைக்கு விஷயமானவள்‌: துவை. 
5.3 - பிறகு, வ௩$வறி த௦-முன்பே நிற்றெ, ௭.தவ$ ஹூ 
ஹூ _ காயாம்பூ வர்ணம்பேரன்று காக்தியையுடைய, 5௦ - அத்த, ஹ 
ரி௦ - பகவானை, விதா வெட - யஜ்ஞத்தின்‌ வேதியில்‌, உ 
விக்ஷ; - பார்த்து, சதணொஉ 9 - அந்த கணத்திலே உண்‌ 
டான, வர ஈவாண_3வாவ உத$. ஸக்தோஷமாகிற எழுத்திரத்தில்‌ 
முழுெவராய்‌, ௬.௧5 விவெ௯ 29௨ தாஃ. இதுசெய்‌ 
யத்‌ தகுக்தது இது செய்யத்தகா தது என்கிற ஜ்ஞானம்‌ இல்லாமையை, 
ஆஷா - அப்பொழுது, ஹூ - அந்த ப்ரும்மா, பயன - அடைந்தார்‌. 
ஓ அப்படி அவர்‌ செய்த கார்யக்கள்‌ மேலே நிரூபிக்கப்படுகன்றன, ஹு 

க்ஷதிண௦ - ப்ரதகதிணமாக, சமெவெ.கி - வருறொர்‌, தமா -- அப்‌ 
) படியே, ௯ஹஃக்ஷிண௦ஃ - அப்ரத்க்ஷிணமாக வருறோர்‌, ௨௦ 
வெகுதூரம்‌, வயா.கி - செல்லுபறார்‌, வாந ஹ.நியிஃ வாதி. 
மறுபடியும்‌ எமீபத்தை அடைகிறார்‌, த. அவ-5$ - அந்தப்‌ பகவானு 
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டைய இருமேனியை, கறெண . கைகளிஞல்‌, வஹா - கெட்‌ ' 
தே 221ஜ$ -. துடைத்தார்‌, வேண. ப்ரீதியினால்‌, மர. 


05  ஸ்ரீஹஸ்சிலர்‌ மாஹ்ராதீம்யும்‌, ற்‌ 


இப்படி ப மொய்ம்மாம்‌ பூம்பொழில்‌ படியே 
தன மாக ஊஹஷஃ4 வெஷி தங்களைப்‌ பண்ணின ஹா 
சிறிது போது ஓடிக்‌ கூடித்‌ தரித்து தாச்சிமாருடனே 
பெரிய, பெருமாள்‌ எழுந்தருளி மீருக்கிற நிலையை இங்‌ : 
ஙனே ௫ நாலவித்தான்‌. ‘ 
பெடையிரண்டை யொரனமடைத்து 
பிரித்திடா வகை பேசலாம்‌ 


கெட்டியாக, ஷ்ண .. கண காலம்‌, வமிஷவஜெ கட்டிக்‌ 
கொண்டார்‌, £ மொய்ம்மாம்‌ பூம்பொழில்‌ ? இத்யா இ.-£ மொய்ம்மாம்‌ 
பூம்பொழில்‌ * என்றாரம்பிக்கும்திருவாப்மொழியில்‌ ஆழ்வார்‌ அருளிச்‌ 
செய்தபடியே, இத்திருவாய்‌ெ மாழியின்‌ அர்த்தத்தை 
இவர்‌ தாமே ஸ்ரீ த்மிடோபநிலூத்‌ தாத்பர்ய ரத்னாவளியில்‌ 
்‌ பனரணெ முலகு ஹவஷுதொறாஉகக௦ ப 

ஒன்று ளுக்காஹித்தாரிறே. அதாவது தன்னுடைய திருமேனியின்‌ 
ஸெளஷ்டவத்நில்‌ ஈடுபட்டவர்களை பகவான்‌ பிச்சேற்றி ௮க்ரமமான 
ஹர்ஷ சேவ்‌ ஓ.தங்களையுடையவர்களாகப்பண்‌.ணுவன்‌ என்றபடி. ௬௧ 
மாக - ஓரு வரிசை க்ரமம்‌ இல்லாமல்‌, அதாவது இதத்குப்‌ பிறகு 
இத செய்‌ஈ:து என்ற வ்யவள்தை இல்லாமல்‌, ஹஷுூகெஷி த: 
ங்களை - ஸந்தோஷ ல்யாபாரங்களை. சிறிது போது - கொஞ்ச காலம்‌, 


இப்படி. ப்ரும்மா பகவானை இவ்ய மஹிஷ்களுடன்‌ அனுபவித்த 
ப்ரகாரத்தை ஒரு பாட்டாலே ஸக்க்ரஹித்தருளுறொர்‌...* பேடை யிர 
ண்டை” என்றாரம்பித்து.. 
ர்க ] அடி இரண்டையும்‌ - தம்முடைய இருவடிகள்‌ இரண்‌ 
டையும்‌, அடையும்‌ - உபாயமாயும்‌ “பலமாயும்‌ அடைந்த, அன்பர்‌ - 
ப்ரீதி உடையவர்களினால்‌, அறிந்த ப அறியப்பட்டவரான, இத்தால்‌ 
ப்ரீதி இல்லாதவர்களுக்கு அவனுடைய இவ்ய மங்கள விக்ரஹத்இன்‌ 
ஸேவை இடைக்கானு என்பது த்யோதிதம்‌, பேரருளாளனார்‌ - அக 
மான க்ருபையையுடைய ஸ்ரீ தேவப்பெருமாள்‌, அணுகு - ஸமீபத்தில்‌ 
இருகீகெ, மலர்மகள்‌ - ஸஊஷ்மீ, அவனி மகள்‌ - இமிப்பிராட்டி, ஒடு 
- இவர்களுடன்‌, காடிகிரி - ஸ்ரீ ஹஸதகரியில்‌, நீலைகவர்தல்‌ - நின்ற 
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ஸ்ர்‌ ஹஸ்திடிரி மாஹாத்ம்யம்‌. 

பேருகு மருவிகளருகு மருவிய 
பெரிய மணி வரை பயிலலாம்‌ 

பிடியிரண்டொடு களபமொன்று » 
பிணைந்த பேரழகோதலாம்‌ 

பிரிவிலொளியொடு திழ.லு மருகுறு . 
மிரவி மிலகுதல்‌ பரவலாம்‌ 

கொடி. யிரண்டொடு விடவி யொன்று 
குளிர்‌ த்தவாு குலாவலாம்‌ 


ருளுகை, இது மேலே ₹ பேசலாம்‌ ”, ' பயிலலாம்‌ ? இத்யாதிக-உண்‌ ஜ்‌ 
௮க்வயிக்தெது, பெடை இரண்டை - இரண்டு பென்‌ ஹம்ஷ்ணை, 
ஒர்‌ அனம்‌ - ஒரு புருஷ ஹம்ஸம்‌, அடைந்து'- சேர்ந்து, பிரீர்டா 
வகை - பிரியாமல்‌ இருக்கும்‌ வண்ணம்‌ என்‌அ, பேசலாம்‌, அதவது 
பீரியாமல்‌ எப்பொழும்‌ சேர்க்‌ இருக்கறது போல்‌ இருக்கறது என்னு 
சொல்லலாம்‌, இப்படி.யே மேலும்‌ சொல்லிக்‌ கொள்வது, பெகும்‌ 
5 பெருகுறெ, அருவிகள்‌ - மலை அருளிகளின்‌, அருகு - எமீபதிலே, 
மருவிய - சேர்க்‌இருக்‌கற, பேரிய - உன்னதமான, மணி வரை. நீல 
மணி மயமான பர்வதத்தை, பயிலலாம்‌ - புத தீயினால்‌ அடிக்க அப்‌ 
யஸிக்கலாம்‌, அதாவது இதற்கு ஸமமாகஇருப்பதாக அனுஸர்$க்கலா 
மென்றபடி, களபம்‌ ஒன்று - ஒரு யானையான அ, பிடி இரண்டொடு - 
இரண்டு பெண்‌ யானைகளுடன்‌, பிணைந்த - சேர்த்திருக்க, பேழகு- 
உயர்ந்த ளெளக்தர்யத்தை, ஓதலாம்‌ - அடிக்கடி சொல்லலாம்‌, ச 
, ஹஹ ஹ௱ஹிஜ வாஹா செசிநீல$ா௦ வாவ ர | ௪ 


வை.நதிவ 2]2ற வாவறரமி௦ஃ அதா.நர௦ ம -ஹரரிட 
நூவெ முரல. ஹ ஹீவ வம ப ்‌ * 
என்திவர்‌ தாமே அருளிச்செய்‌இருப்பது இங்கனன்தேயம்‌ பிரிவில்‌ - 
பிரிவில்லாதஒளியோடூ -ப்சபையோடு, நீழலும்‌ - சாயையும்‌,. அருகு 
ஸமீபத்தை, உறும்‌ - அடைக்‌இருக்கற, இரவி - ஸர்யனுடைய,இல 
குதல்‌ _ ப்ரகாறத்தை, பரவலாம்‌ - ஸ்தோத்திரம்‌ செய்யலாம்‌, கொடி 
இரண்டோ - இரண்டு கொடிகளூடனே, விடவி யொன்று அரு அர 
க்ஷமானது, குளிர்ந்தவாறு - குளிர்த்திருக்த ப்ரகாரத்தை, குலாவலாம்‌ 
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[2 பர ஹவதவிர்‌ மாஹாத்ம்யம்‌. 
p 


குறைவில்‌ குருதியு தீனைவு மிலயெ 6 
்‌ தரும வரு நிலை யென்னலாம்‌ 
அடியிரண்டையு மடையு மன்ப 

ரறித்த பேரருளாள னார்‌ 
அணுகு மலர்மக ளவனி மகனொடு , 

கரடி இரி நிலை கவர்தலே. 21 
௬௦ கரக கஜல ம்ணாண வரர பெரு 
மாளுடைய கிவ; மணங்களை ௯.ம-வவிக்கத்‌ அடங்கி 
ஓரொரு ஸூகா௱ங்களுக்கு ஓரொரு உவகா நாஹாஹற்க 
ளைத்‌ தேடி மாண ஹூுஉரயத்‌ துக்கு ஒரு உவகா நர 
மாஷஹங்களும்‌ தேட வொண்ணாதென்று கொண்டாடி 
னான்‌. 


வேரொப்பார்‌ விண்‌ முதலாம்‌ காவுக்கெல்லாம்‌ 


- பெருமையுடன்‌ சொல்லலாம்‌, குறைவில்‌ - அபெளருஷேயமாகையா 
லே குறைவொன்‌ அரில்லாத, சுருதியும்‌ - வேதமும்‌, நினைவும்‌ - ஸம்ரு 
இயும்‌, இலகிய - தனக்கு ப்ரபொதகங்களாக ப்ரகாஸுமிக்கெ.. தரும - 
தீர்மத்தினுடைய, அரு - ஸூச்ஷ்மமான, நிலை _ ஸ்‌இதி, என்னலாம்‌ 


- என்று சொல்லலாம்‌. 21 


இப்படிப்‌ பகவானை அனுபவித்துப்‌ பிறகு பகவானுடைய 
கல்யாண குணங்களை அனுபவித்தான்‌ என்‌ று நிரூபித்தருளுரொர்‌ _ 
( அறத ' ஏன்றாரம்பித்து, 6 ௬5 ஷ ௦ இத்பாதி--எண்ணிறக்த 
கல்யாண்‌ குணங்களுக்கு ஸமுத்‌இரம்‌ போனற, மாண உய 
த்துக்கு-இப்படிப்பட்ட குணங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஓ அ சேர்க்திருப்பதற்கு, 

இப்படி மொத்தமாக நிரூபிக்கப்பட்ட தயே பிரித்து அருளிச்‌ 
செய்றோர்‌-* வேரோப்பார்‌ ? என்றாரம்பித்து. 


“பம்‌, ] அருளாளர்‌ - க்ருபையினாலே ஆளப்படுமவரான ஸ்ரீதே 
வப்பெருமாள்‌, விண்‌ முதலாம்‌ - அகாரம்‌ முதலான, காவுக்‌ கெல்‌ 
லாம்‌ - பீரபஞ்சமாறெ தோப்புக்களுக்கெல்லாம்‌, வேரோப்பார்‌ - வே 
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, ஸமாயிருப்பார்‌, நெடும்‌ - வெகு காலமாகச்‌ செய்யப்‌ 


அணை 


ஸ்ரீ ஹஸ்‌ 'தி௫ிரி மாஹாத்ம்பம்‌. 


விழி யொப்பார்‌ வேதமெனும்‌ கண்‌ தனக்கு 
காரொப்பார்‌ கருணை மழை பொழித்திடுங்‌ கால்‌ 

கடலொப்பார்‌ கண்டிடி னாம்‌ காணக்‌ க த்தால்‌ 
தீரொப்பார்‌ நிலமளிக்கும்‌ தன்மை தன்னால்‌ , 

திலமொப்பார்‌ நெடும்‌ பிழைகள்‌ பொறுக்குரேரால்‌ 


ருக்கு ஸத்ருயமானவர்‌, அதாவது எப்படி வேர்‌ மரத்த ற்கு அதாடார்யி 
ருக்றெேதகோ அதைப்போலப்‌ பகவானும்‌ எல்லர ப்£பஞ்சத்‌தர்கும்‌ அ 
தாரம்‌ என்றபடி, வேத மேனும்‌ - வேதம்‌ என்று சொல்லப்பட, 
கண்‌ தனக்கு - கண்ணுக்கு, விழியோப்பார்‌ - கர விழிக்கு ஸம ரன 
வர்‌, அதாவது கருவிழி இல்லா விட்டால்‌ எப்படிக்‌ கண்கள்‌ ண்னுக்‌ 
களைப்‌ பார்க்கமுடியாதோ அதைப்‌ போல பகவரனுடையா அலக்ரஹம்‌ 
இல்லாவிட்டால்‌ வேதங்களின்‌ உண்மையான அர்த்தங்களை அறியமு 
டியாது என்பது த்யோடிதம்‌, பகவான்‌ தானும்‌ 
லக க.நநடயா 0௧) ௭ஹசெவ௦ வியொ2ஜ.ு ம | 
தா ௧௨௦ ரஷ ௩௦ வ தசெவ ந: 

என்றிறே அருளிச்செய்த.து. 


ரராஜலஹாவ௦ தொ லகர ரராஹுாவெலி ஜநா ௩௦? 
இத்யாதிகள்‌ இங்கு அனுளக்தேயங்கள்‌, கருணை மழை - க்ருபை யா 
இற மழையை, பொழிந்திடுங்கால்‌ - வர்ஷிக்கும்‌ பொழுது, கார்‌ - ற 
தீத மேக;்£ற்கு, ஒப்பார்‌ - ஸத்ருமராவார்‌, அதாவது வித்யாலம்‌ டரார்‌ 
க்காமல்‌ எல்லாரையும்‌ ஒரே மாஇரியாகக்‌ கடரக்ஷிக்கிறான்‌ என்றடபடி, 
கண்டிடினும்‌ - ப்ரத்யக்தமாகப்‌ பார்த்தாலும்‌, காணாக்‌ கூத்தாஸ்‌ . 
நம்மால்‌ காணப்படாத காட்யத்தால்‌, அதாவ ஆங்சர்யமான சை 
ஷ்டிதங்களால்‌, கடல்‌ ஒப்பார்‌ - ளமுத்இரத்இிற்கு ஸம்மானவர்‌, ௮௪ தா 
வது ஸமுத்ூசம்‌ கண்ணால்‌ பார்க்கப்பட்டிருந்கபோஇிலும்‌ அதற்டஷள்‌ 
ளே இருக்கும்‌ வள்‌;துக்கள்‌ ஒன்றையும்‌ காம்‌ அறியமுடியாதாப்போ லை 
பகவானை. நாம்‌ சேரில்‌ பார்த்தாலும்‌ அவனுடைய இவ்ய சேஷ்டி தக்‌ 
அறியமுடியாது என்றபடி, நிலம்‌ - பூமியை, அளிக்கும்‌-காப்பாற்‌ அம்‌, 
தன்மை தன்னால்‌ - ஸ்வபாவத் இனால்‌, நீரொப்பார்‌ - 


ஜலத்திற்கு ஸ_ஃரு 
பட்ட, பிழைகள்‌ - 
அபராதங்களை, பொறுக்கும்‌ - அமித்‌ நருளும்‌,நேரால்‌ - இர்‌ஐவ ன 
,தீதினால்‌, நிலமொப்பார்‌ - பூமிக்கு ஸத்ருமமானவர்‌, 
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72 ஸ்ரீ ஹஸ்திரே பாஹாத்ம்பம்‌. 


ஆரொப்பா ரிவர்‌ குணங்கள்‌ அனைத்தும்‌ கண்டால்‌ 
அருளாளர்‌ தாமெனினும்‌ தமக்கொவ்வாரே. 22 


ச 

இப்படிப்‌ பெருமாளுடைய மாணங்கை வகை 
யும்‌ அசைபுமாக வகுத்து ௯ நஈலுவித்நிற வவ_சதொ 
சாவனுன ஹஹா யேல்‌ சாவத்தாலே ங்தேவாடித்தின்‌ 
மேல்‌ பாதியிலே வெஃகாவில்‌ துயிலமர்ந்த வேந்தை 
யும்‌ ழ்‌ 2ாவத்தாலே உதாவெகிமிலே நின்றருளின 


rT 


க்ஷய ௨ (ரமிவீ ஹூ * 


என்னப்பட்டஇறே, இவர்‌ குணங்கள்‌-இவருடைய குணங்களை, அனை 
த்தும்‌ - எல்லாவற்றையம்‌, கண்டால்‌ - நிரபித்குப்‌ பார்த்தால்‌, ஆர்‌- 
யார்‌, ஒப்பார்‌ - இவருக்கு ஸத்ருறாரவார்‌, ஒருவரும்‌ ஸத்ருமராகமாட்‌ 
டார்கள்‌, அதாவது ஓவ்வொன்‌ மக்கும்‌ ஓவ்வொன்றே ஸத்ருறமாக 
நிரூபிக்கலாமேயன்றி எல்லாவற்றிற்கும்‌ சேர்த்து ஸத்ருயமாக இன்றும்‌ 
நிரூபிக்கமுடியா.து என்றபடி, 8ழ்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட * வேர்‌ ” முதலிய 
வைகளும்‌ * கட்டுரைக்நில்‌ தாமரை நின்‌ கண்‌ பாதம்‌ கை யொவ்வா ? 
என்றெ த்யாயத்னொல்‌ உபமான அபாலங்களேயன்றி கேர்‌ கொடு கே 
ரே த்ருஷ்டாக்தமாகமாட்டாக, ஆனாலும்‌ இக்தக்‌ குணைமுதாயத்‌இற்‌ 
கோ வெனில்‌ இப்படிப்பட்ட உபமானாபானம்‌ கூடக்‌ கிடையாது என்‌ 
தாயிற்று, இப்படி வேறு ஒரு வஸ்துக்களும்‌ தனக்கு உபமானமாகா 
விட்டாலும்‌ தானே தனக்கு ஸத்ருமன்‌ என்னவொண்ணாதோ என்‌ 
னில்‌ அருளிச்செய்றோர்‌ மேலே, தாமேனினும்‌ - தானே என்றாலும்‌, 
தமக்கு; ஒவ்வார்‌ _.ீத்ருமமாகமாட்டார்‌, அதாவது தன்னோடு அபின்‌ 
னரான பரம பத நாதனும்‌ ஸ்ரீதேவப்பெருமாளுக்கு ஸ.த்ருறராகமாட்‌ 
டார்‌ என்றபடி. அங்கு பரத்வம்‌ விஞ்யிருப்பதஇினாலும்‌, இங்கு ஸெள 
லப்யம்‌ விஞ்சியிருப்ப னாலும்‌ ஸத்ருமாகமாட்டார்‌ என்று தாத்பர்‌ 
யம்‌. . அன்றிக்கே இருமேனியின்‌ ளெளஷ்டவத்டுல்‌ லிஞ்சியிருப்பர்‌ 
என்றபடியாகவுமாம்‌, கல்‌ நெஞ்சரும்‌ கரைந்துருகும்படியிறே அர்ச்சா 
ரூபத்தில்‌ ஸெளத்தர்யமிருப்பது. 22 


H வகையும்‌ துகையுமாக - தனிச்‌ தனியாகவும்‌ சேர்த்தம்‌, வகு 
த்து அரித்து,  வவதொ 2-வளான - கான்‌ கு இக்குகளிலும்‌ . 
முகங்களையுடையவனான. மேல்‌ னத்தாலே - மேற்கு இக்கை சோ... 


ய்‌ 
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பெருமாளையும்‌ சேர கநாலவித்து இங்ஙனே ௬ 

கூத்தான்‌-- க] 

3 ணக௯௦ஃ வெமவகீ லெ) ஹி ஸெலெ து டயம] | 
உவாய ஊலலாவெ ந ஹய௦ வக வற உஹூ |” 

இப்படி ஜூ ஹா ஹஷ.மவ௱வரஞய்‌ முகிழ்‌ 

த்த உடம்பும்‌ பனி அரும்பின கண்களும்‌ தழுதழுத்த 
மிடறும்‌ தளர்த்த நிலையுமாய்க்‌ கொண்டு தன்‌ கயிகா 
ஈச்‌ சுமையை மறந்து அடி மையிலே அடி. கொண்டு 
ஹொரு. வ௱ா௦வறெைய விண்ணப்பம்‌ செய்ய, வர 
ஹாதி ௨ஊ8ஈவரான பெருமாள்‌ உனக்கு வேண்டின 
வரம்‌ கொள்வாய்‌ என்று அருளிச்செய்தார்‌. 


க்யிருக்கும்‌ முகத்தாலே. சேர ந ஈஹவித்து - ஒரே காலத்தில்‌ 
அனுபவித்து. 


உவாய ஹல லாவெ ந _ உபரயமாயும்‌ பலமாயும்‌ இருப்பத 
னால்‌, வய வட 8௦ தானே தோன்றியிருக்ற, வஊ௯௦ _ ஒரு, 
வற? - உயர்ந்த, &ஊ$ - சேஜஸ்ஸு, வெமவ தீ ஜெ, - வேக * 
வதியின்‌ மத்தியிலும்‌, ஹவிஸெஜெ அ - ஸ்ரீ ஹஸ்‌இ௫ரியிலும்‌; 
உர டத - காணப்படுகிறது, அதாவது வேகவஇயின்‌ மத்தியிலே 
இருக்கும்‌ பகவான்‌ யஜ்ஞத்தை சக்ஷித்தபடியினால்‌ உபாயமாகவும்‌, 
அந்த யஜ்ஞத்தின்‌ பலமாக ஸேவை ஸாஇத்த ஸ்ரீ தேவாஇிராஜன்‌ ஃ பல 
மாகவும்‌ இருக்கிறார்‌ என்றபடி, , 


முகிழ்த்த - மயிர்க்‌ கூச்சலுடன்‌ கூடிய, பனி அரும்பின - ரந்த 
க்கண்ணிரைப்‌ பெருக்கு. மிடறு - தொண்டை, கயிகாறத்த 
மையை - ப்ரும்மத்வமாகற அதிகாரத்தின்‌ பாரத்தை, அடிமையிலே 
| - தால்யத்தில்‌, அடி கொண்டு - கால்‌ ஊன்றி நின்‌ அ, (வூஹாஉ' 
. இத்யா இ. அனுக்ரஹம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்கிற எண்ணத்இினால்‌ ர்‌ 

ப்‌ ளன்னமான இருமுக மண்டஒத்தையுடையவசான, : 
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வறு வய தவர ௯௦ யமாஹி2 தூர ௧.௧3 | 


ட... வவ.3௦ ஹ வக; த வாண 2யி உரஷிவமஃ மெ | 


| எ,்நிலமும்‌ கரத்தால்‌ குறி செய்த வெழிற்‌ பரி கொண்டு 


அன்ன்முயர்த்தசெய்யோனன்‌அவேள்வி செய்வே தியின்‌ ' 


6 மேல்‌ 
முன்னிலையாக மூர்த்தியுடன்‌ கான்முக ! மற்றுமுனக்கு 
என்ன வரம்‌ தருவோமென்று நாதனியம்பினனே, 23 

அப்பொழுது ஹஹாவும்‌ - நிக ஹூறிகள்‌ ஹர 
"ஓம. பண்ண ஷூவமான தகெவரீருடைய திருமே 


வா... புருஷர்களுக்கு, 2யி - நான்‌, ரஷி வமஃ - 
கண்ணுக்கு விஷபமாயிருக்கையை, அதெ. அடைத்திருக்கும்‌ பொ 
ழுது, வவ_2௦ - எல்லாம்‌, ஹவத; தெ * கைகூடப்‌ போறெது, 
அஹா௫௪ - அகையினால்‌, ௯௦ ._. நீ, சூதந$ - உனக்கு, யமாவஹி 
5.௧௦ . இஷ்டப்படி, வா வாய _ வரத்தைக்‌ கேட்டுக்கொள்‌, 


இப்படிப்‌ பகவான்‌ ப்ரும்மாவை வினவியருளின படியை ஒரு பா 
ட்டாலே நிரூடித்தருளுறார்‌-— எந்நிலமும்‌  என்றாரம்பித்து. 


பஃ ம்‌. ] அன்ன முயர்த்த - ஹம்ஸத்தை வாஹனமாகவுடைய, 
"செய்யோன்‌ - ருஜுவான ஸ்வபாவத்தையுடைய ப்ரும்மா, அன்று - 
க்ருத யுகத்தில்‌, எந்நிலமும்‌ - எல்லாப்‌ மிகளிலும்‌, குரத்தால்‌ - தன்‌ 
அடைய குளம்புகரினாலே, குறி சேய்த - அடையாளம்‌ செய்த, எழி 
ல்‌ -ப்ரகாறமரன, பரி கொண்டு - அஸ்வ மேத யாகம்‌ ௪ லன்‌ 
தற்காக ஏற்படுத்தப்பட்ட குதிரையை முக்ய ஹவிஸ்ஸாக வை 
தீதுக்‌ கொண்டு, வேள்வி சேய்‌ - யாகம்‌ செய்த, வேதியின்‌ மேல்‌ -உத்‌ 
தர வேதியின்‌ மேலே, நாதன்‌ - ஸர்வ லோக நாதனான பகவான்‌, முன்‌ 
னிலையாகிய - முன்னே கிலையையுடைய, அதாவது எதிரே நிற்தெமூர்‌ 
த்தியுடன்‌ - இவ்யமங்கள விக்ரஹத்துடன்‌, நான்முக !.. ஓ.! ப்ரும்மா 
வே, உனக்கு, மற்றும்‌ வேறு - யாகத்தினுடைய இடையூறைப்‌ போ 
க்னெதைத்‌ தவிர வேறான, என்ன வரம்‌ - எத்த வரத்தை, தருவோம்‌ 
* தாக்கடவோம்‌, என்று, இயம்பினன்‌ - சொன்னான்‌, 23 


‘ 
‘ 
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னியை” நான்‌ கண்டு ௬.கஈலவிக்கப்‌ பெற்ற இதுவொரு 
| ழிய வேறு எனக்கு வேண்டுவது ஒரு வரமுண்டோ ) 
௮௮ ஒழிய ஹுஹாஙிகள்‌ பொய்‌ நின்ற ஞானமும்‌ 
பொல்லா ஒழுக்கும்‌ அழுக்குடம்பும்‌ இந்நின்ற, தீர்மை 
இனி உழுதபடி” இங்கே கெவரீர்‌ நிகுூூவில9 ஆராய்‌ 
நின்று வேண்டுவார்க்கு வேண்டும்‌ வரம்‌ கொடுத்தா 
வாழ்வித்தருள வேண்டும்‌ என்றும்‌, 

£ வெக£ணெ து யமர ஜொகெ' யமெெவ க்ஷீமஹாம 
றெ | கமா ஹ்தவ ச க்ஷ -நிவாஹஹெ ஹவெகி ௨ 
ஹ | ஹவிஸஷஸெெலுஹ;, மிவரெ ஹல லொ௯ ஹர 


ரு 


1} 


இப்படி எம்பெருமான்‌ கேட்டருள, ப்ரும்மா ப்ரார்த்தித்த வரத்‌ 
தையும்‌, அப்படியே பகவான்‌ க்ருபை செய்தருளினதையும்‌ நிரூபித்து 
, ப்ரும்மா தன்னுடைய ப்ரி. 'கயதியய த்தனாலே பகவானை ஆராஇத்து, ௮ 
 ப்படிப்பட்ட ஆராதனத்தினுடைய க்ரமத்தையும்‌ மற்றவர்களுக்கு உப 
தேமித்தான்‌ என்று அருளிச்செய்கிறோர்‌-* அப்போழுது ? என்றாரம்பி 
தீது, போய்‌ நின்ற ஞானமும்‌ - பொய்யாக தித்த ஜ்ஞானமும்‌, அன்‌ 
(றிக்கே பொய்யான வஸ்துக்களில்‌ அப்ராப்யமானவற்றை ப்ராப்யமாக 
நினைத்தபடியினால்‌ நிலை பெற்ற ஜ்ஞானமும்‌, பொல்லா ஒழுக்கும்‌ - தூ 
ராசாரமும்‌, அழுக்குடம்பும்‌ - மலமயமான மாரீரமும்‌, இந்நின்ற நீர்‌ 
மை - இப்படிப்பட்ட ஸ்வபாவத்தையே, இனி - இதற்குப்‌ பிற்பட்ட” 
காலத்திலும்‌, உறாதபடி - அடையரமல்‌ இருக்கும்படி. நி ஆ ரவி 
௨.5. கராய்‌ - எப்பொழுதும்‌ ஆவிர்ப்பவித்இிருப்பவராய்‌, 
வெகாணெ து யமா லொகெ வைகுண்ட லோகத்தி 
லே எப்படியோ, யமெவ கஷீம ஹாமரெ - திருப்பாற்கடலில்‌ 
எப்படியோ, அமா - அப்படியே, உஹ _ இக்த லோகத்தில்‌, வது 


வக கெஷெ - ஸத்யவ்ரத சேஷத்திரத்‌இல்‌, ப - உமக்கு, நி 
வாஹூ - வஸிப்பதானது, லவெ௫._ உண்டாகட்டும்‌, 


அதாவது 
அந்த இடங்களிலே போல இக்கும்‌ நித்யமாக வஸிக்க வேண்டும்‌, ஹ 
வஃஜொக.கஹரப - எல்லா ஜனங்களினாலும்‌ கமஸ்காரம்செ 


ய்யப்பட்டிருக்றெ, வன்‌ தடக்‌ - ஸ்ரீ ஹஸ்‌இலரியினுடைய 


http://acharya.ol 


ஈ 
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9.௪॥ வாண, கொமி வி2ாடெஹிறு வண; ஷு கூர 


நா ஹா ॥ ? என்றும்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்தான்‌. 


இப்படி வ. காலத்திலும்‌ வவ. வூணித 


ளும்‌, வாக்ஷ£.தறிக்கலாம்படி. கோலம்‌ செய்‌ திங்ஙனே 
எழுந்தருளியிருக்க வேண்டு பென்று விண்ணப்பம்‌ 
செய்ய, 

செவ அய நாஷூாணா 2ஹ௦ ஷூ.க; க்ஷ தர௦ ம.க ர்‌ 
௯௦ஆவ நிவஹிஷ. ஈகி ஹூதுதெக௪ ஸவிகி தெ]? 
என்று இப்படி பெருமாள்‌ அருளிச்‌ செய்கையாலே 
கர தாமஃனான வஹா கதா மொஷத்தைத்‌ தலைக்கட்‌ 
டி, காகு.ய௩ம ய2 வூகி,யெயாலே ஸவைஒண4 
ஹராய ௩௦ பண்ணி வ௱£ லாமவகரான 2ஹஷிக 
ளைக்‌ குறித்துத்‌ தான்‌ பண்ணின ௬லி.ம2 நாலிம ஒவா 
ஜிஐ வாணகாலிக ஹ2ஃராம ந க,2த்தை ஸித்த 


உவடெமி த்தான்‌. 
வை ட வட ட டடட 
மரிவரெ - உச்சியில்‌, ௯வமிறு - இத்த, வாணடகொபி விர 
பெ. புண்யகோடி விமானத்இல்‌, கர௦ - உம்மை, நறா$ _ பணி 
தர்கள்‌, ஹா - எப்பொழுதும்‌, வ) . பார்க்கட்டும்‌, அதர 
ஆ 6 
வது ளேவிக்கட்டும்‌. 


“வல்‌ நான்‌, செவ._திய_ஐ நஃஷூரணாஃ - தேவதை 
கள்‌,தர்யக்குகள்‌,மனுஷ்யர்கள்‌, இவர்களுக்கு, உ்‌.5$ க்ஷ தர ம கு 
ப்ரத்யக்ூஷமா யிருக்கையை அடைந்தவனாய்‌, ௯௦௦ஆவ. இங்கே 
யே, நிவஹிஷூ £கி-வளிக்கப்போக தன்‌, வ 5௫8- இதை, த-உன 
க்கு, ஹத3௦-ஸத்பமாக, ஹவிகி - சொல்லுகிறேன்‌, சதா 
'சர்த்தத்தை - யாகத்தின்‌ மிகுதியை, *கா,௪.ழயா.2"இத்பா இக்க 
தீயுக்தீதில்‌ செய்யக்கூடிய தர்மத்தின்‌ ப்ரகாரத்தாலே. ௭ஹிமஐநா 


கிறவ - அபிகமனம்‌, உபாதானம்‌, இல்யை, ஸ்வா த்யாயம்‌, யோக 


ர ணை... 


௪. 
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2 சென்று மலர்‌ பறித்து எ,க்நாதன்‌ சேவடிப்‌ போதுகத்னு 
நன்றென நீர்‌ ௬டர்‌ தூப சன்முகவாச விலை கொடுத்துக்‌ 
கன்னலிலட்டுவத்தோ டன்னம்‌ சடைக்‌ கறி படை த்தப்‌ 
பின்னும்‌ செபித்தவன்‌ பாதம்‌ எண்‌ ணங்கள்‌ மூனிகளெ 

்‌ ன்றான்‌. , 24 


மென்னப்படுதிற, கவி - இடைவிடாத, வாணகாலிக _ 2 
ந்து காலங்களில்‌ செய்யப்படு. ஹூமாய ந _ இருவாராதன, 


பம்‌. ] முனிகள்‌ - ஓ ! ரிஷிகளே, முனிகாள்‌ என்பது குறை 
ந்து முனிகள்‌ என்று ெக்றெது, சென்று - பகவத்‌ ஸக்நிதிக்கு 
சென்ற, இத்தால்‌ 
‘ ௭ஹி.ம2,, ஹறி௦ வஹா.க8 ? 
என று சொல்லப்பட்ட அபிகமனம்‌ ளக்க்ரஹிக்கப்பட்டதாறெ, பக 
வத்‌ ஸத்நிஇகளுக்குப்‌ போய்‌ அவ்விடத்தில்‌ த்ய தத்‌ விவாணாதிகளி 
னாலே ப்ரபத்தியை அனுஸர்திக்கை அருளிச்செய்யப்பட்டது, * தணி 
முதலடியிணை அடைபவர்‌ தமரே ? என்று இவர்‌ தாமே ஸ்ரீ வைஷ்ணவ 
தினசரியில்‌ அனுளக்‌இத்தாரிறே, மலர்‌ - புஷ்பங்களை, பறித்து, இத்‌ 
தால்‌ பகவதாராதனத்‌இற்கு உபயுக்தமான பாஹ்யோபகரண த்ரல்யஸ்‌ 
களை ஸம்பாஇப்பது குறிப்பிடப்பட்டதாகிறது, என்‌ - என்‌, னுடைய, 
நாதன்‌ - ஸ்வாமியான பகவானுடைய, சேவடி -சிவக்த இ ருவடிகளா 
றெ, போது - புஷ்பங்களை, உகந்து - ப்ரீதி பூர்ககமாக ஆசைப்பட்டு, 
இத்தால்‌ மானலமான பூஜோப கரணங்களை ஸம்பாதஇப்பது சொல்லப்‌ 
பட்டதாறெது, ப்ரீதி காரிதமாகவிறே ஸமாராதனம்‌ தானும்‌ இருப்ப அ 
என்‌ அ நித்யத்தில்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட அ, இத்தால்‌ சகவானுடைய இருவ 
டிகளில்‌ ப்ரீதியை ல்ருத்திசெய்யக்கூடிய ஸ்ரீ ஸக்‌இகளின்‌ பரிசயமும்‌ 
ஸுசிதமாநறெது, இப்படி உபாதானம்‌ ஸங்க்ரஹிக்கப்பட்‌ட.அ, நண்‌ 
றேன - நல்லது என்று சொல்லப்பட்ட, அதாவது மாஸ்‌இசங்களில்‌ 
பூஜைக்கு உங்கள்‌ என்‌ அ விதிக்கப்பட்ட, நீர்‌ - ஜலம்‌, சுடர்‌ - தீபம்‌, 
தூப-அபம்‌, நன்‌-நல்ல,முகவாசவீலை-முகவாஸ தாம்பூலம்‌ இவைகளை, 
கொடுத்து - ஸமர்ப்பிவித்து, கன்னல்‌ - சர்க்கரை, இலட்டூவத்தோட-- 
லட்டுக்களுடன்‌, அன்னம்‌ - ஒதனம்‌, சீடை, கறி - வ்யஞ்ஜனாதிகள்‌, இ 
வைகளை, படைத்து- நிவேதனம்‌ செய்து, தனக்கு ப்ரிஇெரிங்களாய்‌ 
மாாஸ்‌இரங்களில்‌ விடிக்கப்பய்மூ-ஃவைகனய்‌ இருக்கும்‌ தர்வ்யல்களைக்‌ 


ண டட 
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உ ௫ பெருமாளும்‌ திவ ஷாஷ ராய்‌” 2 வச்‌ 
மாவே ! உனக்கு தான்‌ தத்த ௯யிகாஈக்‌ குறை தீரும்‌ 
படி ஹஹ தீஸாவி.கி.கள்‌ முதலான ய2 வ.கிகளு 
டனே உன்னுடைய லொகத்தேறச்‌ சென்‌ அ ௬யி 
காற மொஷத்தை நடத்துவாய்‌ * என்று அருளிச்செய்‌ 
ய, ெஹாவும்‌ ௭ணானவவ_கி3 லொச௫ற்‌ களுக்கு 
மேலான ஹகுலொகத்திலே சென்று ஹத) வ, தக்ஷ 
அரஹாஆடத்தையும்‌ க; வ;.கரான பெருமாள்‌ திரு 
வருளையும்‌ ௯ ஹரித்‌ துக்‌ கொண்டு வ௦ஃவ-ண_ 


கொண்டும்‌ பல விதமான வ்யஞ்ஜனாஇகளைக்‌ கொண்டும்‌ ஓதனாதிகளைக்‌ 
கொண்டும்‌ நிவேதனம்‌ செய்து என்றபடி, அதாவது ஒளபசாரிக :ஸாம்‌ 
ஸ்பர்ரிக ஸாக்த்ருஷ்டிக ஆப்யவஹாரிகங்களான எல்லா உபசாரங்க 
ளையும்‌ ஸமர்ப்பித்து, இத்தால்‌ இஜ்யை நிரூபிக்கப்பட்ட த, பின்னும்‌,- 
அதற்குப்‌ பின்னால்‌, செபித்து - மூல மக்நிரரஇிகஜ ஜபம்‌ செய்து, இத்‌ 
தால்‌ ஸ்வாத்யாயம்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட த, அவன்‌ பாதம்‌ - அவன்‌ இருவ 
ஓளை, எண்ணுங்கள்‌ - தயானித்துக்கொண்டிருங்கள்‌, இத்தால்‌ 
யோகம்‌ சொல்லப்பட்டது, என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌. 28 


சரித்திரத்தை நிகமனம்‌ செய்தருளு£றார்‌' ௬ மணா ? என்‌ 
முரம்பித்து, ௭யிகாறக்குறை _ ப்ரும்ம த்வமாஇற அதிகாரத்‌இனால்‌ 
பகவானை அனுபவிக்காத குறை, ரொஷத்தை - மிகுதியான காலத்‌ 
தை. கணாவ.தி-3- அண்டத்திற்குள்பட்ட, வது வக 
ரான * நெருக்காத நீள்வ்ரதம்‌ ? என்‌ அம்‌, 
ரெ) ௧௪4 வது 88" ‘ ம 


என்றும்‌ சொனன தத்தை. பெருமாள்‌ திருவருளையும்‌-பகவா னுடைய 
க்ருபையையும்‌. * அருளே ? என்று உபக்ரமித்ததையே ப்ரும்மாலித்கு 
அனுக்ரஹம்‌ செய்த வருத்தாக்தத்தைக்‌ கொண்டு இதுகாறும்‌ நிரூ, 
பித்தருளி அத்தையே உபஸம்ஹாரம்‌ செய்தருளுறோர்‌, ஹ௦ஃவகு , 
ண ௪ குணாஇகளினால்‌ மிறைந்த, ஹ.மவஓ நாவு _ பகவரனை 
அனுபவிப்பதினால்‌ உண்டான. ஈஹலறித_ அசந்தத்இனால்‌ நிறை 


http://acharya.org 
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ஹ.மவஃ நாலவ ஹலறித ஹசாயி விரெஷத்தாே ல்‌ 
அறி.காடனாமிருத்தான்‌. 


ஆழி நிலை வினைகடி வானய மேதமுடிந்ததற்‌ பின்‌ 

வேழ மலை நாயதனர்‌ விடை கொடுக்க விண்ணேறி 
தாழிகையில்‌ வானவரை மாற்றியிடு நான்முகன்‌ தான்‌ | 
ஊழியெலா மழியாத யோகமடைந்திருந்தானே. 25 


த்த, ஹஃரயி விஸொஷத்தாலே - தயான விஸேஷத்திஷல்‌, வாரி 
அாம_னார்‌ - க்ருதார்த்தனாப்‌. 

இந்த அர்த்தத்தையே ஒரு பாட்டாலே ' ஸங்க்ரஹித்தருளுறொர்‌ 
_— ஆழி  எனறாரம்பித்து, 


ப-ம்‌,] நாழிகையில்‌ - அல்ப காலத்திற்குள்‌, வானவரை - 
தேவதைகளை, மாற்றியிடும்‌ - மாத்தி விடுற, நான்முகன்‌ தான்‌ - ப்ர 
ம்மா, அதாவது தன்னுடைய கால அளவினால்‌ மிகவும்‌ ஸ்வல்பமான 
காலத்திற்குள்ளே இந்திராதி தேவர்கள்‌ நாசத்தை அடைந்து விடுற 
படியினால்‌ அகத ஸ்தானத்தில்‌ வேறு லெசை நியமிக்க ப்ரும்மா என்‌ 
படி, ஆழிநீலை- லமுத்‌இரத்‌இன்‌ கிலையைப்‌ போன்ற நிலையையுடை 
யதான, அதாவது அளவிறந்ததரன, வினை - கர்மங்களை, கடிவான்‌ - 
போக்கடிப்ப தற்காக, செய்த்‌ எனறு இரு பதத்தைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்‌ 
ளவேண்டும்‌, அயமேதம்‌ - அங்வமேத யாகம்‌, முடிந்ததற்‌ பின்‌ - ம்‌ 
டிந்த பிறகு, வேழமலை நாயகனார்‌ - ப்ரீ ஹஸ்‌இவிக்கு நாதனான ஸ்ரீ 
தேவப்‌ பெருமாள்‌, விடை கொடுக்க - நியமனம்‌ கொடுத்தனுப்ப, வி 
ண்ணேறி ஸத்ய லோகம்‌ சென்று, ஊழியெலாம்‌ - கல்ப காலத்தை 
எல்லாம்‌, அதாவது தன்னுடைய மிகுதி காலம்‌ எல்லாம்‌, அழியாத - 
ஈயிியாத, யோகம்‌ - பகவத்‌ த்யானத்தை, அடைந்திருந்தான்‌ - செய்‌ 
அகொண்டி ருந்தான்‌. 25 


இப்படி. க்ருத யுகத்தில்‌ ஆஸ்ரிதருக்கு க்ருபை செய்தது மாத்த 
. சமன்றியே மத்த யுகக்களிலும்‌ அப்படியே ஆஸ்ரிதர்களை அனுக்ரஹித்‌ 
தருளிய க்ருபையையும்‌ சுருக்கமாக கிரூபித்தருளுகறார்‌-* ஆதியுக 
த்து 2 என்றாரம்‌த்து, hitp://acharya.org 
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| ஆதியுகத்தயன்‌ கண்டிட நின்றவருள்‌ வரதர்‌ 

டி காத னுயர்த்த களிற்றைத்‌ திரேதையில்‌ காத்தளித்‌_து 
வாஅயர்‌ தேவ குருவுக்கரங்கித்‌ அவாபரத்தில்‌ 

| சோதிய நந்தன்‌ கலிமில்‌ தொழுதெழ மின்றனரே. 26 


பட ம்‌. ] ஆதியுகத்து- முதல்‌ யுகமான க்ருதபுகத்இிலே, அயன்‌ 
ப்ரும்மா, கண்டிட - ப்ரச்யக்ஷமாகப்‌ பார்க்கும்படி, நின்ற- ஆவி 
ர்ப்பவித்து ப்ரும்மாவிற்கு ஆராத்யராய்‌ நின்ற, அருள்‌ வரதர்‌ - க்ரு 
பையையே தனக்கு கிரூபகமாகவுடைய ஸ்ரீ தேவப்பெருமாள்‌, திரே 
தையில்‌ - திரேதா யுகத்தில்‌, காதல்‌ - பக்தியினால்‌, உயர்த்த - உயர்‌ 
நீத என்பது மாறி உயர்த்த என்றிருக்க, களிற்றை - ஸ்ரீ கறேர்‌ 
இிராழ்வானை, இனம்‌ தோறும்‌ ஆயிரம்‌ தாமரஸ புஷ்பங்களினால்‌ பக 
வானுடைய இருவடிகளில்‌ அர்ச்சனம்‌ செய்து கொண்டு வந்து ஒரு 
காள்‌ ௮௮ செய்யப்‌ பெருமையினாலே மிகவும்‌ மோகிக்கும்படியான 
ப்ரீதி விமேஷத்தையுடையதாகையினால்‌ காதல்‌ உயர்த்த என்‌ அ நிரூபி 
க்கப்பட்ட...து, * தொழும்‌ காதல்‌ களிறு ? என்றிறே ஈம்‌ கூடஸ்தர்‌ 
அனுளந்‌இத்தது, காத்து - ரக்ஷித்து, அளித்து - க்ருபையைச்செய்து, 
அதாவது முதலில்‌ அதை முதலை வாயிலிருந்து காப்பாற்றி, அதின்‌ 
மனோரதமான தன்‌ இ ருவடிகளில்‌ அர்ச்சனை செய்யவில்லையே என்றெ 
அக்கத்தைப்‌ போக்கி, துவாபரத்தில்‌ - த்வாபச யுகத்இல்‌, வாது - வாத 
ம்‌ செய்வதில்‌, உயர்‌ - உயர்த்த, தேவ குருவுக்கு - ப்ருஹஸ்பஇக்கு, 
இரங்கி - க்ருபையைச்‌ செய்து, அதாவது தேவ ஸதள்ஸிலே தர்ம 
ஸ்ம்மயம்‌ வந்தபொழுது மத்யஸ்‌ தமாக இருந்த ப்ருஹஸ்பதி பக்ஷபா 
தத்இனால்‌ தர்ம விருத்தமாக முடிவு செய்ததினால்‌ தேவதைகளினால்‌ 
சபிக்கப்பட்டு, பூமியிலே அக்கப்பட்டுக்கொண்டிருக்த பொழுது இர்த 
கேதத்நிரத்தை அடைந்து பகவானை ஆராதித்து சாப விமோசனம்‌ 
பெற்ற சரித்திர விமேஷேம்‌ ஸுசப்பிக்கப்பட்டதாறெது, கலியில்‌ - 
கலி யுகத்தில்‌, சோதி - ப்ரகாஸம்‌ நிறைந்த, அநந்தன்‌ - இருவனக்தா 
ழ்வான்‌, தொழுது - ஆங்ரயித்து, "எழ - உஜ்ஜீவிக்கும்படி , நின்றனர்‌ 

- நின்றார்‌, அதாவது அனந்த ஸரள்ஸு என்னும்‌ திர்த்த ரூபமாக பக 
வானை அனுபவித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்படி ஸேவை ஸாதிப்பது தெரிவி 
க்கப்படுிறது. இத்தால்‌ ப்ரும்மா பகவானை எல்லாச்‌ காலத்திலும்‌ 
இந்த 6௯ த்நிர தல்‌ ஸேவை ஸாதிக்க வேண்டும்‌ என்று ப்ரார்த்தித்‌ 
தீதைத்‌ தலைக்கட்டினமை அருளிச்செய்யப்பட்ட தாறெது, 26 
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புண்டரீக முயர்த்த புராணனார்‌ i 
பொய்யின்‌ மாமக வுத்தரவே தியில்‌ 
கொண்டலாரருண்‌ மாரி பொழிந்திடக்‌ 
கொண்டே தாருயர்‌ கூர்‌ மதி யன்பினால்‌ 
பண்டை தான்‌ மறை மெளலி படிந்த நான்‌ 
வக்த்ரு வைல-ஷண்யத்தையும்‌ விஷய 


நிரூபித்தருளிக்‌ கொண்டு இக்த ப்ரபத்தம்‌ எல்‌ 
என்று நிகமனம்‌ செய்தருளினார்‌... 


வைலக்ண்யத்தையும்‌ 
லோருக்கும்‌ உபாதேயம்‌ 
* புண்டரீகம்‌ ? என்றாசம்பித்து, 


பம்‌, ] பண்டை - அகரதியான, நான்‌ மறை - காலு வேதங்‌? 
களினுடைய, மெளலி - ஸரிரஸ்ஸில்‌, அதாவது உபநிஷத்‌ பாகங்களில்‌, 
படிந்த - ஸ்ரீகதிதனான, அதாவது எப்பொழுதும்‌ அவைகளையேபரிசயம்‌ 
பண்ணி வந்த, நான்‌, உபநிஷத்துக்களும்‌ படிந்து நி 


ற்கும்படியான பெ 
ருமையையுடைய நரன்‌ என்றாகு 


வுமாம்‌, அதாவது ப்ரபஞ்சத்திலுள்ள 
ஸர்வ வஸ்‌அக்களுக்கும்‌ நாம்‌ ரூபங்கலாக்‌ கொடுத்தருளும்‌ பகவானால்‌ 
அநிதர ஸா.தாரணமர்கக்‌ கொடுக்கப்பட்ட வேதாக்தாசார்யர்‌ என்றெ 
பிருதைப்‌ பெத்திருக்தபடியினாலே வேதாந்தங்கள்‌ தமக்கு மரிஷ்ய ஸ்‌ 
தீரனத்தில்‌ நின்றமை விலக்ஷிதம்‌, இப்படித்‌ காம்‌ இந்தப்‌ பிருதைப்பெ 
நற விமேோஷத்தை இவர்‌ தாமே 
ட விரஹிஞா2 வாண; நுவிஹி தவ த 
வெக உதா, 6 ஹகதிதி ஹி௨கஃ யரா ந வெகு 
வரகா வுவரணுத _நிம2ரஷாவாய_ ௬௦ வெஃடெஸா2! 
என்று அருளிச்செய்தாிறே, புண்டரீகம்‌ உயர்த்த - தீரமரைப்புஷ்ப 
த்தினால்‌ வஹிக்கப்பட்டவரான, அதாவது அதை ஆ 


ர கெ ஜெ 


ஸனமாகவுடைய, 
புராணனார்‌ - மிகவும்‌ படையவரரன ப்ரும்மாவி, னுடைய, பொய்யில்‌ ல்‌ 
பொய்யில்லாத,அதாவது பகவனுடைய திருவடிகளை ஸாக்ஷ£த்கரிப்ப 


தற்காகவே அனுஷ்டிக்கப்பட்ட, மா மக - பெரியதான அஸ்வமேத 

யாகத்தினுடைய, உத்தர வேதியில்‌ - உத்தர வேஇியிலே, கொண்டல்‌. 

மேகம்‌ போன்ற பகவான்‌, ஆர்‌ - நிறைந்த, அருள்‌ மாரி - க்ருபையா 

கிற மழையை, பொழிந்திட - வர்ஷிக்க, கொண்டது- க்ரஹித்துக்கொ 

ள்ளப்பட்ட, அதாவது அவனுடைய க்ருபையினால்‌ கடைத்ததான, 

ஓர்‌ - விலையான, உயர்‌ - உயர்த்த, அதாவது ஸர்வோத்க்ருஷ்ட 
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பாரில்‌ மெய்‌ விரதக்‌ கவி பாடினேன்‌ 
தொண்டை மண்டல வே தியர்‌ வாழவே 


்‌ 


அய தென்‌ மறை வல்லவர்‌ வாழவே. 2 


மான, கூர்‌ - தீகூணயமான, மதி அன்பினால்‌-ஜ்ஞானம்‌ ப்ரீ தி இவை 
களினால்‌,.அதாவது ஆழ்வாரைப்போலே தாமும்‌ எம்பெருமானால்மயர்‌ 
வழ மி நலம்‌ அருளப்பெத்றமை லவிவக்ஷிதம்‌, பாரில்‌ - பூமியில்‌, மெய்‌ 
விரதக்‌ கவி - ஸ்ரீ ஸத்யவ்ரத க்ஷேத்திர மாஹாத்ம்யத்தை, பாடினேன்‌ 
-இழ்‌ நிரூபித்தபடியே அனுஸந்தித்தேன்‌, இப்படிக்‌ கவி 
பாடியதற்குக்‌ காரணத்தை அருளிச்செய்றோர்‌--£ தொண்டை மண்‌ 
படல ? என்றாரம்பித்து, தொண்டை மண்டல - தண்டீரமண்டலத்தில்‌ 
இருக்கும்‌, வேதியர்‌ - வேதாத்யயனம்‌ செய்தவர்கள்‌, வாழ 2வ- வாழ்‌ 
வதற்காக, காம்ய கர்மங்களையே அதிகமாக ப்‌ரஇபாஇக்கற வேதங்களை 
அத்யயனம்‌ செய்தவர்கள்‌ பகவத்குணத்தை ஸுபைமாய்‌ அனுஸக்திப்‌ 
பதற்காக, தூய - பரிமாஃத்தமான, தென்‌ மறை - த்ரவிட வேதங்களை, 
வல்லவர்‌ - அப்யஸி,த்தவர்கள்‌, அன்றிக்கே த்ரவிட வேத தாத்பர்யவித்‌ 
அக்கள்‌, வாழவே - வாழ்வதற்காக, அதாவது அளாசம்‌ அல்ப ஸாரம்‌ 
கலந்திருப்பஇனலே ்‌ 

‘ பகு மாண; விஷயா வெலா8 *, யாவாநம ௨௨ 
வாடெ 5 

என்றிவை முதலியவைகளிற்படியே கழிக்க வேண்டிய பாகம்‌ அதிகமா 
யும்‌ உபாதேயமான பாகம்‌ ஸ்வல்பமாயும்‌ இருக்கற வேதங்கள்‌ போல 
ன்றிக்கே ன்‌ 

‘ ஹவா ஹாஹ்‌ தா.நா௦ ச்‌ 


இத்யாதிகளிற்படியே நிருபாஇக ஸாரத்தையே முழுவதும்‌ ப்ரதிபாதிக்‌ 
இறபடியினாலே பரமைகரர்‌இகளுக்கு மிகவும்‌ உபாதேயமாகையினாலே 
“தூய” என்கிற வீமோஷணம்‌, அன்றிக்கே இது £ வல்லவர்‌ ? என்பத 
ந்கு விலேஷணமாகவுமாம்‌. அப்பொழுது * இவை பத்தும்‌ வல்லார்‌ 
களைத்‌.தேவர்‌ வைகல்‌ இர்த்தங்களே என்‌ அ பூசித்து நல்‌ உரைப்பர்‌ 
இம்‌ தேவியர்க்கே ? என்றெபடியே நித்ய ஸு5சிகளினாலும்‌ தங்களுக்கு 
பரிய த்நியைர்‌ 'தரக்கூடியவர்கள்‌ என்று கொண்டாடப்படும்‌ பாவன 
தவத்தை உடையவர்கள்‌ என்றர்த்தம்‌, * வாழ” என்றது * நண்ணாவசு 
சர்‌.கலிவெய்த ஈல்ல அமரர்‌ பொலிவெய்த எண்ணாதனக ளெண்ணும்‌ 
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உய்விரத மொன்றின்றி அடைத்தாருய்ய 
ஒரு விரதம்‌ தான்‌ கொண்ட உயர்ந்த மாலை * 


ழ்‌ 
நன்‌:மூனிவர்‌ இன்பம்‌ தலைச்சிறைப்ப பண்ணார்‌ பாடலின்‌ கவிகள்‌ ? என்‌ 
னப்பட்ட இருவாய்மொழியைப்போலே தேஸாத்தர வாஸிகளும்‌ உஜ்‌ 
ஜிவிக்கும்படியாகவும்‌, * தொண்டர்க்கமுதுண்ணச்சொன்‌ மாலைகள்‌ சொ 
ன்னேன? என்றெபடி'யே பாகவதேரத்‌, 'திமர்களுடைய கைக்கர்ய்மாகவும்‌ 
அருளிச்செய்யப்பட்டத என்னு தாத்பர்யம்‌. இத்தால்‌ இதின்‌ ஆர்ம்‌ 
பத்தில்‌ 

‘ ல.மவ.நிஷ்ருடைய மறையா ஐூமாம மாக £ 

என்று உபக்ரமிக்கப்பட்டதே உபலம்ஹாரம்‌ செய்யப்படுகிறது என்‌ 
பது ஜெரிவிக்கப்பட்டதாறெ அ, 27 


> 


இப்படித்‌ தாம்‌ இந்த ஸ்ரீ ஹஸ்‌இரி மாஹாத்ம்யம்‌ என்னும்‌ கர 
தந்தத்தை அருளிச்செய்ததற்குக்‌ காரணத்தை நிரூபித்தருளுளொர்‌.-- 
₹ உய்விரதம்‌  என்முரம்பித்து. 


ப-ம்‌.] திசை படைத்த - இக்குக்களைப்‌ படைத்தவனான, இது 

அவைகளிலிருக்கும்‌ சேதனாசேதனக்களுக்கு உபலக்ஷணம்‌, திசைமுக 
ன்தான்‌ - ப்ரும்மா, உய்விரதம்‌ - உஜ்ஜீவிப்பதற்குக்‌ காரணமான வ்ர 
தம்‌, ஒன்றின்றி - ஒன்‌.றுமில்லாமல்‌, அதாவது உபாயரக்தர மந்ய 
சாய்‌, அடைந்தார்‌ - மரணமாக அடைந்தவர்கள்‌, உய்ய - உஜ்ஜீவிக்‌ 
கும்படி, ஒரு விரதம்‌ - ஓப்பற்றதான ஒரு வ்ரதத்தை, அதாவது * நீள்‌ 
விரதம்‌ ? என்றும்‌, ai 
6 ஒஒர்செ. தச வர. ee 
என்றும்‌ சொல்லப்படுறெ வ்ரதத்தை, “இங்கு * ஒரு ? என்றது பகவா 
அக்கு ற ரணாகத ஸம்ரக்ஷணம்‌ ஒன்றுமே வ்ரதம்‌, வேறு வ்ரதம்‌ இல்‌ 
லையென்றபடி, அதாவது மாலி ஸுமாலி யுத்தத்தில்‌ பட்டோடின மால்‌ 
யவான்‌, முஅகுகாட்டி ஓடும்‌ அளவிலும்‌ பின்‌ அடர்ந்து பாண ப்ரயோ 
கம்‌ செய்த பகவானைப்‌ பார்த்து 

6 நாராயண ௩ ஜாநீஷெ க்ஷாகு௦ ய ஹ_நாகு.௩௦ ? 
என்று கேட்க, பகவரனும்‌ 

6 ததெ.த௨நாவாலுபெ 2 » 
என்றிறே பதில்‌உரைத்தது, அதாவது * நீயும்‌ என்னை காசாயண.என் று - 
கூப்பிட்டாய்‌, அந்த நாராயண தர்மமானது மரணாகத ஸம்சக்ஷணமே, ' 
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செய்‌ விரதமொன்றாலும்‌ தெளியகில்லாச்‌ 
* திந்தையினால்‌ திசை படைத்த இிசைமுகன்றான்‌ 
*  பொய்விரத நிலமெல்லாம்‌ போயே மீண்டு 
புகலி துவே புண்ணியத்‌ அக்கென்‌ அ சேர்த்த 
மெய்‌ விரத நன்னிலத்‌ து மேன்மையேற்றி 
"வேதாந்த வாசிரியன்‌ விளங்கனானே. (28 


[i 


அத்தையே காம்‌ இப்பொழுது பரிபாலிக்கறோம்‌ ? என்று ஸமாதானம்‌ 
அருளிச்செய்தாராயிற்‌ அ, அன்றிக்கே ஒருகாலத்திலும்‌ ஒருவராலும்‌ 
ஒருபடியாலும்‌ கலைக்க முடியாத விரதம்‌ என்றபடி, இக்த விரதத் 


" னுடைய வீஸேஷத்தை * இது தான்‌ 9 'துமிருக்காலும்‌ எழின்‌ முனிவர்‌ 
நினைவினாலும்‌ இவையறிவார்‌ செயலுடன்‌ என்‌ இசைகினாலும்‌ கெருக்‌ 


காத நீள்‌ விரதம்‌ எனக்கொன்று ? என்று இவர்‌ தாமே அருளிச்செய்‌ 
தாரிறே. தான்‌ கோண்ட - தான்‌ அங்கேரித்த, அதாவது தன்னை 
ங்ரயி,த்தவர்கள்‌ ஒரு வதமும்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டாதபடி பண்ணுக 
றான்‌; அவர்கள்‌ பல வ்ரதங்களைச்‌ செய்து பெற வேண்டும்‌ பலங்களை 
எல்லாம்‌ தான்‌ ஒருவனே கொடுத்தருளுறொன்‌என்றதாயித்‌ அ, உயர்ந்த 
_ இவ்விதமாக ஆம்ரிதர்களை ரக்ஷிப்பதில்‌ எர்வோத்க்ருஷ்டரான, மாலை 
- ஆங்ரிதர்களிடத்திலுள்ள வ்யாமோஹமே ஒரு வடிவு கொண்டாப்‌ 
போலே இருக்கிற பகவானை, * மாலே மணிவண்ணா ? என்று உபநிஷ 
த்து உத்கோஷித்ததிறே, செய்‌ - அனுஷ்டிக்கப்பட்ட, விரதம்‌, ஒன்‌ 
றாலும்‌, தெளியகில்லா - ஸாக்ஷாத்கரிக்கமுடியாமையினால்‌ உண்டான, 
இந்தையினால்‌ - அக்கத்திஓலே, பொய்விரத நில மேல்லாம்‌ - (கன்னி 
டத்தில்‌ செய்யப்பட்ட வ்ரதங்கள்‌ எல்லாம்‌ பலிக்காமையினாலே பொய்‌ 
யான வ்ரதத்தையுடைய பூமி எல்லாவத்தையும்‌, போயே மீண்டு - ௮ 
ங்கங்கு போய்ச்‌ இரும்பி வந்து, * போயே ? என்றது போகாத இடமே 
இல்லை என்றபடி, இதுவே - இத ஸத்ய வரத க்ஷேத்திரமே, புண்ணி 
யத்துக்கு, புகல்‌ - உபாயம்‌, என்று - என்று நிரூபித்து, சேர்ந்த - வர்‌ 
தடைந்த, மெய்‌ விரத - ஸத்ய வ்ரதமாகிற, நன்னிலத்து - ஈல்லசேஷ 
த்திரத்தினுடைய, மேன்மை - உத்கர்ஜத்தை, ௮ தா வ து 


ஏற்றிட ஸ்‌. தாத்‌ இ ரம்‌ செய்து, வேதாந்தவா 


சிரியன்‌ - வேறு ஒருவருக்கும்‌ இடைக்காத வேதார்தாசார்யர்‌ என்கிற 
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சீராரும்‌ தாப்புல்‌ திருவேங்கடமுடையான்‌: 

தாராரருளாளர்‌ தாள்‌ நயந்‌ துரோக ப 
மெய்விரத நன்னிலத்து மேன்மை யிது மொழித்தாள்‌ 
கையில்‌.கனி போலக்‌ கண்டு. 2 


எலி வண்லை சென்‌ * 


wep ஹி லொக உஹ நீயடி | 


௦ 


பிருதையுடைய இந்த ஆசார்யன்‌, விளங்கினானே - ஸர்வோத்க்ருஷ்ட 
னாக ப்ரகாறித்தான்‌. 28 
பம்‌, ] சீர்‌- கல்யாண குணக்களினுல்‌, ஆரும்‌ - பூர்ணமாள,” 
தூப்புல்‌ - தூப்புல்‌ குடியில்‌ அவதரித்தருளின, திருவேங்கடமுடை 
யான்‌ - ஸ்ரீ வேங்கட கா.தன்‌ என்றெ இருகாமத்தையுடைய ஸ்வாமி, 
* சீராரும்‌ ? என்கிற விமேஷண தனால்‌ * வென்றி புகழ்‌ திருவேங்கட 
காதனென்னும்‌ குருவாய்‌ ? என்னப்பட்டஏ.ற்றம்‌ தெரிவிக்கப்படுநறெது, 
அந்தத்‌ இருவேங்கடமுடையானும்‌ தன்னை அடுத்த தொண்டைமான்‌ 
சக்ர வர்த்திக்கு இதுவே எல்லா மங்களங்களையும்‌ கொடுக்கக்கூடியது 
என்று உபதேயித்த இவர்‌ விஷயமான தனியனிலும்‌ ஸ்ரீமரர்‌ என்னும்‌ 
விமேஷணத்தை ப்ரயோடத்தானிறே, தாரார்‌-புஷ்பமாலைகளினால்‌ பூர்‌ 
ணமாயிருக்கற, அருளாளர்‌- ஸ்ரீ தேவப்பெ வாக, தாள்‌-இருவடி. 
களை, நயந்து - ஆசைப்பட்டு, அதாவது அவைகளையே ப்சாப்யமாக ௮ 
தியவஸித்து, மெய்‌ விரத நன்னிலத்து - ஸத்ய வ்ரத கேதத்‌இரத்இனு 
டைய, இது - இந்த, மேன்மை - மாஹாத்ம்யத்தை, சீராக - - குணக்‌ 
களினால்‌ நிறைந்ததாக, அதாவது 
6 வாமெ; மெயெ வ யம 3 ச்‌ 
என்கிற மேன்மை பெறுவதற்காக, கையில்‌ - உள்ளம்‌ கையில்‌? வைக்‌ 
கப்பட்ட, கனிபோல - பழத்தைப்போல, கண்டு - ஸாக்ஷ£த்கரித்து, 
॥ வெரணாவா2ல௯௦ யமா ? 
என்றது இங்கனுளக்தேயம்‌, மோழிந்தான்‌ - சொன்னன்‌. _- 29 


இப்படித்‌ தாம்‌ ஒரு க்ரந்தம்‌ அருளிச்செய்ததற்குக்‌ காரணத்தை 
நிரூபித்‌ துக்கொண்டு நிகமனம்‌ தத்து கன்சி ஏன்‌ 
ருசம்பித்து. 
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டு ஹத வத 2ரஹா53௦ வதநாது 
தட்‌ மவிதகிகி வெஉடெரர.ம-ம 3 | 


அதி சுவி தாகிக்‌ ஹிஹ்ஹு வாவி தலில்‌ 
ஸ்ரீ2பெட நரம; ஸ்ரீ2பெடாணா வாயப்‌ கர்‌ கிஷு 
॥ுதிஹஹிமிரிகாஹச.க;௦ ஹ௦ஃவ இண 4௦] 
॥ ஸ்ரீ” _நிமகாஷ ௨ஹா ஜெயிகாய .ந8£ | 


சீரார்‌ தூப்புல்‌ இருவேங்கடமுடையான்‌ திருவடிகளே மரணம்‌, 


—_— கர் ுமைய 


5 
மம்‌, ] கவிகம௯ வணவக$ . கலிதார்க்கெ விம்ஹம்‌ என்‌ 
இற பிருதையுடைய, அய தமம்‌ - வேதாந்தாசார்யன்‌ என்‌ 
னும்‌, வெஜடெரர.ம ஏமா 2 ஸ்ரீ வேங்கட காதனாறெ ஆசார்யன்‌, 
அதிரலொக 2 ஹ_நீய௦ _ மூன்று லோகங்களினாலும்‌ கொண்டாடத்‌ 
தகுந்த, ஊ.வ ககாஹா.த; ௦ - ஸத்ய வ்ரத க்ஷஜ்‌இரத்தின்‌ 
மாஹாத்ம்யத்தை, ஐ.தி - இந்த விதமாக, ஓவி.௧௦ எளி தாக, 
வட த-நஉத - செய்தார்‌, அதாவது ஸம்ஸ்க்ருத பாஷையில்‌ கடினமா 
யிருந்ததை எல்லோரும்‌ ஸுலபமாய்‌ அறியக்கூடியதான த்ரமிட பா 
: ஷையில்‌ ராக தாளத்துடன்‌ அனுளக்‌இக்கும்படி அருளிச்செய்தார்‌. 
ஆக இதுவே இந்த க்ரந்த நிர்மாணத்திற்குக்‌ காரணம்‌ என்பதும்‌ எ 
சுப்பிக்கப்பட்டதாறெஅ. 


| 
| 
| 
| 


ஹைவி ஸ்ரீவ கெ டமெமிகணி 


ஸ்ரீஜூகாரறொதவெ 


ஹிக்ஷாயா வெலவஹ்‌ விவர.கி௦ 
மடெமு௩ரொ௫ வாஉயொ? | 
| த கமி-ி ஸ்ரீ நியிலுஷ்ணாவிய2 ட 


i ‘ சாவ யிசொ ஒரூஷி.ஹி3 
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மீூஜெயிகரிவ)ஸஒஜிவிவர.கி த்‌ 3 
ஹாவாத விவா. கி2ாஐ | 
திருவஹீந்திரபுரம்‌ சேட்லூர்‌ வித்வான்‌ பகவத்‌ விஷயம்‌ 
பண்டித பூஷணம்‌ தேசிக தர்மநாசார்யர்‌ .. ' 
ஸ்ரீ உப்‌. வே. மஹாமஹோபாத்யாய 
நரஸிம்மாசார்யர்‌ ஸ்வாமியின்‌ 


வயாரகயானம்‌ முற்றிற்று. 
॥ ஸ்ரீ£”.க _நிமசாஷ£ஹா ெரிகாய ௩23 | 
1 ஸ்ரீ ஸ்ரீ.நிவாவறா2ர_௩௩ஜ 2ஹாடெமிகாய 28 | 
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